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KAMPANJA ZA NOVE CLANICE V SREBRNEM JUBILEJU

V mesecu decembru je bila razglagena posebna kampanja v éast nase ustanoviteljice, Mrs, Marie Prisland. Nade
pridne podurinice so nas presenetile z velikim &tevilom, 63 novih &lanic, katerim se na prvem mestu v tej Zarji izreka
iskreno priznanje in zahvala. V prihodnji izdaji boste pa brale o krasnih nagradah, za one, ki pridobite nove élanice.
Reéem le toliko, da se bo izplagalo potruditi! Vdano in hvaleino Vasa,

Albina Novak, predsednica.

Class A or B Junior Total
Podruinice—Branches:

St. 89, Oglesby, Il

5t. 20, Joliet, Il

8t. 19, Eveleth, Minn.

? §t. 12, Milwaukee, Wis.

l Razred A ali B Mladinskih Skupaj

§t. 26, Pittsburgh, Pa.
5t. 41, Collinwood, Ohio
5t. 53, Brooklyn, Ohio
4 8t. 55, Girard, Ohio
8t. 2, Chicago, Il

5t. 3, Pueblo, Colo
k §t. 13, San Francisco, Cal.
8t. 15, Newburgh, Ohio
S8t. 42, Maple Hts., Ohio
St. 59, Burgettstown, Pa.
§t. 73, Warrensville, Ohio
St. 1, Sheboygan, Wis
8t. 5, Indianapolis, Ind.
8t. 6, Barberton, Ohio
8t. 10, Cleveland, Ohio
St. 14, Nottingham, Ohio
8t. 21, Cleveland, Ohio
8t. 24, LaSalle, Ill.
§t. 25, Cleveland, Ohio
St. 45, Portland, Ore.
St. 50, Cleveland, Ohio
8t. 54, Warren, Ohio
8t. 57, Niles, Ohio
St. 61, Braddock, Pr.
8t. 64, Kansas City, Kans.
St. 71, Strabane, Pa,
8t. 77, N. 8. Pgh., Pa.
§t. 79, Enumclaw, Wash.
St. 88, Johnstown, Pa.
8t. 96, Universal, Pa.
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Posamezne Agitatorke— ‘
Individual Workers:
Josephine Livek (89) 3 2 5
Antonia Sustersich (20) 0 4 4 -
Mary Oblak (53) 3 0 3 R \
Josephine Zeleznikar (2) 1 1 2
Anna Pachak (3) 1 1 2
Antonia Nemgar (19) 1 1 2 ;
.:{ Mary Coghe (26) 2 0 2
Theresa Strauss (41) 0 2 2
Katherine Anzicek (55) 2 0 2 ;
VirginiaBendick (59) 0 2 2 :
Louise Epley (73) 2 0 2
Vse druge agitatorke 21 14 35

\ Razred A ... 21 Razred B ... 15 Mladinskih ... 27 Skupaj . 63 gl



ZVIRNI pomen glagola napredovati je pomikati se
po prostoru v doloeni smeri. Armada napreduje
proti sovrazniku. Toda ta pomenja Ze vsaj zacasno zma-
govati nad sovraznikom. In res, napredovati, napredek
in sliéne izraze z istim korenom uporabljamo navadno
v prenesenem pomenu, za opisovanje razvoja v povolni
smeri. Tako govorimo o napredku nravnosti, prosve-
te, znanosti, itd., nasplo$no, o postopnem izboljSavanju
celega sveta, potom doslednih sprememb, ki naj pora-
jajo vse vije in viSnje popolnosti, da bo nekof zavla-
dal neke vrste raj na zemlji. Ker pa tak raj Se ne bo
popolen, se bo razvijal dalje v vse vije ravni,

Vsaj zelja, ¢e ne doktrina, za neomejenim napredkom
je tako stara, kakor ¢lovesko upanje v boljSo bodocnost.

Nauk o postopnem napredovanju sveta v vse velje
dovrienosti je pa posebno znaéilen za sedanjo dobo, ker
se naslanja na materijalisti¢no filozofi¢na naziranja moz,
kakor so Compte, Hamilton, Spencer in tem sli¢ni. To
naziranje o svetu razlaga sedanjost kot porast iz proslos-
sti. Vzrok te rasti pa naj bi bilo vsem stvarem priro-
jeno svojstvo, potom katerega se iz €asa v as razvijajo
v popolnejie oblike. Za bodocnost nam ta sistem o-
beta bistvene spremembe na bolje v vseh reéeh. Ta na-
predek naj bi se v daljni bodo¢nosti zopet izboljseval
neomejeno naprej. Poznani Nietsche-jev nad-clovek,
nad-drZava, nad-narod bodo postali enkrat vresnicena
dejstva, kot proizvodi neprestanega napredovanja v sve-
tu. Vera, zakoni morale, resnica se bodo morale, po tem
naziranju, prilagoditi splodnemu napredku, ker da so pag,
kakor vse druge stvari, podrejene vednemu menjavanju,
ali odvisne od njega.

Nihée nemore pritrditi tem izvajanjam, izven, ako ne
zna loéiti med dejstvenim in le namisljenim, ali med
mogotéim in nemogoéim napredkom, neglede na to, kar
nam teorija naprednosti obeta za bodoénost.

Dejstva resniénega napredka nam opisuje zgodovina
prodlosti, kakor sedanjosti. Ob&udovanja vreden je
napredek v naravnih znanostih, v kemiji, fiziki, astrono-
miji, inZinirstvu itd.; &udovit je razvoj industrije in
prometnih sredstev, telegraf, telefon, radio, televizija,
raskroj atoma; diven je napredek v zdravilstvu in zdrav-
stvenih in le¢ilnih sredstvih. Kdo bo nasteval vse izume
posebno zadnjih let! Napredek je tu, in ta napredek je
velike koristi za ¢lovestvo. Res je tudi, da ima vse to
neodoljiv upliv na druzabno, druZinsko in osebno ziv-
ljenje Cloveka., Se veé, od bodoénosti lahko pricakujema
za sedaj neverjetne stvari v razvoju vsevrstne znanosti.
Toda vse to se nanasa na materijalno, telesno stran Ziv-
ljenja, ki predstavlja le del nase bitnosti. V drugih
pogledih naSega obstoja napredek ni tako vidljiv. Na
primer, ¢loveski razum, sam na sebi in brez pridobljenega
znanja, se zdi, ni napredoval. Pradavna ¢loveska pleme-
na so zapustila za seboj sledi ¢istega éloveskega razuma,
ki odseva iz njih orodja, slikarstva, kiparstva, verstva,
da, celo iz njih zapiskov, ki prifajo o visokem stanju
ureditve njihovega druZabnega Zivljenja. Mezopotamski
Sumeri so imeli pred $tiri do pet tisoé leti bolje urejeno
drzavo, kakor pa AngleZi za éasa “Magne Carte": njihova
astronomija je bila na vi§ji stooinji, kakor pa kavkaska
vse do poznega srednjega veka: in to ni vse, kar bi mogel
nasteti o Sumerih in sosednjih plemenih. V zgodovin-
skem casu so bili stari Grki spretnejsi kiparji, kakor so

IZ ZIVLJENJA ZA ZIVLJENJE
NAPREDNOST

danasnji, da ne govorimo o govornikih in pisateljih, Da,
v teh umetnostih stari Grki po svojem razumu prekasajo
danasnji svet. Glejte griko arhitekturo, filozofi¢ne si-
steme! Ali nam zamore danadnji razum in esteti¢ni okus
pokazati kaj sliéno divno lepega, kakor je staro grika
umetnost, ali kaj veliéastnejSega, kakor so staro-griki
filozofiéni sistemi? Ne. Se zdaj lahko zahajamo k njim
v Solo. Rimljani so bili tudi za dandanes prvovrstni
graditelji cest, vojskovodje in vojaki, zakonodavci in
drzavniki, politi¢ni in vojaski upravniki., Napoleonov
kodeks in nagi zakoniti slone na Justinijanovem kodeksu
zakonov. Ali je novodobni ¢loveski razum sam na sebi
popolnejdi, kakor je bil sumerski, griki, rimski? Pam-
timo, da so bila dela teh narodov izvirni proizvodi njih
razuma. Ali je &loveski razum od takrat res napredoval
in se kaj izboljgal? Ne! Ti in enaki splosno znani vzgle-
di nam dokazujejo, da se ¢élovek v svoji bistvenosti in v
svoji dusevni sposobnosti ne inspreminja dosledno. Da,
dokazujejo nam, da v tem pogledu sploh ni vseobsega-
jofega pravila v pravcu splofnega nepretrganega razvoja,
napredka ali izboljSevanja, kakor to ude zagovorniki na-
prednosti.

Niti nimamo dokaza, da bi se bila vera in etika, ki
sloniti na naravnih zakonih in na boZjem razodetju v
nasem ¢&asu ispremenili. Obstoj Boga, naért in ispeljava
Nijegovega stvarstva, Njegovo razodetje samega scbe kot
Stvarnika in OdreSenika so dejstva, ki se nemorejo
menjati. Zakoni, ki nam jih je dal za navodila naSega
zivljenja, se niso ispremenili, jih Bog ni menjal, niti jih
more kdo drugi.

Ne hvalimo se toraj, ¢e8, mi smo napredni. Verniki in
brezverci imamo enako ugodnosti upoznati se z vsem
resniénim napredkom nafe dobe, vsi moremo enako vzi-
vati njegove dobrine. Katolifka vera in sploh kriéanstvo
ima tudi zaslombo v sila uéenem sistemu modroslovja ali
filozofije, ki ima veg, boljiih, starej$ih in novih, zago-
vornikov, kakor pa teorija naprednosti. Napredek v na-
ravnem znanju je seveda sila vaZen, zaZeljiv in cenjen.
Zato nam je Bog dal dar razuma, da ga vporabljamo
Njemu na ¢éast, sebi v korist. Ves resniéni napredek
toraj sam Bog omogocuje in blagoslavlja. Zato se ta-
kega napredka vsi veselimo, ker je pal vsem skupaj tudi
koristen.

Noben napredek v naravnih znanostih se ne protivi
veri, saj nas vendar vera uéi, da je Bog vse vstvaril, vse
ohranja, vzdrZzava potom svojih zakonov:; vera nas uéi,
da je Bog dal svojemu stvarstvu zakone, ki so toraj lastni
vsem refem. Raziskovati te zakone, jih opredeliti in
izrabiti v nafo korist, to dela znanost. WVsi naravni za-
koni so Ze obstajali, ko se je znanstvenik rodil, Vse-
stransko poznavanje zakonov, ki so potrebni za n-ki izum
in njih praktiéna vporaba je dala svetu automobil, radio,
television itd.

Zanikati, da je Bog, je za kristijana neumnost, za
“brezboznika” nespametnost. BrezboZnik namreé pri tem
nekaj trdi, ¢esar nikakor nemore dokazati niti sebi niti
drugim. No, in kaj naj imenujemo tako raspoloZenje, e
ne nespametnost?

O ja. katoliani so wvsaj tako napredni kakor “na-
prednjaki.”

Pozdrav vsem &lanicam 8. Z. Zveze
MATE] KEBE, duhovni svetovalec,

Vsak slovenski dom, bi moral Imeti zvezek Slovenskih Melodij, katere Je spisal in uredil, na& odli&ni
skladatel] in pesnik,

IVAN ZORMAN

Knjiga stane DOLAR. PriloZite deset centov za po#tnino.
2045 W. 23rd Street

MRS. JOSEPHINE ZELEZNIKAR

Narodila spreJema in to&no izpolnjuje
Chicago 8, Illinois
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Kako Ziveti sreéno 100 let
0O je drzava Wisconsin praznovala 100 letnico svojega
K obstanka, je Dr. John A. Schindler imel po radio
jako zanimivo predavanje. je, kako d¢lovek
lahko sre¢no zivi 100 let.

Prva zapreka k sre¢i in zadovoljnosti Zivljenja, pravi
uceni doktor, je dolga bolezen. Ce pomislimo, da je raznih
bolezni, ki muéije ¢loveka en cel tiso¢, je vendar tolaZljivo,
da ni Se nihice imel vseh bolezni — saj je Ze ena preved.
Mnogo bolezni lahke prepre¢imo ali vsaj ublaZimo, ¢e Zi-
vimo pravilno, je zdravnikove mnenje. Dr. Schindler je po-
dal nekaj navodil za zmerno in pravo Zivljenje, katere bi
naj nase élanice upoitevale, =saj je zdravje najvecje bogat-
stvo na svetu. Ce je élovek zdrav, je z vsem zadovoljen,
bolnika pa nobena reé ne veseli. Izposlovala sem si Dr,
Schindlerjev govor, ga prevedla ter tukaj njegove nasvete
navajam. Dobro bo za vsako, da jih pazno sreéita, Toraj
takole zdravnik svetuje:

Nikar vedno ne mislite na bolezen!

Ljubite svoje delo! Naj bo delo lahko ali teiko, od-
govorno ali navadno, priudite se ljubiti ga. Delo, ki ga
opravite radi, je polovico laZje kot delo, ki ga z nejevoljo
opravite,

Imejte kako delo za kratek ¢as! To je zelo vaZno po-
sebno za starejSe ljudi. Ko nehate delati v tovarni, v u-
radu, ali kjer ste Ze vposljeni in pravite, da si boste od-
potili, ne bote dolgo ziveli, ¢e¢ doma nimate kakega po-
sebnega ljubega opravila, ki vam dela veselje. Tako delo
si pa morate najti mnogo poprej, ko mislite iti v pokoj,
da se mu privadite.

Naucite se ljubiti ljudi! % ljudmi morate zZiveti vso
Zivljenje. Najboljge je, da ste ljudomili, z vsakim pri-
jazni, ker prijaznost in dobrotljivost se izredno dobro ob-
restujeta. A predno morete pri¢akovati obresti, nalozite
glavnico, to je, ¢e holete, da bodo z vami prijazni drugi,
morate biti najprvo dobri in prijazni do drugih,

Naucite se biti zadovolini! To je najvedja skrivnost za
srec¢no zivljenje. Ni¢ ne pomaga koliko imate, ¢e niste
zadovoljni s tem kar imate, ste nesreéni, Zadovolinost
srea je najvelja sreéa v Zivijenju. Zadovoljni pa bodete
le, ¢e boste sami sebe primerjali z onimi, ki so manj srec¢ni
od vas. In teh je veliko!

Naucite se biti pripravljeni na nesre¢o in nezgode, da
vas ne bo strio, ¢e se kaj pripeti!

Naudite se povedati vesele in smegne stvari! Humor je
pol Zivijenja, trdijo psihiatri (duseslovel.) Naprimer: Ko

Dokazoval

*

Mrs.
Margaret
Kozjan,
Pueblo,
Colorado,

*_

Zena zjutraj vstane, Ceprav 3e ni umita, pofesana in na-
pudrana, ji moz naj vseeno rece: Dragica, kako si danes
lepa! Zeni bo tak kompliment zelo ugajal, ¢eprav ve, da ga
ne zasluzi. In ona? Morda je moZ vso noé¢ smréal, da ni
mogla spati, a naj mu tega ne pove, pa¢ pa mu naj rede,
kako je srecéna, ko ima tako dobrega in krepkega moza.
Kako se mu bo obraz razjasnil in ves dan bo lazje delal,
ko ga bodo spremljale zenine prijazne besede,

Badite adloéni! Kadar ste pred kako tedko preiskusnjo
in ko se konéno odlodite kaj storiti, skusajte zadevo iz
misli izpustiti. Ce ste napravill odlo¢itev, kakor je bilo
v danih razmerah najboljSe mogoée in ako pozneje ne gre
vse tako Kot bi radi in se spremeniti ne da, naj vas zadeva
nevznemirja in dela skrbi, da bi spati ne mogli. Vedno mi.
sliti in kesati se kake zmote, vas dela nesrecéne, stvari
same pa ne izpremeni. Vsak ¢lovek kedaj napako napravi
in kdor se nikdar ne zmoti, je znak, da ni¢esor poizkusil
ni,

Misliti lepe in prijetne stvari, izogibati se nevoséljivih
in sovraznih misli ter govoriti in zanimati se za vse, kar je
na tem svetu lepega, dobrega in konstruktivnega, je edini
klju¢ do vrat zadovoljnosti, ki napravi sre¢no in lepo 2Ziv-
ljenje pa Cetudi traja sto let!

Kondéno, Zivite redno in zmerno! Ne jejte niti ne pijte
odved, niti se z napornim delom ne presilite! Pazite po-
sebno, da bo ¢érevesje redno delovalo! To je k zdravju ne-
obhodnoe potrebno. Jejte mnogo zelenjave in sadje! Jejte
juhe! Varujte se prestanih, premastnih in presiadkih jedi.
K dobri prebavi pa ni potreba le pravilna hrana nego tudi
prijetno razpoloZenje. Sedite h kosilu z veseljem in v
dobri volii ter zauzijte jed v mirnem in dobrem razpolo-
zenju,  Nikar pri kosilu razpravijati neljubih stvari! To
vam pokvari tek in poslabSa prebavo.

Toraj, ¢e zelite srefno in zadovoljno Ziveli uravnajte
svoje Zivljenje po srednji poti ter trenirajte sami sebe,
da boste kolikor mogote vedrega duha in veselih misli.
S tem boste pridobili vi pa tudi vasa okolica. Veselega in
prijaznega ¢loveka ima rad vsak, érnogleda in nergaca pa
nikdo ne mara in vsak se ga boji.

- - &

Tan mesec bom za odlitno ¢lanico-pionirke predstavila
sestro Margaret Kogjan, ustanoviteljico, bivio predsednico
in tajnico podruZnice &t, 3 v Pueblo Colorado.

Podru#Znica 5t. 3 je bila ustanovljena isti dan kot “Zveza
namre¢ 19, decembra 1926. PodruZnici 8t, 1, in &, 2, sta
bili ustanovljeni prvega decembra 1926 z namenom, da bo
Zveza podlago imela.

Ko sem se par dni po Zvezini ustanovitvi vracala iz
Chicaga domov, mi pri srcu ni bilo prav ni¢ lahko. Za-
vedala sem se velike odgovornosti napram naSemu Zen-
stva,  Zveza je bila res ustanovljena in imela dve podruz-
nici, za katere sva bili z glavno tajnico Mrs. Gottlieb od-
govorni, a pred menoj je stalo kot gora visoko vpradanje —
ALI NAM BO KDO SLEDIL# V listu Amerikanski Slo-
venec je bilo veliko navdu&enja za novo organizacijo, a na
papir se lahko napise marsikaj, kar se v realnosti tezko
stori. V Chicagi so bili mnenja, da bo Zveza enkrat celo
300 ¢lanic Stela, jaz se pa kar nisem mogla otresti nekake
bojazni. Ko pridem domov, najdem pismo iz Pueblo, Colo-
rado, ki ga je pisala Mrs. Margaret Kozjan in poroéala,
da je tam ustanoviljena nova podruznica naSe Zveze in
sicer z 30 ¢lanicami. Ce bi mi pismo prineslo polno zlata,
bi zame ne bhilo take dragoceno kot je hila noviea o novi
podruznici. Hvala Dogn! Prva postojanka se je priglasila,
sem vzkliknila. Zdaj bo pa Ze &lo! Novica o ustanovitvi
podruZnice 5t. 3 mi je dala velikansko zadostenje, saj
£0 prerokovali mnogi, da iz Zveze ne bo nic¢ . . .

Sestra Kozjan je takoj ob ustanovitvi sprejela tajnistvo
svoje podruznice in je to mesto opravijala sedem let.
Nato je podruznici predsedovala enajst let, ko se je konéno
radi bolezni morala uradu odpovedati. Delegacija zadnje
konvencije se bo Mrs. Kozjan §e spommnijala, ko je pridla
v dvorano, da pozdravi konvencijo.

Mrs. Kozjan je bila takoj Imenovana v prvi Zvezin
glavni odbor ter pozneje Se trikrat zaporedoma izvoliena.
Bila je deset let ¢laniea gl Svetovalnega odbora. Kot
tujnica in predsednica svoje podruznice je bila vestna,
skrbna in vedno pazila, da se je podruznica v é&lanstvn
visala. Sama je pridobila 54 ¢lanic. Njeno delo je rodilo
lepe sadove, ki ji ob spominu nanje, gotove sladijo veder
nienega Zivljenja, Zvezi in podruZunici pa o v trajno korist,

Veseli nas, da je ta dobra in blaga sosestra utakala 25.
leto sveoje podruZnice in Zveze. Sréno Zelimo, da bi se
pozdravila in vsa vesela praznovala srebrni jubilej nase
ljube organizacije!
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V ¢&asu priprav za obrambo Amerike.

o je bila ustanovljena Zveza na-
K rodov, smo vsi mislili, da je to
taka garancija, da se nobena vojna
ne bo mogla vel ponoviti. Pa kaj
smo dotakali? Ze od junija meseca
se ljudje streljajo in preganjajo v
dalini Koreji. Enkrat so nasi zma-
govalei, drugi¢ jurisajo Kitajei, ¢es,
zmaguy je njihova. Med viem tem pa
padajo Zrtve tukaj in tam. Ljudje
so, ki bi bili 8e radi Ziveli v mirn v
svoji domovini, pa jim ni bilo dano.
V neznosnem trpljenju ¢élovek tako
olrpne, da ga ne gane ne z2maga, ne
poraz. Vsak si zeli le ven iz take-
ga pekla na svetu, koder divia vojna.
Potem pa Se slisimo take komen-
tarje, da so bile sicer izgube med
nadim vojaitvom a te niso ni¢ proti
ogromnim  izgubam med sovraZni-
kom, Jaz ne vidim nobene tolazbe
v tem pa naj pade milijon sovraznih
&et,

Amerika se resno pripravija za vse
sluc¢aje napada. Rabila bo vsega,
posebno pa sposobnih ljudi. V ia-
kem ¢éasu pridejo tudi Zenske do
veljave. VvV prvi in drugi svetovni
vojni so Zzenske sluzile v raznih bran-
Zah nase armade. Odprta so jim
bila vrata v razlitne poklice kjer so
vestno  vriile  svoje  dolinosti. Iz
kazale so se zanesljive in pogumne
in vojna brez Zensk bi se ne dala
voditi. Ze en sam poklic, ta je bol-
nicarski, tvori jako vaZno skupino
ker prinasa tolazbo in pomo¢ ranje-
nim. Zenske smo za mir a ta drago-
cenost ni v nasem varstvu. Povejte
mi, kje bl se naSla ena mati, ki bi
ji bilo vseeno, ali ji moza ali sina
odvlezejo v vojni vrtinee? Vsaka
mati, pa naj bo kateregakoli pleme-
na. bi se rada takemu postopanju
uprla. Kadar bomo vse Zene tvorile
druzbo, ki bo silnejSa kot je pa da-
nes tista, ki odloéa o usodi narodov,
tedaj pa bo utihnila vejna goreénost
in svet se bo oddahnil od stragne mo-
re, Vojna ni samo zadeva moskih am-
pak vsakego Zivega bitja. DolZnost
vseh je delovati za slogo med vsemi
narodi. Razkrinkati je treba norost,
ki jo povzroda vojna. Na Gorizkem
stoji hrib sv. Valentina. Samo ka-
menje ga je tam doli ob bistrici Soci.
Ta je bila pri¢a ko so umirali nadi
fantje in mozje. Obiskovalei se spra-
fujejo, ¢e se je splacalo pobiti toliko
zdravih in krepkih moZ za tak pust
svel,

Zenske skupine se formirajo in
upajmo, da bodo v taki skupnosti vse-
lej nastopale za mir in ne za vojno.
Obramba na3e deZele je potrebna, ¢e
slutimo, da obstoja kakina nevarnost
za napad, Ljudje so prestrageni, ko
je toliko pisanja in govori¢enja o
vojni. Eni svetujejo selitev v samot-

ne kraje, drugi priporoc¢ajo zaklonisca
kar na dvorig¢ih ali vrtovih, kajti a-
tomska bomba bo vse poiskala in brez
posebnih skrivalnic ne bo za nikogar
refitve, Tisti, ki vse to napovedujejo,
ao sami hrez glave. Doljse bi hila é&e
bi listi nevedne poud¢ili mesto da jih
stragijo. Od zadnje vojne je ostalo
ogromno raznega materijala. Saj je
en sam ¢lovek, ko je prekupil nekaj te
ropotije za malenkostno vsolo napra-
vil $63.000 izkupic¢ka. Vse, dobro in
delno pokvarjeni stroji so §li za smes§-
no nizke cene.  Sedaj pa vlada zahte-
va bilijone, da se bo zopet napravilo
vojno opremo.  Armada, mornarica,
marini, Zenske skupine, vse je bilo
dobro organizirano in razpuséeno s
tako idejo, da kaj takega ne bo nikdar
ved na svetu, da bi se ljudje morili
med seboj. Pa kako smo se vsi sku
paj zmotili! Vse podobne organiza-
cije hodo morale bitl zopet formirane
in postavlijene na hranik deZele. (e
pride sovraZnik ali ¢e ga ne bo, vse to
ho stalo ogromne vsote, katere bode
placevalo ljudstvo in Se tisti, ki danes
Ze nigo na svetu. To vse pokaZze kako
strasno nespametni so fe voditelji, ki
take razmere povzroéajo in vadrzujejo.
Lijudstva po celem svetu Zelijo kruha
in miru v katerem bi ga mogli uzivati.
' kdo se zmeni za to. Vojna je Ze
takoreko® okrog vogla, kakor je b'la
enkrat prosperiteta in upajmo, da bo
z vojno ravno tako, kakor je bilo s
prosperiteto za ¢asa predsednika Hoo-
verja. Izza vogla se ni nikdar pri-
kazala,
et
Postava zoper “Genocide”
je potrjena.

Masno vnifevanje narodov ali ved-

jih skupin ljudi se imenuje po
latinskem in grikem izvoru “genoci-
de.” Med zadnjo svetovno vojno so se
vr&ill taki zlodini, ko so pobijali ljudi
brez razlike na starost, spol ali na-
rodnost. Najhuje s=o seveda trpeli
Zidje, ki so bili trn v peti Iitlerja in
njegovih privrZzencev. Masno pobijan-
je ljudi se je tekom vojne vrsilo tudi
drugod, ne samo v Nemdiji. Saj ne-
moremo pozabiti kaj so Italijani po-
¢enjali po na&ih krajih. V Lidicah na
Ceskem so Nemei vse moike pobili
samo radi enega Nemea, ki je v bljizi-
ni te vasi dobil zasluZeno pladilo za
njegova hudodelstva. Kdo je wniéil
deset tiso¢ Poljskih oficirjev, katerih
trupla so odkrili v gozdu Kathyn.
Nemel zvracajo krivde na Ruse vendar
pa do danes §e niso nasli zanesljivih
pri¢. To je bil strafen dogodek med
drugo svetovno vojno.

Da bi se v bodode kaj takega ved ne
dogajalo, je konvencija ZdruZenih na-
rodov razglasila “genocide” kot med-
narodni zlo¢in, kaznjiv po mednarod-
nem pravu. V petek, 12. jan. je tn
zukon stopil v veljavo in kdor bi si
drznil krditi ga. bo zapadel roki pra-
viee. Vsaka drZiava bo adgovorna za
vse take zlodine, ¢etudi bi se vrsili na
njenem ozemlju. Ako se jo spoznn
krivim, bo ob vse ugodnosti, ki jih

nudi Zveza narodov svojim  élanom,
Ves zakon je v podrobnostih izvrsino
sestavijen in nihée se ne bo mogel
sklicevati na to, da je v vojni vse
doveljeno,

Poljak dr. Rafael Lemkin je po-
svetil svoje Zivlijenje, da se spravi ta-
ke masne zloéine v okvir mednarodne
postave. Izvanredno nadarjen élovek
je v zgodnji mladosti zacel razmisljati
o Llakih grozotah. Ko je izbruhnila
prva svetovna vojnia, 20 8e ravno pre-
ko kmetije njegovih stariSev vrdili
lezki boji med Nemei in Rusi., V
enem letu vojne je ta druZina izgubila
vae, ker cela domadija je bila poZgana
do tal. Resili so si le golo Zivljenje.
V raznih bitkah je tudi dr. Lemke
branil svojo domovino, Med premir-
Jjem je pridno Studiral in se vpisal na
Juridiéno fakulteto v Lwowu., Za ¢éasa
druge svetovne vojne je dr. Lemkin
Zee v prvih spopadih z Nemei bil tezko
ranjen, Skrival se je po gozdu dokler
se mu ni posrec¢ilo uiti na Svedsko.
Po radiju je slisal Winston Churchilla
0 dogodkih na Poljskem. Slisal, da se
tam vrii zlodin za katerega nimajo
imena. Ime “genocide” je dr. Lemke
sestavil tedaj, ko je na povabilo Duke
univerze prisel v Ameriko., Iz Poljske
so prihajala tuzna sporocila, Najhujsi
pa je bil udareec, ko Je ta inteligent
¢ital, da so njegovi starigi in 17 so-
rodnikov nasli smrt v plinskih pedceh
v Aschwitz-u. Od tedaj dr. Lemke ni
ved miroval, da bi spravil tak in po-
doben  zloc¢in pred mednarodni sod.
Ko je bila Zveza narodov organizirana,
je dr. Lemke pridobil delegate iz Indi-
je, Kube in Paname, da so generalni
skupsdéini predlozili resolucijo o tem.
Tako je prislo veliko razmisljevanje
dr, Lemke-ja na svetovno pozornico in
dosegel je, da so vsi taki zlo¢ini pod-

vrzeni roki pravice.
- L
Velik napredek pri kostnih
operacijah.

DRECI KRIZ in bolnignice nabirajo

kri, ki jo drzijo v posebnih le-
denicah za sluéaj potrebe. Posebno v
vojnem ¢asu so take zaloge poseben
blagor, ki redi ranjenim #Zivljenje in
pospesi okrevanje. Moderna medicina
vrsi tudi operacije na oéeh in radi ta-
kih sluéajev ima tudi zalogo o¢i, U-
spehi pri takih delikatnih operacijah
50 naravnost ¢udeini. Sedaj pa na-
birajo tudi kosti, s katerimi celijo in
popravijajo polomljene ali pokvarjene
ude. V Parizu je ena bolnignica, ki
ima precej dobro zalogo kosti, ker
kostne operacije niso veé kak3na no-
vost.  V zadnjih petih letih so napra-
vili ve¢ kot tiso¢ kostnih operacij, ki
g0 se prav dobro obnesle. Za take
operacije so §pecijalisti, ki morajo biti
posebno spretni, da vdelajo kost, kjer
Je nesreéa ali bolezen podkodovala.
Prejinje ¢ase so za take operacije
vzeli del kosti bolniku od zdravega
dela, ter jo vlozili, kjer je bila po-
trebna. Tako je bolnik prestal prvo
operacijo, ko so mu vzeli del kosti in
drugo, ko so bolno kost operirali. Se-



daj pa vzamejo del potrebne kosti iz
zakladnice in s tem prihranijo bolniku
precej trplienja. Kosti dobivajo od
ljudi, ki jih zapuste v take namene,
So pa skrbno preiskane, da ja nimajo
kak&ne bolezni v sebi.

>
In=aver Mesko:

SANJE
0 mati, spet prisla nocoj si k meni?
Zadremal sem, in videl te v poltemi:
Skoz izbo Zla =i. Tihi tvoj obraz
ves zaskrbljen je bil ko tisti ¢as,
ko Se hodila ziva si med nami
z nikoli mirujocéimi rokami.
Saj &la s teboj je zmerom skrb za nas,
kako naj bil bi ti vesel ohraz?
Trpela 8i za nas iz dneva v dan,
da h koneu mir ti dal je grob tesan.

In spet nocoj prigla si k meni?
Doznala v vedénost si, kako trpim,

in v mir tvoj se zasmilil ti je sin

in si tolazbe mu hotela dati?

In tiho, tiho zdelano roko

na bolno polozila si glavo

in kot otroka vzibala me v spanje . ..

Bile, o mati, so prelepe sanje!
Zakaj tak naglo, naglo so predle
kot vse, kar osrectuje mi srce!!
T
DEKLICA NA TUJE GRE
VERNILA SEM SE K NJEMU

Bilo je pred Stirimi leti. Takrat je
bila pomlad. Ob poti, po kateri me
je vodilo zivljenje vsak dan, sem ne-
kega dne nenadoma srecéala mlade-
nica. Lep je bil, kot so bile lepe cve-
toce poljane, skozi katere ga je uso-
da privedla predme, Imel je bogate
svetle lase in ofi sinje kot nebesna
modrina, Najina pogleda sta se sre-
éala . Kratek hip sva zastrmela
drug v drugega in bilo je dovolj: is-
kra, katero je BDog ustavil in jo name-
nil nama od vseh poéetkov, se je uiga-
la in zaplapolala v plamen . . . In
sva Gla dalje, veaak v svojo smer. V
sebi sem bila trdnoe prepricana, da se
bo moral nekega dne nenadoma vrniti
in me poiskati, To je bilo tako nuj-
no, kot je nujna pot éebele k razeveli
rozi. On sam je brezdvomno moral ob-
<duditi isto.

In potem se nisva videla dolgo,
dolgo. Slutnja v meni ni bila popusti-
la niti za las. Naradcala je iz dneva
v dan, in ko je bila tako silna in ne-
ukrotljiva, da bi jo bila lahko ujela
med svoje dlani in jo dvignila v smer,
kamor je tisto pomladno popoldne u-
tonil ves tih in samoten, se je nena-
doma pojavil pred menoj . . .

“Dolgo te ni bilo,” gem vzkliknily v
silnem hrepenenju.

“Nisem si upal priti, Bal sem se,
deklica, dasi mi je bilo vse te dneve,
da bi se bil skora zadusil.,” In sva
adsla z roko v roki, dve mladi dusi,
polni zZivljenja in stremljenja za svet-
limi cilji.

Potem pa je prisel dan, ko sem ne-
nadoma vzela slovo. Se danes ne vem,
kako se je moglo to zgoditi. Morda je
bilo temu krivo mojih osemnajst let,
kdo ve? Sredi tuje deZele sem sreda-
vala moske., Mnogo jih je bilo, mladih,
lepih in bogatih: z oCmi, ki so bile

sam smeh, in 2z oémi, ki so bile osam-
ljiene in zalostne in so imele mod¢ pri-
pogniti ¢lovekovo koleno pred posve-
¢eno bholecine ¢lovekove dufe, Mamili
s0 me z lepoto svojih cvetodih obra-
zov, z eleganco brezhibno urejenih
aoblek, v katerih so se mi véasih za-
zdeli ko lutke, Ponujali so se mi z
u¢enostjo univerz in s pesmijo gosli,
ki je osvajala srea, sedeca pred raz
svetljenimi odri svetovnega slovesa.
Mamili so me z bogastvom razkos-
nih pala¢ in z niévrednim denarjem,
katerega na sreCo mrzim izmed vseh
stvari na svetu najbolj. A premamiti
me ni mogel nihée, dasi ne trdim, da
nisem Sla tistikrat iskat sreée po sve-
tu. Kdo bi me razumel?! Tak je bil
ukaz nemirne mladosti., — Smejala
sem se vsem, ki so si prizadevali priti
do mene, a na dnu srca sem bila
zalostna in osamljena, Nisem si mo-
gla predstavljati, kako neki naj bi se
zgodilo, da bi pozabila na svetlolase-
ga mladeniéa, ki sem ga pustila do-
ma in odsla od njega v svet. To se
mi je zazdelo naenkrat tako nemogo-
¢e, kot je nemogocée odriniti otroka
iz materinega naroc¢ja. In sem se vr-
nila nenadoma, kakor sem nenadoma
odsla. Osamljena in razoéarana nad
svetom, ki mi ni mogel dati nicesar.
V meni je Zgala ena sama vroda Zelja:
poiskati mladeni¢a in mu izpovedati
vse blodno iskanje necesa, ¢emur ni-

SPOMINI
NA
STARI KRAJ

sem vedela imena in Cesar sploh naj-

ti nisem mogla. Ali mi bo odpustil?
Sredi poti so mi povedali, da leZi
bolan. Povedali so mi tudi to, da mno-
go trpi radi mene, in da me Se vedno
— pri¢akuje . . . Sklonila sem glavo
v silnem dojetju tega odkritja. Da,
saj drugade ni mogle biti, kajti nisva

bila sama, med nama je bil — Bog.
Ko sem stopila v bolnisko sobo, je
vecerna zarja lilag skozi okna. Jesen-
sko cvetje za njimi je bilo bogato in
razkodno v svoji tihi samotni lepoti.
Njegov obraz je bil bled, bled; iz nje-
gn so zastrmele velike sinje ofi v spo-
korno glorijolo izgubljenega sina, ki
se je vrnil nenadoma skesan in spo-
korjen . . . “Deklica, samo tebe sem
e c¢akal . . . To ni bil glas; to je
bila du&a, to je bil utrip srca, to je
bila vsa njegova bit; to je bil — on

sam.
S
PLEVEL "KANS" —
NADLOGA INDIJE.

M:mgok fat smo ¢itali Zalostne po-
vesti iz Indije, kjer vlada lakota
in smrt iztreblja mnogostevilno prebi-
valstvo, ki nima nikdar zadostne hra-
ne. Glavni vzrok temu bi rekli, da je
pomanjkanje rodovitne zemlje, kar pa
v tem sluéaju ni res. V Indiji je do-
volj sveta in tudi jako rodovitnega,
ampak tezava je radi jako trdogZivega
plevela, ki mu pravijo “Kans”. To je



38

nekaka potomka sladkornega trsa, ki
tudi v Indiji raste. Ta plevel je od
sile rodoviten in se tako ukorenini,
da seie tudi do Sestnajst ¢evljev glo-
boko v zemljo. Marsikdo od nas, ki
ima kos vrta pri higi, se je jezil nad
tisto travo, ki poZene na vse strani in
kvari lepoto lepe trate. Ves plevel, s
katerim se mi po Ameriki borimo, ni
ni¢ v primeri s plevelom v Indiji.
Kmetje, so obupali, da bi bilo sploh
kedaj megode zatreti to rastlino. Glo-
hoko v zemljo segajode korenine po-
zenejo na vrhu po tri do pet cevljev
visoko travo. V poletni vrocéini se
rastlina posuii a kaj pomaga, ko o-
stanejo korenine &e Zive in zopet
odzenejo. 2 navadnim poljskim orod-
jem in s plugom se v tem slutaju ne
doseZe uspehov. Na en kvadratni
¢evelj sveta, radunajo, da je najmanj
po Stirinajst takih rastlin in korenine
20 vse prepreZene in zverizene ter
debele kot moiki prst. Danainja vla-
da je spoznala, da je to njen najvedji
problem, ki ga bo treba resiti, ako se
hode izogniti ponovnim pojavom lako-
te. Se druga velika nevarnost preti
Indiji, ako ostane ljudstvo laéno in ta
nevarnost je komunizem. Indijgki
agronom, Daulat R, Sethi, je veé let
poskulal ocistiti vsaj nekaj kosov
zemlje pred tem plevelom. Spoznal je
ta fakt, da je treba korenine spodre-
zati vsaj en ¢evelj globoko, ostale ko-
renine pa segnijejo in tako je Kkos
zemlje pripravijen da rodi potrebno
setev, Nekako v sredini Indije, okrog
mesta Bari so zacell 8 prvotnimi po-
skusnjami. Sethi je zaupal amerigkim
strojem. Le ti bi bili kos tej nadlogi.
Po drugi svetovni vojni je dosti trak-
torjev ostalo, ki niso vel sluZili svojim
namenom. Sethi je vedel kaj bi se
dalo narediti z njimi, Prosil je viado,
da je vso to ropotijo kupila in tako
je ta ¢lovek iz vsega napravil okrog
60 strojev. Porabil je vse dobre dele
in sestavil traktorje, ki so bili kot
nalas¢ zanj. Kans je bil razrezan,
da so kmetje Kar strmeli in obéudovali
moé¢ strojev. Ze prvo leto je bil ves
pridelek tako bogat, da =so bili vsi
stroski kriti, Iz Amerike in tudi iz
Anglije so dobili moéne stroje katerih
posebni noZi so ves plevel vnicili in
zemljo globoko preorali, Ce se jim bo
posre¢il sedanji naért, da bodo po-
sejali desef milijonov akrov sveta, po-
tem bo ljudstvo lahko pozabilo kaj je
lakota, Zemlja v Indiji je od sile ro-
dovitna in seze jako globoko doli, ni
samo nekaj paleev od vrha. Lastniki
teh velikih kompleksov pa so bogatini
in zgoditi se zna, da bo vse prevzela
vlada in delila po svoji volji zemljo in
zivei.
D>

Sadezi juinega podnebja.
Najhnlj poznan sad iz juZnih

krajev #o gotove pomarande, li-
mone in fige. Vsi trije uspevajo v
toplih delih sveta, Ce pritisne izvan-
redno hladna noé, Ze svarijo po radijo
lastnike teh nasadov, da priZgo po-
sebne pecice in s tem prepreéijo Skod-

ljiivo pozebo. Predno sadje dozori in
je godno za trg, je dosti opravka in
skrbi zanje. Manj poznan sad a zelo
dober je cerimoja (Cherimoya)., Olku-
sa je podobnega ananasu (pineapple)
in banani.  Zrela ¢erimoja je zeleno-
rujave barve ter iste velikosti kot so
avokado hruske. Avocado je danes Ze
precej poznan sad, le 3koda, ker je &e
vedno drag. V New Yorku so jih
prodajali po 29 centov eno avokado.
Ta sad je tudi zrel zelene barve., Kot
oreh debelo seme je pokrito z belim
sadnim mesom, ki je maslenegn okusn
in se da lepo ma%ati na rezine kruha.
Cerimoja pa nima takega jedra v
aredi ampak ima majhne peske kakor
melona.

Mangos so ene vrste jabolka iz In-
dije. TI'o barvi o podobne breskvam
ampak imajo gladek lup in so precej
vedje. So zelo soénala.

Sapotas je hrudki podoben sad. Po
teZi vsebuje 25 odstotkov sladkorja in
meso je belo ter mehko kot kostard
(jed iz mleka in jajc). Ce se ga drii
v ledenici, debi prav tak okus kakor
vanilni sladoled. Je v resnici prava
slaidica.

Karisa, makadamija orehl in guavas
so sadezi juznega podnebja a ker je te-
kom 40 let avokado tako dobro pre-
nesel hladnejSo klimo, delajo poskuse
tudi s temi in drugimi sadezi, ki so
doma v vro¢ih pasovih. V posameznih
dolinah juine Kalifornije, kier ni ne-
varnosti pred slano, se je ved teh
poskusov prav dobro obneslo. Na ta
nacéin bodo tudi niZje cene omogodene,
kakor se je to zgodilo s pomarandéami,
ki so bile véasih zelo drage. Poseb-
nost tega juinega sadje je, da dozo-
reva pozimi. Je pa zelo delikatno in
ga je treba vedkrat obrati, ker se
rado pokvari.

et
SVET BI BIL TEZKO BREZ
SLADKORJA.

O prvih novieah vojne, so gospo-

ainje zacele kupovati sladkor, da bi
ga Jim pozneje ne zmanjkalo, Nobena
ni pomislila, da s takim kopicenjem
tega produkta povzroéa pomanjkanje
za druge, ki jim je sladkor tudi potre-
ben. Pa v takih rozmerah menda
velja tisto pravilo, da je vsak zase,
Bog za vse. V davnih éasih ljudje ni-
s0 poznali sladkorja, a imeli 30 med
8 katerim so si sladili razne dobrote
hrane, Ta med so ljudje dobivali od
diviih debel, ker drugih tedaj Se niso
gojili. Sladkorni trs so poznali v In-
diji. Rastel je v provinei Bengal. V
petem stoletju pred Kristusom so to
trsje sadili v dolini Euphrates in tudi
Kitajeem se je posredilo dobiti to za-
zeljeno  rastlini,  Veojaki Aleksandra
Velikega so pravili tej c¢udovito sladki
rastlini Imenovall so jo “medeno trs-
je”. Grki in Rimljani so imenovali
sladkor “sladka sol”, Indijska sol”, ali
“sladak pesek™. Arabei in Egipéani so
hili prvi, ki =o sladkor kristalizirall.
Prej so rabili samo sladak sok trsja.
V Indiji so treji sok izhlapevall ter

primesali z mlekom. Ne tak nacin so
daobivali cele kose ki go jih lahko hra-
nili in prodajali, Vzelo je mnogo let
predno je prisel sladkor v splogno po-
rabo.  Prej je bil kot posebna redka
in dragocena zacimba,

Po odkritju Amerike je prisel ja-
vorjev sirup in sladkor v porabo. V
Angliji so poznali javor le kot drevo,
ki nudi dobro senco po veleposestvih
razlienih aristokratov, V Ameriki ja-
vor dobro uspeva in lastniki takih dre-
ves napravijo vaako leto dobro kup-
&ijo s prodajo sladkorja in javorjeve-
ga sirupa. Med vojno, ko je bilo po-
manjkanje sladkorja obéutno, so pro-
dajali javorjev sirup tudi po sedem
dolarjev galono. Nada viada svari go-
gpodinje naj ne kupujejo sladkorja ved
kot ga rabijo za sproti. Zaloge slad-
korja so zadostne, tako nas zagota-
vljajo in ni se treba bati, da bl zopet
pili kavo ali €aj brez sladkorja. Vaa
tn zacotovila pa ne zaleZejo dosti.
Kdor ima denar na razpolago in velik
strah za bodoénost, ta se je Ze pre-
skrbel & precejénjio zalogo sladkorja.

0 SAMOVZGOJI

Pelnajst, sestnajst, osemnajst let je
vzegajala mati sina ali héerko, Pokaza-
la jim je pot, po kateri naj hodijo v
Zivlijenju. Trudila se je, da jim je
privzgojiln mnogo dobrih lagtnosti in
jih obvarovala pogubnih napak. Sedaj
g0 veliki, Odrasel mladenié ali mladen-
ka stoji na pragu Zivijenja. Cas je, da
sam prevzame skrb za dosego s=vojega
Zivljenjskega smotra. In kaj je ta smo-
ter? Cim veéja popolnost,

Veak ¢lovek je dolZan, da se trudi
za ¢iim vedjo popolnost, — Do smrti se
moramo truditi, da doseiemo ¢im ved
dobrih lastnosti in odloZimo ¢im ved
napak. To delo imenujemo samovzgo-
jo. Mlad ¢lovek zaéne oblikovati sam
sebe in nadaljuje to delo vse Zivijenje
do smrti.

Za RKatere lepe cednosti naj =e po-
sebno  potrudimo?

Na to vpradanje nam najbolje odgo-
vori nafa vest. Izprafujmo jo resno
in kmalu bomo spoznale, kam naj u-
smerimo svoj trud. Vest pove, Katere
napake nas kazijo in katerih c¢ednosti
nam manjka. Materini dobri nauki, ka-
tehetovi in uéiteljevi ti bodo poma-
gali, Lahko bo3 oblikovala samn
svoj znad¢aj. Kakor hitro spoznas, kaj
je prav, skleni to tudi storiti in izpelji
brez ozira na desno in levo svo) sklep.

Navdusuj se zn dobre lastnosti. Beri
dobre knjige i8¢ le dobre druzba! Dog
mi je dal duso, ki je krona vsega stvar-
stva, Moram vzgajali sama sebe, ¢uva-
ti veselo sree, paziti tudi na telesno
zdravje."

S takimi mislimi naj stopajo nasi
mladi Ijudje v zivijenje. Resno morajo
hoteti dosedi razne kreposti, kot pre-
udarnost, resnicoljubnost, todénost,
moléeénost, vztrajnost, Potem jim bo
sre¢a naklonjena, ne tista zunanja sre-
¢a, ki obstoji v lepoti ali bogastvu,
temved notranja sreéa: mir vesti in
zadovoljnosti srea, zakladi, ki jih ne
uni¢i nobena sovraina sila,



SOLNINSKI SKLAD SZ77Z

Sledeéi darovi so bili poslani od julija do decembra 1950.
Glavna predsednica Albina Novak nabrala za S&olninski
sklad sledece svote:

§t. 45, Portland, Oregon .................. $16.50
5t. 13, San Francleco ...c....cceesssassns 43.60
§t. 44 in 93, New York .......cccuvevnnn. 20.00
§t. 53, Cleveland (Brooklyn) ............ 5.00
Zvezin Dan'v Lemontll ..., ivvercnssnsss 10.00
Darovala v spomin pokojnih prijateljev:
Hedwig Jansa, Cleveland, Ohio .......... 2.00
Irene Jazbec, Euclid, Ohio ................ 5.00
Helene Perdan, Cleveland, Ohio .......... 2.00
John KozZelj, Collinwood .................. 2.00
Chas. Karlinger, Cleveland .............. 2.00
Jennie Tomsic, Strabane, Pa. .......... 2.00
Frank Sterle, Strabane, Penna. .......... 2.00
Skupna svota poslana po predsednici
Albini Novak v letu 1950 ..........o00vuvenns $112.00
Posamezne darovalke:
Mary Lenich, &t. 19, Eveleth ............ $ 3.00
Helen Corel, $t. 93, New York .......... 5.00
Mary Tomsic, §t. 71, Strabane ........... 2.00
Louise Struznik &t. 45, Oregon ............ 2.00
Y e o e e S E e $ 12.00
Dividendi od Massachusetts in
Incorporated Investors ............cco0nuiins $247.13
Skupna svota v Solninskem skladu
231, decembra, 1950 ..., ... ovvuiaas $10,687.88

Lepo bi bilo in tudi pomagalo k napredku Solninskega
sklada, ée bi vse glavne odbornice in élanice sledile lepemu
zgledu glavne predsednice, ki je nabrala in sama darovala
lepo svoto $112.00 v Solninski sklad v zadnjem pol-letu 1950.

Vse tajnice imajo na rokah lepe spominske kartice, ka-
tere so bile poslane z namenom, da se iste ponudi druzi-
nam umriih sosester., Gotovo je pri vsaki druZini kdo, ki
bi prav rad daroval svoto v blag spomin pokojne ali pokoj-
nika v solninski sklad, ki se zbira za pomoé nadebudnim
studentom. Pomnite, ée ve& bo priglo v sklad, toliko laZje
se bo pomagalo prosilcem prihodnjo jesen. Vsaka svota je
z hvaleZnostjo sprejeta na glavnem uradu. Poéljite svoj
dar na Mrs, Josephine Erjavec, glavna tajnica SZZ, 527 No,
Chicago Street, Joliet, Illinois.

Zivljenja trnjeva pot

Resniéna zgodba prejinjih &asov
Spisal Josip Kostanjevec

(Nadaljevanje)

In res se je odpravil. Prodajalno je bil lahko oddal.
Marsikdo bi bil rad wuporabil redko lepo priliko, kjer je
bile ze vnapre] zagotovljeno, da bode tudi poslej nosila
toliko obresti kot dozdaj, a Pezdir si je izbral izmed ponud-
benikov pridnega trzang, ki se je bil komaj izudil trgovine
v Trstu,  Bil je nekdaj u¢enec pri njem takoj od zadetka
in poznal ga je kot marljivega, vestnega in nadarjenega
¢loveka. In tukaj lahko tako] omenimo, da je pozneje
prav ta ¢lovek kupil vse posestvo Pezdirjevo in &lo mu je
daobro, da je postal premoZen tudi on. Pridnost je podlaga
vsakemu napredku.

Na predvecer Pezdirjevega odhoda iz Kacjega dola je
stalo precej kocij pred njegovimi hlevi na dvoridéu. Zbi-
rali so se na Pezdirjevo povabilo boljsi posestniki, trgovei
in uradniki od vseh strani, da bi se poslovili od njega in od
njegove héerke., Kdor je utegnil, je priZel, kdor je bil ne-
ljubo zadrzan, se je opravic¢il in se je poslovil pismeno.
Med dosleei je bil tudi domadi gospod Zupnik, ki je bil
Pezdirjev najboljsi prijatelj od tacas, ko je bil daroval

tiso¢ak za Zupne uboZce. Tudi nocoj je Zupnik nekaj od-
nesel, vesel je bil njegov obraz, in veseli so bili pozneje
tudi oni, ki so bili deleZni zopetnega Pezdirjevega daru.

Velika je bila soba, kjer je bila nocoj pogrnjena miza,
a bila je premajhna, in nekateri so morali sedeti po stran-
skili sobah. Odprte so bile duri, da so bili vendar vsi v
medsebojni zvezi. Polne roke je imela nocoj Pezdirjeva
stara kuharica, komaj je zmagovala, dasi se je vrtilo okoli
nje vse polno mladih pomoénic. Bilo je tekanje po stopni-
cah, odpirala in zapirala so se vrata, Zvenketala je posoda,
odmevalo je glasno govorjenje, veselje je Zarelo iz vseh
ohrazov, je odmevalo od teh navadnoe tako tihih sten. V
kuhinji je bila tudi Milena, v sporazumu s staro kuharico
je ukazovala pomocnicam, in videti je bilo, da je spretna
njena roka, da bode nekdaj izvrstna gospodinja. Zarela so
ji lica, svetile so se ji ofi, odsevala je kipeée zdravje iz
njenih kretenj., Ko je Pezdir mimogredé pogledal v ku-
hinjo, ko je zapazil nje cveto¢i obraz, se je njegova noga
pomudila dalje ¢asa na pragu, in sreden nasmeh je legel na
njegova ustna. Milena mu je pokimala v pozdrav, a nje-
gove ofi so se gzasvetile od prevelike srece. Pozabil je
vsega, kar je bilo v davno minulih ¢éasih, in 8 povzdignjeno
glavo je stopal v sobo, ki je iz nje admeval 8um in smeh.

Bogata je bila nocoj velerja, vse je bilo na mizi, kar-
koli je kdo poZelel, manjkati ni smelo ni¢esar. In vse je
bilo pripravijeno v lepi, dragoeceni posodi, ki ni imela na
sebi najmanjSega madeza. Nad mizo je visel pozlacen le-
stenec in Zarki mnogih Iud¢l so se odbijali od =tekleniec, ki
so bile polne raznovrstnih najplemenitejsih vin. “Blagor
mu, kdor ima toliko,” si je mislil marsikdo, ki ni Zivel v
posebno bleiéedih razmerah, “Noben grof ne more po-
kazati kaj takEnega,” so si mislili drugi. A teZko, da ni bil
med njimi tudi kdo, ki se mu je v sreu budila zavist, dasi
jo je morda izkusal potladiti.

Sredi najvedjega veselja pa je vstal gospod Zupnik.
Potrkal je na kozaree, da je zazvenelo kakor bi potrkal na
arebno, in vse je takoj utihnilo. A on je izpregovoril:

“Uastiti gostie! Dovolite mi, da se drznem izpregovoriti
nekoliko besed nocoj v tej ¢astiti druzbi. Poudariti moram
najprej, da ni imela na%a Zupnija do nocoj Se takine &asti,
da bi bilo zbranih v katerikoli hisi tolike odliénih moZ,
kakor jih je zbranih danes tukaj v tej gostoljubni hisi. In
kaj jih je zbralo, kaj je storilo, da so prihiteli v tako
obilem Stevilu semkaj? Slovo nafega najodli¢nejsega Zupl-
jana, gospoda Valentina Pezdirja, ono je bilo, ki je storilo
to ¢éudo, ono nas je zbralo vse skupaj od blizu in od dalec,
da Se zadnji¢ stisnemo roko podtenjaku, ki je uéinil toliko
dobrega tej okoliel. Nodem naStevati zaslug, ki si jih je
stekel gospod Pezdir za obdéi blagor kraja .on node, da bi
se to razglasilo po zaslugah. Naj pribijem samo to, da bi
namred pri nas bili Ee daled zadaj, ako bi ne bil k nam
prigel gospod Pezdir. Njegov prihod v nafe kraje je bil
tem krajem v blagoslov. In zato, ¢éastiti gostje, i Stejem
nocoj v ¢ast, da napijem na zdravje in e na mnogo mnogo
let gospodu Valentinu Pezdirju in njegovi blagi hdéerki,
gospodiéni Mileni, da bi tudi v svojem novem bivaliséu
trogila dobrote med reveze, ki so jih toli potrebni. Bog ju
Zivil”

Zupnik je dvignil éago, gostie so vstali in zaZvenketalo
je po sobi, in zaiskrilo se je rujno vince v kristalastih ko-
zarcih.

“Dog ju Zivi!™ g0 vpili gostje in so trkali & Pezdirjem,
ki se je smehljaje priklanjal veakemu posebe,

“A kje je gospodi¢na Milena?” je viknil nekdo.

In kakor nalai¢ se je prav tacas pojavila Milena na
pragu sobe.

“Bog #ivi Mileno, Bog zivi gospoditno Mileno!” se je
glasilo vse vprek.

Hiteli so gostje proti njej, ki se je zahvaljevala s pri-
Jjaznim nasmehom vsakemu posebe. In navdusili so se
gostje in zaorilo je vnovicé:

“Bog zivi Mileno, Bog Zivi gospodi¢no Mileno!"

Prav vsakemu je Sla ta zdravica od srea,

Toda Milena je takoj nato zopet odhitela v kuhinjo.
Gostje pa so vnovié posedli okoli miz.

Za zupnikom je govoril uéitelj iz Kaéjega dola, za njim
Se drugi govorniki. A vsi so z vznesenimi besedami po-
velidevali zasluge gospoda Pezdirja.



Pod okni na ulici pa se je oglasil kmalu potem pevski
vaski zbor in je zapel “Slovo”. Gostje gori so utihnili in
posludali.

Gospod Valentin Pezdir je bil zadovoljen, nié¢ ni kalilo
njegove srec¢e. Taksne odhodnice se ni nadejal, da bi bil
tako priljubljen, se dozdaj ni zavedal. Skoro so mu stopile
solze v odi.

Bilo je Ze proti jutru, ko se je odpeljal zadnji gost.

Bleda svetloba je Ze silila skozi okna v sobe in mleéni
oblaki so pluli po jutranjem zbujajoé¢em se nebu. V gozdu
je #e bilo vse zZivo, glasovi so se zlivali od vseh strani v
veliko mogoéno pesem, ki se je razlegala po rosni okolici.
Vstala je narava iz prijetnega spanca in kopala se je v
svetli rosi, da je izgledala kakor nevesta na poroéni svoj
dan. Po strmih rjavih gozdnih potih so odmevali klici oko-
liskih kmetov, ki so priganjali Zivino, da je stopala hitreje.
Mudilo se jim je v gozd po drva, dopoldne je bilo treba
biti doma, popoldne je Ze éakalo drugo nujno opravilo.

Povsod je bilo zivljenje, zbujajote se Zivljenje, samo
v Pezdirjevi hisi je tac¢as komaj nastopila tisina. Po na-
vadi so tudi tamkaj vstajali ob rani uri, a danes po precuti
nod¢i je bilo veem potreba nekoliko podéitka. Vsi o bili Ze
v posteljah, samo gospodarju se ni hotelo, da bi Sel spat.
Bil je preveé razburjen, njegove o¢i so gledale bistro, kot
da bi bil prespal vso no¢. Ko ni bilo po hi% nobenega
glasu ved, je stopil na prag in pogledal naokoli. In zaklenil
je vrata za seboj ter krenil za vasjo proti gozdu. Hodil je
po svojih navadnih potih, a danes se mu je vendar zdelo
tukaj vse drugace. Vse okoli njega je imelo drugaéno
obliko, vse je bilo, kakor bi se bilo izpremenilo ¢rez nod.
Pezdir sam ni vedel, ali mu danadnje lice gozdovo ugaja ali
ne. Sam ni vedel, ali bi se veselil te izpremembe, ali bi se
jezil nad njo. Nekako nezaupno je stopal dalje, misled¢ si,
da je kriva tej izpremembi skoro gotovo sama precéuta nod,
A stopal je dalje in ni se mogel veseliti krasnega jutra.
Solnce je tacas lezlo izza viskov gora, vsi nasprotni hribi
s0 se mu nasmejali ter ga pozdravljali kakor kralja, ki
prihaja v velicastvu in zlatu, vzirepetale so mu naproti
doline ter ga vabile k sebi, 8krlat mu je pogrinjalo na pot
samo nebo, vse je trepetod d¢akalo njegovega prihoda.
Toda Pezdir se je samo enkrat ozrl proti njemu, njegova
lepota ga ni segrela, in umaknil je pred njim svoj pogled.
Stopal je dalje, ne da bi se ved ozrl po njem.

Toda éuj, kaj je to? Po poti navzdol proti njemu je
prihajal nekdo, trde so bile njegove stopinje in pocasne,
In zraven se je ¢ulo, kako udarja okovana palica ob ka-
menje.

Sedaj je postal in se je odkadljal. A ko je stopal dalje,
se je zasliSala pesem, ki jo je pel star, trepecoé glas:

“Marija, k tebi uboge reve
mi zapuideni vpijemo,
abjokani otroci Eve

v dolini solz zdihujemo.”

Ni bil lep glas, ki je pel to pesem, a lepa je bila pesem
sama na sebi in zbudila je pri tej pri¢i v sren Pezdirjevem
tudi lepe spomine na davno minula mlada leta, Hipoma
ga je ta napev prestavil tja dale¢ v cerkev na gri¢u do-
made Zupnije. Vederilo se je, vse se je bilo Ze vrnilo z
dela domov, tihi mir je odel holme in doline, vee je ko-
proelo v pricakovanju nedelje. A tedaj se je oglasil zvon
iz temnih lin in njegov glas je zvenel sveéano po vasi in
e dalje tja ven ter je klical in vabil k sebi. In zgrinjalo
se je skupaj ljndstvo, s sklonjenimi glavami je hitelo v
cerkev, v skrivnostno mracéno cerkev, Zabrlele so svece
pred oltarjem, zapell so mali zvondéki, zabucale so orgle,
zasvetilo se je zlato monStrance. Kledali so verniki po
kamenitem tlaku, glave so se upogibale nizko, roke so
trkale na prsi. A skoraj nato se je razlegalo po temni
cerkvi iz sto grl toZno in koprnede:

“Marija, k tebi uboge reve
mi zapuséeni vpijemo,
objokani otroci Eve

v dolini golz zdihujemo.”

0], kje so ¢asi, kje so dnevi, ko je bilo srce verno in
nedolzno, ko je dusa Se upala in se ozivljula v prihodnjosti.
Valentin Pezdir bi bil dal v tem hipu polovico svojega pre-
mo#Zenja, da bi Se enkrat zapel s svojim ljudstvom to

pesem z enakim sreem in s tisto duso kot nekdaj. Toda:
minilo je, pogreznilo se je v vecénost, ki ni iz nje povratka.

Zalost se je oglasala v njegovem srcu pri teh spominih,.
legel bi v travo ob poti in razjokal bi se na glas. Trkal
bi gi na prsi in prosil bi skesano: Usmili se, usmili se,
o Dog!

V taksne spomine vtopljen niti ni zapazil, da je bil
¢lovelk, ki je bil vzrok tem spominom, Ze blizu njega. Po-
javil se Je bil na ovinku in je postal. Naslonil se je na
palico z Zivotom naprej in ¢akal. Pezdir se je ustavil pri
njem.

Oni se ni ganil, njegove o¢i pa so neprestano strmele
v Pezdirja.

“Hvaljen bodi Jezus Kristus povsod in na vekomaj!"” je-
pozdravil naposled moz Pezdirjn. Njegov glas ni bil pri
teh besedah hripav, nekaj mehkega in milega je zvenelo-
iz njega.

“Na vekomaj!" je odgovoril Pezdir in je pogledal moza
natanéneje.  Star je bil Ze zelo, njegov hrbet je bil u-
pognjen, njegov obraz je pokrivala dolga bela brada, ki je
segala skoro do prsi. Njegove o¢i so bile majhne, v njih
je ugasal plamen svetlobe, a bile so mirne, vdane, In nad
njimi so se bokale e vedno goste, bele obrvi. Roka, ki je
drzala palico, je kazala rjavo nagubano polt in se je tresla.
Na hrbtu je imel privezan omot, iz njega je gledalo dvoje
podkovanih érevlijev. Sam pa je bil bos in videti je bilo,
da so vajene njegove noge kamenja in trnja, da se ne boje
stopiti v stran.

“Kam, o moz, je vasa pot,” je vpragal Pezdir,

Moz je bil napravil nanj ¢éuden vtisk. Videl se mu je
to ¢lovek, ki se je izvil Ze davno iz nerodnosti tega sveta,
ki zivi sedaj sam za se in sam s seboj v notranjem miru,
v notranji zadovoljnosti. In zato je hotel izvedeti kaj ve¢
od njega. Starec mu je zrl nekoliko ¢asa naravnost v oko,.
a potem je odgovoril:

"Dolga je moja pot, gospod, dolga kakor moje Zivljenje.
Trnjeva je moja pot, o gospod, trnjeva, kakor je moje Ziv-
ljenje.”

“In kam vas pelje vasa pot, o popotnik?"

‘Kam? Tha gorl .. .

Dvignil je glavo in pokazal s prstom proti nebesom,

“Namenjem sem tja gori, jasno jo vidim to pot pred
seboj, dasi se vije po trnju in kamenju. Toda ali ne bodo
prej omagale moje noge, ali ne bodo prej opesale moje
modi, tega mi ni moéi povedati. Dolga je pot, o gospod, in
vedno ne sije solnee, da bi jo kazalo, navali na njo tudi
érna tema in tedaj mora biti trden tisti, ki je na izgresi.”

Pezdir je vklonil glavo in pomislil:

“Navali na njo tudi ¢érna tema in
trden tisti, ki je ne izgresi.,"

Skozi smrekovo vejevie je pogledalo solnce in zasve-
tila se je staréeva brada kakor srebro, Ozrl se je v solnce
in njegova razorana lica so se nasmejala v hvaleZnosti in
srecl.

“Glejte solnce, glejte njegove kot zlato ¢iste Zarke,”
Je dejal zdajei staree. “Tako Cisto, tako izprano mora bith
c¢lovedko sree, ako hofe najti ono pot, ako se noée zbati
troja in kamenja, ki leZi po njej. Tako ¢isto more biti, a
nikdar se ne more o¢istiti samo ob gebi! Nekdo mu mora
pomagati, ga mora vzdigniti k sebi in dihniti mora vanj
svojo veliko milost. All kdor hoce dose¢i to milost, mora
spoznati sumega sebe, mora nastopiti pot pokore. In bodisi
najpraviénejsi!”

Moz je umolknil in zrl je e dalje v solne in njegov obraz
se je svetil

“Mnogo ste videli, o moZ, in mnogo ste izkusili. To
kaze vas obraz, to govore vase besede., Ali mi notete po-
vedati svoje povesti?"”

Pogledal ga je starec zac¢udeno in dejal:

“8e nikdar me ni vpradal nihée, naj mu povem svojo
povest. In kaj naj bi my povedal? Malo je, kar sem do#i-
vel, a e to je zalostno in vas ne bo razveselilo. Toda,
bhodi! Sediva na to posekano deblo, moje noge so trudne,
ako stoje dolgo!™

Po¢asi se je obrnil starec in sedel. Njegovo telo se je
nagnilo naprej in zopet se je naslonil z rokami na palico..

Zraven njega je sedel Pezdir,

Potegnil je rahel veter po gozdu, zafepetale so smreke,
vzirepetalo je bukovo listje in pripognili so se viski. Po-

tedaj mora biti



tegnil je za hipec, dotaknil se je samo smrek in bukev in
drevesnih viskov in 8el je dalje viZe in viZe in izginil. In
bilo je zopet tiho, tiho kakor v cerkvi, ko je odzvenelo
zvondékljanje po povzdigovanju. Pod smrekami pa je po-
stalo svetlo in zasvetil se je tudi zeleni mah pod njimi.

Staree se je zamislil. Njegovo oko je strmelo pred se,
v svojih mozganih je iskal preteklosti in jo je tudi na3el.
Nato izpregovori:

“Rodisi! Ker ste me torej vprasali, naj vam povem!
To je bilo davno, davno. Moj ofe je bil premoZen moz,
bogaboje¢ moz. Ko je umrl, ga je pridel Kropit sam go-
spod Zupnik. Dolgo je stal pri odru, a ko se je lod¢il, mi
je dejal: ‘En praviénik manj v nasi fari. IFant, posnemaj
ga v njegovih delih!’ Ostala sva sama, brat in jaz. Mati
nama je bila umrla Ze prej. Od¢e nama je zapustil premo-
zenja vsakemu polovico. Skupaj naj bi delala, skupaj se
trudila in poSteno naj bi si delila, kar bi bilo dohodkov.
Lepo je mislil pokejni ofe, res lepo bi se bilo zivelo. Ali
v mojem srey se je oglasila nevo&cljivost in zraven nje
hlepenje po posvetnem blagu. Zakaj nisem sam, zakaj
moram deliti z bratom? Tako sem se izpraZeval zjutraj in
zvecer, po dnevi in po noéi. Ni mi dalo miru, bezal je
spanec od mojih oéi, In razmisljal sem, kako bi ukrenil,
da bi bil gospodar sam. Svojega brata nisem ljubil nikdar,
Ze izza mladih nog je bil kreg med nama. Starisi so naju
svarili, so naju izkusSali pribliZzati in sprijazniti, a zgodilo
se je to samo navidezno, samo pred njihovimi oémi. Ka-
dar sva bila sama, se je zopet pokazalo sovradtvo. A so-
vrazil sem brata jaz, sam nisem vedel zakaj, on se me je
samo bal, storil mi ni nikdar #zalega. To moje sovrastvo je
rastla z leti In po oéetovi smrti se je izpremenilo v naj-
hujso ¢érno strast, ki me je obvladala vsega.

Sklenil sem, da se ga moram iznebiti. In zacel sem
svoje dela s pravo salansko zvijaco. Vrgel sem od sebe
ono hladnost do njega in zacel sem se mu prilizovati
tolike éasa, da je bil res priprican o moji odkritosrénosti
in ljubezni.

Drat je bil po naravi lahkomiseln in na to lahkomisel-
nost sem jaz oprl svoje sramotno delovanje. Bil je mlajsi
od mene.

“Kaj bos, Tone, mlad si e in éemu bi se vedno dolgo-
¢asil doma? Pojdi v gostilno, ako ho¢es in se ti poljubi,
doma Ze jaz opravim, kar bode treba.” Tako sem mu
govoril ¢estokrat in moje besede niso padle na kamen
Izprva je hodil tja poredkoma, vsako nedeljo in praznik, a
dolgo ni trajalo, ko je zacel zahajati tudi ob delavnikih in
e to ne samo zvecéer, pa¢ pa tudi ¢rez dan. Nasel je druz-
bo, ki mu je ugajala. Bili so sami veseljaki, ljudje, ki jim
je mrzelo delo, ljudje, ki so Ziveli samo Se polnemu ko-
zarcu. Hvalili so ga in so mu napivali, in Tone kmalu ni
mogel Ziveti brez njih. Dolgo mu Ze ni zadoséal denar, ki
si ga je prisluzil, ki ga je imel kot delez od mene. Ko sem
mu prvi¢ posodil, se mi je srce zasmejalo, sedaj je bil tam,
kjer sem ga hotel imeti. In izposojal si je C¢eSCe in Cedce
in zapomnil si ni nikdar, koliko je vzel. Jaz pa sem pripi-
soval in pripisoval, kolikor se mi je videla potrebno, da
bode prej konec,

In konec je bil Ze érez dobro leto.
v obraz.
dne zopet poprosil deset goldinarjev, gem se mu zasmejal

“Prijatelji, ne morem ved, zapravil si Ze vse, kar si i-
mel.”

Prestrasil se je in debelo me je pogledal. Moj smeh
ga je streznil, uvidel je bil tisti hip, v kaki&no past se je
ujel. A obrnil se je in je zopet v gostilno. Pil je na u-
panje in krémar mu je dajal. A tedaj sem krémarju odprl
odi jaz, povedal sem mu, da nima pri meni ni¢esar ve¢, in
krémar mu je nehal dajati. Tone pa je lazil odsedaj po
kotih, skrival se je ljudem in kuhal je srd nad menoj. A
nekega dne sem ga poklical k sebi in sem mu rekel:

“Tone, vidig, da ti tukaj v teh krajih ni ved Ziveti.
Lijudje te preved poznajo, spoStovanja nimas med njimi nic
veé, pojdi po svetu, morda ti bo tam bolje. Podpisi mi ta-le
papir in dam ti Se toliko, da lahko pridef v Ameriko. In
tam bos lahko Zivel in bos imel morda sreco.” On se ni
protivil. Vino in Zganje mu je unic¢ilo lastno voljo, bil je
mehak kakor vosek in se ni upal oporekati. Podpisal mi
je, da nima pri meni ni¢esar ved iskati, vzel je sto goldi-
narjev, ki sem mu jih odstel, in izginil je Se tisti vecer in

Ko me je nekega

vasi. Dwe leti potem sem dobil poroéilo, da je umrl v ame-
riskih rudnikih.”

Starec je umolknil in strmel v tla. Roke so se mu
tresle 5e huje, prevzeli so ga spomini, ki jih je poklical.

Pezdir je moléal in se je nekam zamislil. Ali je morda
primerjal svojo mladost z mladostjo staréevo? Ali si nista
bili v marsiéem podobni? Hlepenje po denarju, ki se je
izpremenilo v neukrotljivo strast, o3kodovanje svojega bliz-
njega na blagu, ali se ni vse to ujemalo z njegovo nekda-
njostjo? Tesno mu je zadelo biti, stisnil je ustnice trdo
skupaj. Starec je stresel z glavo ter nadaljeval:

“Vesel sem bil tacéas, ko je od&el brat, izpolnjena je
bila moja Zelja. Niti mislil nisem, kakéne duSevne muke
je prestajal zaradi moje zverske hudobnosti moj brat v
daljavi. Dale¢ od rojstnega kraja med tujei, daled v ne-
poznanih dezelah, kjer mu ni nihée stisnil roke prijateljsko,
kjer ga ni nihée poklical s krstnim imenom, z lepim ime-
nom. Koliko je revei moral prebiti taéas, a jaz sem se
oddihal, jaz sem bil zadovoljen. Niti trenotek mi ni priglo
na um, da bi kdaj moral delati pokoro za svojo Lrdosrénost
in podivjanost proti rodnemu bratu,

Ozenil gem ge. K lastnemy premoZenju sem priklopil
tudi Se precejénjo doto svoje zene, Niéesar mi ni manjka-
lo, zivel sem, skoro bi rekel, v obilici in nisem vedel, kaj je
siromastvo, kaj je pravo trpljenje. V zakonu sem dobil
sina, ki sem ga ljubil bolj nego vse drugo na svetu. Dal bi
bil zanj svojo kri, dal bi bil vse, kar sem imel. Rastel je in
bil mi je v najveéje veselje. 7 zeno sem se razumel prav
dobro, zal, da mi jo je Bog vzel vellko prezgodaj. Tadas
mi je bil sin izpolnil Stiriindvajseto leto. lzrocil sem mu
gospodarstvo in poiskal si je neveste, Sebi sem pridrZal Se
vedno toliko, da gem bil neodvisen od vseh, da sem bil Ze
vedno gospodar v hisi,

Do tistikrat nisem niti enkrat okusil, kaj se pravi ne-
hvaleZznost, niti enkrat nisem imel prilike, da bi bil okusil
pravo grenkost in bridkost éloavedkega zZivljenja. Nekega
vedera pa sem prisel domov nekoliko pozneje, Moj si in
njegova Zena sta sedela v kuhinji pri mizi in pred njima
jo stala steklenica vina. Obraza sta jima rdela, videti je
bilo, da ni bila to prva steklenica. Osupnil sem, ko sem
vstopil, kaj také&nega nisem bil zapasil do danes. In nisem
se mogel zdrzati, nekaj me je privzdignilo in dejal sem:

“Ali vama bode neslo, da si bosta lahko prive#éila veak
vecer toliko vina?"”

In tacas se je zgodilo nekaj, ki je strdilo kri v mojih
#ilah. Moj sin je planil kvidku in z povzdignjeno roke
proti meni. V oteh mu je odseval divjl ogenj in zavpll jo
nad menoj:

“Kdo naj me tukaj pouduje? Kdo? Stari, svojega brata
si osleparil, pognal si ga po svetu, da je poginil kakor
#Zival na cesti. In sedaj se upas poulevati mene, ki nisem
raz#alil do sedaj niti otroka v zibeli? Poberl se in potrkaj
si na prsi!”

Tezko kakor kladivo so padale te besede na mojo
glavo, vsaka je pritisnila huje. Zvijal sem se pod temli
udarci, sree mi je trepetalo v prsih, kri se je burno preta-
kala po mojih Zilah. Hotel sem nekaj odgovoriti, a beseda
mi je zastala, mi ni hotela iz ust. TUpognil sem glavo,
obrnil sem se ter stopal v svojo sobo. Za seboj sem zadul
porogljivo smejanje obeh, ki sta ostala pri mizi Se pozno
v nod.

In tisto no¢ je priflo kesanje v mojle srce. Bog Je bil
milostiv z menoj ubogim greinikom. Precul sem vso nod,
razmisljal sem, da me je skelelo v glavi, vsi trenotki od
mladih nog pa do tistega velera so stopali Zivo in z ne-
premagljivo silo pred moje o¢i in spoznal sem, kako Za-
lostno, kako zapravljeno je bilo vse dosedanje moje Ziv-
ljenje. Spoznal sem, da je bil nocojsnji dogodek v vsem
mojem Zivljenju edini opomin k pokori. In s tem spo-
znanjem se je raztajalo moje srce, uvidelo je vso nidevost
gveta in obrnilo se je z zaupanjem proti Njemu, ki je videl
takratne moje solze. Klical sem nazaj svojega brata, kli-
cal sem na pomod boZje usmiljenje in odpustil sem iz srca
svojemu sinu. Lahko in mirno sem proti jutru zaspal.

Drugi dan sem se zbudil z lahkim srcem. Pospravil
sem najpotrebnejie reé¢i v omot in stopil sem pred sina in
njegovo Zeno.

“Tako, sedaj pa grem, in ne vidimo se ved” sem dejal
in ponudil roko njemu in njej. “Ne vidimo se morda veé
na tem svetu. Vse, kar imam, je vajino in vajinih otrok,
ako vama jih to dal Bog. Z Bogom sin, z Bogom snaha!”

(Dalje prihodnji¢)
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§t. 1, Sheboygan, Wis. — Glavna se-
ja je bila zelo lepo obiskana in smo
ukrenile mnogo koristnega za leto
1951, Odbor je bil ponovno izvoeljen
prejsnji, razen nadzornic. Dolgo let
so bile nadzornice Mary Zahn, Agnes
Gergich in Frances Tegel, ki =0 od-
klonile in novo izvoljeno so: Mary
Krajne, Mary Turk in Christine Sterk.
Prisréna hvala za vse delo bivEim nad-
zornicam in upam, da boste tudi v bo-
dote z nami sodelovale,, Novim nad-
zornicam pa éestitam in Zelim prijetno
uradovanje, Izvoljene ste bile od &la-
nic, ki vedo, da boste pridno in vest-
no delale za dobrobit svoje podruzni-
ce,

Dne 19 decembra smo pa imele
“Christmas Party”, pri sestri Paul. I-
mele smo prav okusno vederjo in se
izvrstno zabavale. Tistim, ki niste bi-
le med nami, sme biti Zal. — Ravno
na tisti dan je bilo 24 let odkar je
Mrs. Prisland ustanovila nafo di¢no
8%Z7. Kako smo bile vesele, da smo i-
mele to hrabro Zeno med sabo tako
veselo in zdravo ter smo ponosne, da
je prisla ta lepa ideja iz Sheboygana.
Bog Vas zivi, Mrs. Prisland! Vam kli-
demo vse ¢lanice podruZnice 5t. 1!

Kot je bilo porocano, se vrii glavna
kegljaska tekma v naSem Sheboyganu
dne 10. in 11. mareca, 1951. Kmalu bo
tukaj ¢as, ko bodo prifle k¥ nam v
goste ¢&lanice, oziroma kegljadice, od
blizu in daled. Klidem vam vsem: Na
veselo sgvidenje in mnogo zabave na
potu proti Sheboygan!

Christine Rupnik, predsednica.

Poroéilo tajnice st, 1.

Sheboygan, Wis. — VeZe me dol-
7znost, da se oglasim in porodam, da
pri nasi podruZniei prav lepo sodelu-
jemo in ¢lanice se pridno udeleZujejo
mesecénih sej, Vsake tri mesee pa praz-
nujemo rojstni dan vseh, ki sluéajno
obhajajo med tem svo] dan in prine-
sejo dobre stvari skupaj ter tekmu-
jejo, katera bo prinesla kaj boljSega.
Tako imamo po seji pardi in za pri-
grizek so na razpolago potice, krofi,
Sunka in tudi jeémenovca ne manjka.
Hvala lepa vsem skupaj. Zellm vam
Se mnogo let zdravja in veselja. Pro-
sim, delujmo skupaj, kakor smo dosih-
mal,

S prvim januarjem se je uradno za-
¢ela Srebrna kampanja za nove ¢&la-
nice, Prosim vas, da se potrudite ter
vsaka d¢lanica pripelje eno novo ¢la-
nico, Dosti je Ee deklet in Zensk, da
Se niso pri nadi podruzniei in samo
¢akajo, da jih boste vpradale, da se
pridruZijo. Ne glejte samo na odbor,
ampak bodite uverjene, da odbor bo
storil najboljSe kar je mogode in tudi
ve storite isto. Prosim, da to upofte
vate,

V marcu imamo v nafem mestu ve-
liko kegljadko tekmo SZZ in bo zelo
lepo za nas, da bi Ze v marcu pokaza-
le svojo skupnost in ge potrudile za

KAMPANJSKA HIMNA

Drage sestre, le vstanimo,
setve spet je prifel éas!
Vse na delo, zdaj hitimo,
Napredek vaZen ¢aka nas.

Polje podruinic razorati
treba nase nam ho spet,
seme novo nasejati,

da skali, poZene cvet!

V vrt Zveze zasaditi

mnogo moramo mladik;

iste skrbno vse gojiti,
“Delajmo!™ vseh naj bo vzklik,

Prigel enkrat ¢as bo Zetve,
polje bo rodilo sad,

¢e za ¢asa skupne setve,
veakdo res bo delal rad.

lepo Stevilo novih é&lanic, ker s tem se
bomo najbolj postavile!

Zelim vsem bolnim ljubo zdravje in
skorajéno vrnitev med nas! — Vas
vse skupaj prav lepo pozdravljam,

Theresa Zagozen, tajnica.

§t. 3, Pueblo, Colo. — Cas res hitro
bezi. Komaj se malo razgibljemo in
nekoliko potoZimo, pa je leta konec.
Ob pridetkn novega leta, premisljamo
o bodocnosti, ki bo vaZna ne samo za
nase druZine, pa¢ pa tudi za naso Zve-
izo, Zavedamo se, da se v svetu do-
igrava strasna Zaloigra “vojna”, pri
kateri nastopajo igralei, ki so iz8l iz
blagoslovljenega Zene narodja. Taki
spomini so teike overe veselega dela.
Matere, Zene in sestre obljubimo si ob
letoinjem novem letu , v pozabo s te-
mi neprijetnimi spomini,

Letna seja nade podruznice je bila
lepo obiskana in za to leto je bil iz-
voljen ves bivii odbor. Veze me dolZ-
nost, da se zahvalim za redno udelezbo
na sejah. Pray lepa hvala, drage se-
stre; priporotam, da ostanete tudi v
bodode tako marljive kot ste bile do-
slej, ker v sloZznosti bomo vedno do-
segle uspeh v vseh ozirih. HvaleZna
sem sestrama Frances Golob in Mary
Papish, za okusne krofe za decembrs-
ko sejo, ki so bili zelo dobri in ne bo
ni¢ éudnega, ¢e se oglasim ob priliki
in vprasam za krofe.

Topla zahvala za ljubko bozZi¢no da-
rilo od setre Johanne Klun iz farm, ki
je poslala krasno roéno izdelane cvet-
lice v obliki nageljnov, ki zgledajo
kot bi bili svezi. Prava roféna umet-
nost! Meni ostane v drag spomin!

Ker sem razno pri zahvali, se Zelim
zahvaliti nagemu Zupniku Danielu Gni-
dica za naklonjenost in pomod¢ pri nasi
podruZniei, posebno jaz sem vedno v
nadlego s proinjami, Bog bo gotovo
plaénik za Vafa dobra dela.

Globoko soZalje naj spreme sestra
Mary Zigich, ki Zaluje za svojo taséo
Mrs. Stane Zigich. Pokojna je mnogo

prestala v svoji bolezni in Bog jo je-
resil trpljenja. Naj bo blag spomin.

Mr Robert Starr in soproga iz Den-
verja, sta skupaj teden dni prezivela
v krogu starfev Mr. in Mrs. John F.
Starr. Soproga je héerka Mrs, Johan-
ne MiZmas iz Dohmen Avenue in je
naravno, da rada obisde svoje starie
in ostale sorodnike, Na poditnice v
l.os Angeles, California se je poda-
la sestra Gertrude Arthur (deklidko ime
Jukliceva Jeréka). Kdo se je ne spo-
minja, saj je veem nam starejidim pro-
dala porofne obleke. Tam ima sestro
Angelo Heitzwender, Zelimo ji obilo
poditka, ker ga zelo potrebuje in tudi
lepo zabavo in sreden povratek.

V bolnigniel se je nahajala sestra
Rafela Yer8in, ki ge sedaj zdravi do-
ma in mi je potoZila, da ima hude ho-
le¢ine. Draga sestre, Bog Ti poma-
gaj, da bod dovolj mofna prenasala
usodo, ki nam je veem naloZena na
tem svetu.,

Sestri Anni Tekavec se tudi zdrav-
je pocasi obrac¢a na boljSe in je Ze
vedno pod zdravnifko oskrbo. Jennie
Pele je prestala hudo operacijo in se
hitro zdravi, ker je mlada, me starej-
de smo pa z vsem podasne, tako tudi
z zdravjem, Vsem Zelimo, da bi bile
obdarjene g sreco, zdravjem in pridite
s smehljajoéim obrazom na nage seje!

Popravek. — V decembrski Zarji je
bilo v dopisu za boZiéno voddéilo ne-
pravilno ime za Mrs. Elsie Mihelich,
kar sprejmite v blagohotino pojasnilo.

Na decembrski seji je bilo tudi skle-
njeno, da so hoZiénica, prihodnji de-
cember, 1951, za nas mladinski odde-
lek, kar bo gotovo velika privlaénost
za mladino in bo tudi veé zanimanja
za nafe seje, Najlepsa hvala vsem, ki
ste se v preteklem potrudile za napre-
dek pri podruzniel saj veak doprinos je
lepo upostevan in ostane v vajo zaslu-
£0.

V teku je SREBRNA KAMPANJTA!
To je nekaj izrednega! Ze sama bese-
da “SREDRNA" zasluZi, da se je upo-
Steva. Nafa dolZnost je, da bi vse so-
delovale saj smo vse &lanice velike
organizacije. Spomnimo se nafih biv-
5ih delavk z vso hvaleZnostjo, ki so in
8e naprej obdelujejo polje, da vsako
leto rodi lepdi in obilnejii sad. To-
rej vse na delo! Jaz prav rada storim
kar najved mi je mogoée in tako bom
tudi naprej, dokler mi Bog da moé¢ in
zdravje, toda prosim tudi druge, da mi
pomagate, potem bomo vse zadovoljne
nad lepim napredkom.

Zelo sem ponosna na Stevilko 21, in
to so nade novo-pristople v zadnji kam-
panjl. Dobrodole v nafo velike in
lepo organizacijo! Vsem glavnim od-
hornicam in &lanicam Zelim vso sredo
in zdravja v tem letu. Da bi nam pri-
neslo konec vsem vojskam ter bil na
svetu zopet Ijubi mir je moja topla
Zzelja in molitev vsak dan! 8 pozdra-
vom,

Anna Pachak, predsednica.



Zahvala
S$t.4, Oregon City, Ore. — Spodaj
podpisana se lepo zahvaljujem ¢la-

nicam podruZnice it. 4, za veselo pre-
senecenje, katero go mi priredile dne
6. januarja na moj 81, rojstni dan.
Pri podruznici sem 24 let, to je od
casa ustanovitve, Navzole so bile se-
stre:  Predsednica, Mrs. Mary Polaj-
nar, tajnica, Mrs. Mary Gerkman, Mr.
in Mrs, Anton Petrié, Mr. in Mrs. And-
rew IKrzidnik, Miss M. KrZidnik, Mrs.
Pete Diklich, Mrs, Agnes Janson, mo-
ja hei iz Portland in Mr. in Mrs. John
in Agnes Brezar. Se enkrat najlepsa
hvala veEem!

Agnes Brezar,

Se mnogo let!

Vv zadnji Zarji je bila priobéena
slika délanic od St. 4, ki je bila vzeta
ob ¢asn naSega obiska in potem je
tudi majhna slikea na kateri sva sli-
kani Mrs. Brezar in jaz. Ce imate
zadnjo Zarjo na rokah, lahko 3%e en-
krat pogledate na stran 21, boste vid-
le, kako je e [ejst pri njenih 81. le-
tih,

Torej Bog Vam daj vsaj Se 19 let,
da jih bo =to. Nase Cestitke. — A.N.

St. 10, Cleveland (Collinwood), 0. —
Na seji v januarju je bhila res lepa u-
delezba in je pravilno, da se c¢lanice
zanimate, posebno letos, ko obhajamo
arebrni jubilej Zveze. V ta namen je
v teku ena najbolj vaznih kampanj
za nove d¢lanice, kar smo jih imele.
Potrudimo se vse, da bo ta kampan-
ja uspedna in da bomo s tem dale pri-
znanje vsem tistim, ki se Ze od za-
¢etka vnedo trudijo za lep napredek,
nad vse pa nadi ustanoviteljici gospel,
Marie Prisland. Ako se bo vsaka sa-
mo za eno novo ¢lanico Zrtvovala, pa
bomo imele napredek, da ga bo ves
gvet vesel!

Nasa bivia predsednica, Frances
Tomai¢ in soprog John, sta se podala v
staro domovino na obisk. Zelimo jima
mnogo zabave in sreden povratek!

Nage iskrene cestitke “Kraljici Not-
re Dame Academy’, Miss Bernadette
Korosee, na 159 cesti, ki je imela
najbolj odli¢no spri¢evalo med vsemi
ucenkami te poznane katoliSke vifje
gole in je dobila visoko ¢éast biti “Kral-
jlea za Junior in Senior leto”. Na$s
poklon tudi mamici, ki ima vso pravico
biti zelo ponosna na, svojo nadebudno
héerko! Zelimo ji lep uspeh vse Zi-
vijenje!

Vile rojenice so se oglasile pri dru-
zinl Edward March na Whitcomb ter
pustile krepkega fantka. S tem do-
godkom sta postali stari mamici Do-
rothy March in Mary Klun.

ri druzini Louis Juredié na 152 ce-
sti so dobili pa zalo deklico, ki je zZe
tudi postala nada d¢lanica.  Sestra
Louise Cebular je pa stara mamica.
Nade gfestitke in vsem druZinam nag
lep poklon ter Zelje za dobro zdravje
in mnogo veselja!

Vsem bolnim Zelimo ljubega zdrav-
ja, ter vas vse iskreno pozdravljam,

Frances Sudel, tajnica.

= 3
Slika nag naslovni strani
te izdaje.

V oktobru, ko sem bila v New
Yorku, pri &t. 84 in 93, sem sre-
¢ala zelo dosti dobrih sosester
in prijateljev. Bila sem pova-
bljena na dom tajnice &t. 84
Mrs. Anna Svet, kjer sem bila
zelo lepo postreZzena. Andka je
zares izvrstna kuharica, da ma-
lo boljgih (ni ¢uda, da je gospod
Anthony F, Svet, ki je usluZben
pri listu Glas Naroda, tako za
dovoljen, saj pravijo, da pot do
ljubezni je skozi Zelodec in v
tem oziru bi rekla, da je Mr.
Svet lahko zelo ponosen na svo-
jo Zenko). Takej se mi je pri-
ljubila njihova héera Diana, o
kateri smo nedavno brali o
grozni nesreéi, ki bi bila kmalu
zahtevala njeno nedolZzno Zivlje-
nje. Tukaj na kratke podam
storijo, kako je bila reSena.

Stiriletna Diana, je 8la s gvo-
Jo mamico na pristaniski pomol,
gledat kako razkladajo jugoslo-
vansko tovorno ladjo “Srbija”.
Vei vemo, da otroei radi skade-
jo in mala Diana je padla v
morje med pomol in ladjo in
vzelo je 150 moz od ladijske po-
sadke in napomolu, ki so takoj
priskoé¢ili na pomod in ladjo ta-
ko dolgo odrivali od pomola, da
so refevalei napravili “élovesko
verigo” do deklice in jo potegni-
li zivo iz vode, Vsi, ki so opa-
zovali resitev in posebno ma-
mica od Diane, so nestrpno in
v velikih skrbeh gledali, kako je
eden od posadke skakal v morje,
da je je redil. Niso skoraj mo-
gli verjeti, da se jim je posre-
¢ilo deklico dvigniti zivo na po-
mol. Mrs. Svet mi je povedala,
da ni Se nikdar sonce tako jas-
no sijalo, kakor tisti trenutek,
ko je imela Diano v naroéju.
Vse to se je dogodilo 24. majni-
ka, 1950, toda strah ni se Sel iz
spomina ne Mrs. Svet in ne mali
Diana, ki sama rede: “Nikar o
tem ne govorimo, ker ni prijet-
no!"” Verjamemo, da bosta obe
imeli doglo ¢as strah v sebi, ker
bilo je pre blizu smrti, da bi se
hitro pozabilo.

Zato sem prosila, da mi dajo
sliko, ker se mi zdi zelo po-
membna, ker tukaj vidimo sr-
¢ek, ki bi kmalu ne bil veé Ziv,
toda je bil reSen, da dela star-

Sem Se naprej veselje. Ziveli,
Svetovi! — A. N.

L o
St. 12, Milwaukee, Wis, Vabim

vse dlanice na sejo 7. februarja pri
Louige Sernga ob pol osmih zveder.
Ker letos praznuje Zveza svoj srebrni
Jubilej, 25-letnico obstoja, bi prosila
vae ¢lanice, da bi dobile vsaj eno novo
vsaka v tem letu, NaSa glavna pred-
gednica, Albina Novak, bo zelo vesela
in tudi jaz. Torej se toplo priporoda-
mo.

Na bolniski listini imamo veé ¢&la-
nie, zato prosim, da obiskujete svoje
sestre In jim olajsate dolge ure y ho-
lezni,

V' County General Hospital je Ze
delj ¢asa sestra Mary Kambié, Pro-
sim obhiskujte jo, ko bo vreme malo
bolj udobno, Skorajino okrevanje!

Hvala sestri Frances Plesko, Agatha
Dezman in Justina Turk za vse kar
ste prinesle na zadnjo sejo. Se en-
krat, iskrena hvala!

Ved¢ clanie dolguje Se za lansko leto
na asesmentu, zato lepo progim, da pri-
dite in poravnajte svoj dolg, ker meni
je tezko zalagati za Vas.

Vsem ¢lanicam, ki obhajate svaj
rojstni dan ali god v februarju, vse
najbojse! Pozdrav vsem glavnim u-
radnieam in ¢lanicam posebno pri &t.
12, —

Vasa tajnica,Mary Schimenz.

§t. 13, San Francisco, Cal. — Bpos-
tovane glavne odbornice in &lanice
S7Z% po vsej Ameriki! Voi&im vam
veselo in sreéno novo leto 19561, Ker
se nisem oglasila ob fasu za dopis v
starem letu, naj bo pa tolike toplejsi
pozdrav v zadetku novega leta. Pre-
den nadaljujem se Zelim zahvaliti nasi
dobri glavni predsednici, Albini, za le-
po hoZi¢éno voscilo, k katerega sem na
steno pripela pri moji deski, da ga gle-
dam in na Vas, nasa glavna predsed-
nica, mislim. Bog naj Vam poplaéa
za Vas trud in delo, da bi Vam v no-
vem letu prineslo obilo blageslova in
Vasima ljubkima héerkama. MojaZe-
lia je, da bi se Se kdaj sredali, (Tudi
jaz upam, da se fe vidimo, ker tisti
dnevi med Vami so vse prehitro mi-
nili, ker bile ste vse tako zelo ljubez-
nive. A.)

Me, kar nas je starejiih, vse rade
¢itamo dopise, ker dobimo lepo sliko,
kako se Zivi po nasih naselbinah po
vsej tej &irni dezeli. Sporofam, da je
resno bolan soprog sestre Mary Kau-
Sek in se bori v bolninici med Zivlje-
njem in smrtjo v Sebastopol, Califor-
nia. Vemo, da je to velika skrb za
sestro Kausek, kir trpi poleg sopro-
ga. Da bi kmalu okreval in tudi vsi
drugl, ki so v bolnem stanju ob tem
éasu.

Tukaj smo imeli lepe boZiéne praz-
nike. NaSa cerkev je bila napolnje-
na o polnoénici in ves praznik so do-
nele lepe slovengke pesmi, da je bilo
neizmerno veselje. Pri nas imamo tri
slovenske duhovnike in so vsi zelo pri-
jazni in se Z#rtvujejo za nas, za kar
smo jim hvaleZni.

Pri nasi podruZnici imamo zelo prid-
no porocevalko za angleski del Zarje,
in v osebi Frances Chiodi, ki ima mno-
go dela v svoji trgovini, toda vendar
najde ¢as, da se udejstvuje tudi v drus-
tvenem zivljenju.

Odbor imamo isti za letos in tako
je pravilno, saj imamo predsednico,
ki jo nobena ne prekosi. Ona vzame
svojo “lizo’” pa gre kot “ajne”,

Pozdravim vse ¢lanice, nadi Zvezi pa
veliko napredka v srebrnem jubileju!

Agnes Markovich.

43



44

§t. 14, Cleveland (Nottingham), O.
— Staro leto je vzelo slovo in novo
k nam je prislo! Vem, da marsikatera
premisljuje: Bog ve, ¢e bom docakala
19527 V letu 1950 je mrtvaski zvon
zapel Stirim nasim sosestram. Iz lin
se vedno slisi glas: Danes meni, jut-
ri tebi.., Naj v miru po¢ivajo vse po-
kojne.

Seja v januarju je bila dokaj dobro
obiskana. Ustoli¢en je bil odbor in
napraviti se je morala sprememba v
uradih, ker Antonia Sustar, ki je bila
izvoljena za blagajni¢arko, ni hotela
prevzeti in na njeno mesto je bila iz-
voljena nasa novo izvoljena podpred-
sednica Mary MerSnik in Anna Sustar
je zdaj nasa podpredsednica. Mogo-
¢e ni zato hotela biti blagajnicarka,
ker imamo prazno blagajno, pa ji ni-
smo mogle dopovedati, da ne bo ostala
dolgo prazna.

Na decembrski seji smo sklenile, da
bomo imele v aprilu igro, pa se nam
je vse podrlo, preden smo zacele, ker
je teiko dobiti igralce. V januarju
smo gklenile drugo idejo, da bomo za-
¢ele klub za rjube (Sheet Club). Pro-
sim,da nam greste na roke, da se ne
homo zastonj trudile. Ce boste vse
pomagale ho gotovo lep uspeh.

Sedaj pa vazen opomin: poglejte v
svojo plaéilno knjizico, ¢e imate po-
ravnan asesment, Pomnite, da jaz
veak mesec tofno odposljem na glav-
ni urad denar in da je zelo mnogo dela
hodit od hise do hiSe, preden nabe-
rem dolofeno vsoto, Ako redno pla-
¢éujete, s tem naredite uslugo samim
sebi in meni. Ako je kateri bolj priro-
¢no priti pla¢at na dom, lahko to sto-
ri in bom rada sprejela. Naga pridna
predsednica morda Zivi bljiZzje Vas in
tudi ona rada napravi uslugo in bo
sprejela ter ob ¢asu meni oddala, po-
tem je vse v redu. Prosim vas lepo,
pomagajte, da ne bo moj posel tak
velik kriz in skrb.

Nasa dolgoletna ¢lanica, Anna Ban,
v Geneva, ge e vedno nahaja bolna
in ¢e ima katera priloZznost jo obiskati,
jo prosim, da to stori in obii¢ite tudi
druge, kadar Vam je znamo za bolno
sogestro. Vas pozdravijam,

Frances Kog, tajnica.

§t_ 15, Cleveland (Newburgh), O. —
Nahajamo se Ze v drugem mesecu no-
vega leta in premisljujemo kaj vse
nam bo prinesla bodoénost. To ve sa-
mo Bog.

Nas duhovni vodja, Rt. Rev. J.J.
Oman so obhajali 40 letnico maZni3-
kega posvecenja 26. decembra. Da bi
Se mnogo let delali v Vinogradu Go-
spodovem in bili nas ode in pastir, v
Ijubem zdravju in veselju.

Na letni seji je bila lepa udeleZba,
kar je dokaz, da skupno sodelujemo.
Imeli smo prav prijetno zabavo in vse
bile zadovoljne z lepimi darili. Letos
se je Miklauz pripeljal iz Jutrovega,
obloZen z darovi in dobrotami, da so i-
meli Soferja in to so bile: F. Sraj,
Mrs. Lupsina in J. CedSek. Miza Je
bila bogato obloZena, da je bilo vsem

z zadovoljnost, Mr, Novak nas je pri-
sel slikat in boste nas videle v mar-
¢evi izdaji. Nismo pa pozabile milodar
za Katolisko ligo in smo nabrale med
clanicami vsoto $15.00. Mrs. Strazar
je pa priporoéala, da se spomnimo na
naso sestro Mary Ajdisek, ki Ze delj
casa boleha in kar na mah je Mrs,
Strazar nabrala precejdno vsoto in kar
Je manjkalo do $15.00, sta pa Se z
Mrs., Melja¢ dodali, Koliko veselja
smo ji naredile, pri¢a njeno pismo kot
zahvala, katero sem prebrala na seii
v januarju, Vse smo imele solzne otl
in vem, da ni nobeni Zal, za dar. Dog
naj vsaki stotero povrne.

Na prvi seji v tem letu je bila lepa
udelezba, ¢eprav smo imeli slabo vre-
me, Po seji smo imele malo prigrizka
v polast bivie tajnice Jennie Zupan-
¢i¢ in Veroni Skufea, blagajnicarke.
ki sta zapustili svoj urad in pa novi
tajnici Helen Zupancéi¢, Mary Novak
je pa praznovala rojstni dan in smo
tudi njo malo presenetile. Se na mno-
go let, Mary! Vse to so darovale F.
Sraj, J. Cesek in A. Jakic. Hvala le-
pa!

Koncem leta so gledele sestre in
mozje praznovali obletnice svetega za-
kona: M. in Mrs. Meljad, 40 letnico;
Mr, in Mrs. Kuznik na 82, cestl, 40
letnico; Mr. in Mrs. Vatovec iz Prince,
25 letnico; Mr. in Mrs. Stokar iz Les-
ter Avenue, 25 letnico. Da bi vsi zdra-
vi in v bozjem Dblagoslova dodakali
zlat jubilej.

Dne 6. januarja je preminila nasa
agilna in dolgoletna sestra J. Stepie.
Na bozje povelje se je poslovila iz te-
ga sveta in mirno v Gospodu zaspala.
Zelimo ji mirnega poéitka od svojega
zemeljskega trpljenja. Vedéna lué naj
ji sveti in spomnimo se njene dude v
molitvi. Vsem preostalim nade glo-
hoka sozalje.

Zelim mnogo srece in zdravia vsem
¢lanicam SZ7!

Anna Yakié, predsednica,

§t. 18, Cleveland (Collinwood), O, —
Vabim vljudno vse cenjene sosestre
na sejo 12, februarjn po kateri sledi
priljubljena “Valentine” zabava z vse-
mi priboljski in izmenjavo daril v vred-
nosti od 50 ecentoy naprej, ¢e katero
posebno vesell ta Spas.

Najlepie cestitke izrekamo pionirki,
Mrs. Mary Perusek, ki je slavila svo]
76 letni rojstni dan ob Svednicl (2.
februarja). Zeleti je, da tudi druge
cenjene ¢itateljice in prijatelji pozna-
jo dufevne vrline te nase priljublje-
ne sosestre. Naj sluzi kratek opis
njene vnukinje Florence, ki je dobila
priznanje Ze pred dvemi leti v vigji
50li, ko je z otrosko ljubav v sreu do
gvoje “grandma’, obelodanila slededfe
vrstice:

“Kakor dale¢ sledim svojim sorod-
nikom, so vsi Slovenci, medtem tudi
moja stara mama, ki je dospela v Zdru-
Zene drzave, ko ji je bilo 83 let. V prej-
snji Avstriji, se baje porocijo zelo
kmalu; tudi moja “grandma’ je stopila

v zakon s sedemnajstimi leti. Njen
soprog, Ivan Peruiek, pa je &tel 24 po-
mlad. V 16. tih letih zakona, se je
Jima rodilo pet otrok. Radi Zelje po
bolj udobnih razmerah v druzini, se je
o¢e podal v Ameriko po zasluzek, o
katerem so bajke in razna domislje-
vanja o zlati dezeli vplivala na Zivee
marsikaterega a tudi nestetokrat na-
sli prevar. Toda vseeno se je boljse
izhajal tukaj, dasi ob trdem delu in
tako je v okitobru, leta 1908, dospela
z dvema otroki v obljubljen raj tudi
moja “grandma’ Perusek. Tu se je
v 12 letih rodilo e nadaljnih pet ot-
rok in je bilo v druzini osem fantov
in dve héerki, a v najvec¢jo Zalost in
brezmejno bolest moje stare mamice,
Ji je v letu 1936 kruta smrt vzela sgo-
proga in Stiri otroke...

Vera in zaupanje v Boga in Njego-
vo Previdnost, ji je dajala pogum v tej
preiskusnji Zivijenja. Ista krepi bla-
#Zeno Se danes, ob njeni 76, letnicl da
vedrega duha opravlja vsakdanje pos-
le v krogu svojih domacih, Kot ome-
njeno krepostni znacaj in misli hiti-
Jo nedtetokrat v dalini domadi kraj,
z Zeljo, 8e enkrat vzreti svo'je doma-
¢e; a kot se ponavadi konda izraz:
0, ko bi bila moja mati Ziva, 8la bi
takoj, toda Amerika mi je le najljubda
dezeln, vrnila bi se le zopet sem..."

Da tako je slovensko ljudstvo, kot
tudi nesteto drugih narodov. Prinesli
50 8 seboj pogum, hrabrost, pridne ro-
ke in raznih poklicev, ki tvorijo se-
danjo na%o novo domovino, kot po-
polnost Jirnega sveta. DBrez vseh teh
pionirjey bi tudi ZdruZene drZave ne
bile hrepenece Zelje vesoljnega vse-
mirja.”

Po vnukinji Florence Marolt, u¢enka
v 7 A razredu.

Naj bo tukaj dodano, da je Mrs. Pe-
rusek €lanica petih drustev in ustano-
viteljica podruznice 5t. 18, Vpisanih
je pri nasi Zvezi, poleg nje, héerka
Mildred, dve snahi in tri vnukinje,
Blagopokojno héerko Mary StraZidar
pa krije zemlja Ze od leta 1936, ki je
bila tudi nasa élanica.

Nasa podruznica je ponosna na svo-
Jo velikodu&no ¢lanico Mrs. Mary Pe-
rufek in na vso njeno druzino. Ziveli!

Josephine Praust, tajnica.

St. 19, Eveleth, Minn, — Zdravo in
zadovoljno novo leto! Lepl pozdravi
in voséila nam kar kipijo iz sre. Vsak
si Zeli sebi in vsem svojim, kakor tu-
di prijateljem in vsem, ki skupaj de-
lujemo in to naj bo v eni ali drugi
skupini: “Da bi bilo novo leto mnogo
srecnejSe in bolj veselo kot preteklo!”
Vel #elimo, da bi novo leto resniéno
prineslo mir po vsem svetu, in da bi
g starim letom za vselej izginilo so-
vrastvo, sebi¢nost in vse bolesti sre.
To so sréne Zelje nas vseh, saj to je
edina pot, ki bo nas privedla do pra-
vega in zadovoljnega Zivljenja,

Letos praznuje nasa prijubljena Zve-
zit 8voj srebrnl jubilej. Bogdaj, da bi
v tem letu imele pri vseh podruzni-
cah lep napredek in da bi storile ne-



SLIKE VZETE OB PRILIKI ZVEZINEGA DNE 3. SEPT. 1950, CHISHOLM, MINN.
Na prvi sliki vidimo glavno nadzornico Mrs. Mary Smoltz Lenich, z Eveleth, Minnesota in glavno tajnico Joseph-

ine Erjavec iz Jolieta.

Pod njima je slika od moz nasih odbornic in Elanic in sicer: Mr. Mahne, Mr. Hocevar, Mr. Po-

nikvar in Mr. Trdan. Sliki na desno sta pa bili vzeti v dvorani od gostov, ki so se udelezili banketa, ki se je vrail v
Slovenskem Narodnem Domu in glavna miza pri kateri sedijo slavni govorniki & gospodje in gostji.

kaj posebnega za svoj ngled po vseh
nagelbinah, Srebrni jubilej to je od-
litno in pa velikega pomena in Se po-
sebno, ¢e se lahko s ponosom pokaze
na velike zasluge v teh Kratkih letih.
Na&a Zveza, ki je bila ustanovljena
z majhnim Stevilom élanie, danes &te-
je do trinajst tiso¢é v Stevilu, kar je
¢ast za vsako, ki ljubi svej nared in
svoj spol.

Ob tem ¢asu mi stopijo v misli lepl
napredki v zadnjih 25 letih, ki so vsa-
ki élaniel v lep ponos. Vsa dast In
spo&tovanje vredni Zeni, ki je izpeljala
idejo, da se je Zveza ustanovila in raz-
Sirila po vseh ZdruZenih drzavah. Za-
to skupno klicemo: “Zivela Se mnogo
let nasa poZrivovalna in dobra mati,
Mrs. Marie Prisland! Me, ¢lanice, bo-
mo storile vse v svoji moéeh, da bo
Zveza napredovala v e vedjo in mod-
nejso organizacijo!™

Na&a glavna predsednica Albhina No
vak deluje skrbno in energeti¢no sko-
raj Ze od zacetka. V glavnem uradu
je Ze nad 20 let in vse, ki smo sledile
njeno poslovanje in delovanje pri Zve-
zi, dobro vemo, da je zelo veliko sto-
rila za rast SZZ.

Vsaka izmed nas, ¢lanie, bi gotovo
rada vedela, kaj bi lepega darovala za
vezilo k 25, letnici Zveze! Jaz vem,
da najlepsi dar, ki bo imel najbolj

trajni pomen bi bil, ¢e bi vaaka pripe-
ljala eno novo ¢lanico v tem letu. Ali
bomo Lo storile, drage sestre? Saj to
ni veliko zahtevano. Vsaka ima goto-
vo sorodnico ali prijateljico, ki ni Ze
pri Zvezi in vzelo bi camo par dobrih
besed, pa bi gotovo pristopila. Torej,
le pogum sestre in naj bo to nasa o-
bljuba v zacetku leta.

V' kampanjah dobimo nove élanice,
katerih smo zelo vesele, ampak dob-
ro je, da malo ved pozornosti posve-
timo ¢lanicam, ki so Ze ved let pri
Zvezi, da tofno platujejo, ker ¢e en-
krat zaostanejo, potem je toliko tez-
je poravnati. Saj veste, da tajnice ne
more za dolgo zalagati in ko pretedejo
tri meseci po suspendaciji, ni druge-
gn izhoda kot drtanje, zato bi mora-
le prav vse paziti, da ne bi zaostale
toliko ¢asa, da bi bila nevarnost za
érianje.  Drage sestre, namredé vse,
ki nimate pla¢an svoj asesment, Se
danes si vzemite ¢as In poravnajte,
da boste dobrostojeéa pri sveji pod-
ruzniei.

Seja v decembru je bila dobro obi-
skana. Ponovno je bil izvoljen ves
hivii adbor, kar znadi, da imamo zelo
spretne odbornice, katerim vsa ¢ast.

Pri mnasi podruznici je lep spora-
zum in imele smo tudi kino v zad-
njem letu, ki je prav dobro uspel. I-

skrena hvala vsem, ki so pomagale
in vsem, ki so se udelezili in nam
pomagali do lepega izida.

Udelezile smo se v lepem Stevilu
tudi “vezinega dne lansko poletje, ki
je bil na Chisholm, ko nas je o-
biskala glavna tajnica, Josephine Fr-

javee., Nada Zelja je, da bo letodnji
Zvezin dan, na Ely, privabil veliko
udelezbo in splofen uspeh. Letos bo

deset let odkar smo imele na Eve-
leth pryvi Zvezin dan, ki se je vriil v
Mestnem parku. Upam in Zelim, da
bomo odslej imele vsako leto Zvezin
dan, ker to vzbudi veliko navduSenia
za organizacijo med ¢lanstvom in ob-
cinstvom,

Pri nasi podruznieci smo imele v zad-
njem letu smrtni slucaj mlade deset
let stare deklice, Lucille Cesarely.
Smrt nié ne izbira, Bolne so sestre,
Jagoni¢, Zadkovié in Mary Miheve.
Vzem bolnim Zelimo ljubega zdravia.

Varietna kampanja, ki je bila za-
klju¢ena v novembru, je prinesla Zve-
zi nad Stiristo novih élanie, kar je
sijajno Stevilo. NajlepSe destitke fz-
rekamo podruZnici &t, 2, Chieago, Il1,,
ki je prisla na prvo mesto, kakor tudi
vsem drugim agitatoricam in podruz-
nicam, ki so se tako pridno zavzele
za lep izid.

Velicasina je bila tudi ideja nase
glavne predsednice, Albine Novak, da
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se pokloni 3opek novih ¢lanic nasi
ustanoviteljici, Mrs. Prisland, v me-
secu decembru, za spomin rojstnega
{dne Zveze. Uverjena sem, da so se
pri mnogih podruznicah prav pridno
zavzele in da je bil izkaz plemenitega
pomena za vse!

Sestra Nemgar in sestra Primozich
sta postali za enkrat veé stari mami-
ci. Nafe éestitke in vabilo, da bi vse
novorojenke bile nase dlanice,

Nadn podruznica d¢estitn vsem slo-
venskim sinovom, ki zavzemajo mest-
ne, Solske in drzavne odbore. Prvo
¢ast Joe DPrimozicu, sinu nase blagaj-
nic¢arke, ki je mestni Zupan. On je
eden najbolj spostovanih moZ v na-
Zem mestu in zelo izvrsten voditelj.
Louis Lesar je alderman in v Solskem
odboru so: Dr. Kotchevar, Joe Ore-
hek in Joe Drobni¢. V kongresu je ze
v tretji termin izvoeljen John Blatnik
in za senatorja pa Tom Wukelic in
drzavni komisar je Frank Indihar.
Slednji je bil 20 let tajnik mesta. V
bliZznjem mestu Gilbert je pa za %Zu-
pana, Anton Lopp, brat predsednice
3t, 31, Tontke Ludéié, Nafe destitke
zasluznim moZem in Zelje, da bi Se
dolgo let uspesno uradovali v svojih
vaznih poslih.

Po seji imamo pri nas tudi veékrat
lepo razvedrilo, Prav izborno je na-
stopila mala Anita Sechnik, komaj
tri leta stara, pa je zelo lepo govo-
rila in deklamirala boZiéno pesem ter
tudi lepo in razloéno pela po sloven-
ako: Najlepia je mladost, in e dru-
ge pesmi. Kaj bo 3e, ko bo malo sta-
rejsa, ko ima ze zdaj tak velik talent!
Lep zgodbo nam je povedala sestra
Shukle, ki je bila zares ginljiva, Hva-
la lepa vsem, ki sta nam delale ve-
selje. Po mizah je bilo lep okraseno
7z boZifnimi drevesci. Hvala sestram
Rebetz, Erklautz, Sterle, Mourin, Ma-
sel in vsem, ki ste darovale lepe stva-
rl.

K zakljuéku bi samo Se rada doda-
la, da vsem, ki ste doslej delovale
tako marljivo, izrekam iskreno za-
hvalo in upati je, da bomo v tem letu
storile Ze toliko ved, ker to je naSe
srebrno leto in vredno, da ga povsod
lepo praznujemo, saj dobro delo in
zanimanje prinese vsaki posamezni
élanici mnogo veselja in lepe zahave.
S prisrénimi pozdravi, Va3a,

Mary Lenich,

St. 20, Joliet, I, — Pri ¢laniei Fran-
ces Me Carthy (Gregorash) so dobili
dvajéko. Pri druZini Hank Adamich so
dobili pa tretjega fanti¢ka. Obema
stariima nafe destitke, njilovim no-
vorojencem pa Zelimo da bi zrasli mod-
ni in zdravi v veselje svojih star§ev,

Mrs. Mary Gregorash je bila v avto-
mobilski nezgodi. Zelimo ji, da bi ji
zdravje kaj kmalo se do dobrega po-
vrnilo.

Poma se Ze dolgo zdravi Mrs, Anna
Ferlin iz Marble Street. Prej se je na-
hajala v bolniéniei sv, JoZefa. Upa-
mo, da bo kmalo dovol]j zdrava in pride
zopet na nafe seje.

tajnica.

Cestitke tudi Mr. in Mrs. Math Gre-
gory, stavbinskemu kontraktorju, ka-
teri je prejel prvo nagrado pri boziéni
razvetljavi, kakor je to vsako leto v
navadi v naSem Jolietu, Christmas
Lightning Committee, ki vsako leto ob-
hodi in obvozi vse ceste in prodajalne
v izloZbenih oknih, ima avtoriteto izda-
jati nagrade za kin¢anje ob bozi¢nem
¢asu. To leto je ta ¢ast doletela nago
¢lanico Bertho in soproga Math, ka-
tera sta imela krasne jaslice v njih
lepem domu na Plainfield Rd. Imela
sta jaslice v njih velikem “picture” ok-
nu, ozunaj pri oknu pa pastirécke in
tri kralje kakor tudi sneZnega moZa,
kateri se je odkril pred jaslicam. Vse
postave so bile v velikosti pravega ¢lo-
veka. Osebe je napravil njih sin Da-
vid, toda zmalali sta pa nasi sloven-
ski umetniei. Lillian in Lucille Brule,
kateri sta tudi élanici nade podruZnice.
Med boziénim tednom so v podast te
prve nagrade prihiteli pred hiso Ste-
vilo mestnih “Carol” pevcev, kateri so
peli nase krasne boziéne pesmi. Kaj
takega Se ni doletelo nase Slovence.
Mr. Math Gregory je pa sin nale ¢la-
nice Caroline Gregory na North
Broadway. Nafe Cestitke,

Nafe kadetke zmagovalnega kroika
s0 imele lepo boZiénico pri Rickets to
leto., Tu so bile zbrane vse sedajne in
prejine kadetke s soprogi. Najbolj
pridnim kadetkam se je izrocilo dari-
lo. Po okusnem obedu se jim je kaza-
lo filmske slike porok nasih kadetk.
Imele smo padé vso krasno veliko sobo
pri Rickets jedilnicl, sami sebl na raz-
polago. Tudi junior kadetke so imele
hoziéni na dan Sv. Stefana kar pri
Erjavee domu. Tu so izmenjale boZic-
na darila in razne prejele tudi nagra-
de. Na hoZiénico starejdih kadetk, so
se udeleZile tudi taj. in blag. podruz-
nice Frances Gaspich in Jo Sumic ka-
kor tudi spodaj podpisana.

Na letni seji, seje izvolil slededi od-
bor: Emma Planinsek, predsednica;
Jennie Benedik, podpredsednica; Fran-
ces Gaspich, tajnica; Josephine Erja-
vee, zapisnikarica; Jo Sumie, blagajni-
&arka; nadzornice: Mary Lednik, Fran-
ces Bottari in Mary Gregorich, Smith
Str. Rediteljica, Mary Kunstek. Du-
hovni vodja, Monsignor Rt. Rev. M.
J. Butala. Mrs. Anna Mahkovee, ka-
tera je bila dolgo let v odboru, se je
odpovedala in se ni mogla udeleZiti se-
je. Zelo obZalujemo, da ni Mrs. Mah-
kovec ved v odboru, kajti na njo smo
se vedno zanesle, da je bila vesina in
totna ob vseh ozirih, Bila je skoraj
pri ustanovitvi podruznice in vedno
naklonjena, nji Je bila Zveza pri srcu
kakor lastna druZina. Vseeno pa u-
pamo, da ob ¢asu ko se malo odpoéije
zopet pride nazaj v nafe yrste. Mrs.
Jennie Benedik pa katera je hila dol-
go leta prva nadzornica, njo ni potre-
ba nasim ¢lanicam in javnosti pred-
astavljati, bila je kot nalai& prava oge-
ha, da nadome&éa Mrs. Mahkovee. Njo
vse poznamo, da v kljub veliki druzi-
ni, nikdar Se se ni odrekla kake po-
moci ali udelezbe pri prireditvah. Ved-

no je na mestu, radi tega smo zelo
veseli, da je Mrs. Benedik prevzela
mesto  podpredsednice.  Mrs, Lesnik
pa kot prva nadzornieca, katera je bila
lansko leto druga nadzornica.

Tudi Mrs. Lesnik je pridna in ved-
no rada pomaga. Je iz Fast-Sidea in
ce ravno malo bolj oddaljena, se vedno
udeleZuje nasih prireditev. Mrs. Bot-
tari ima zopet staro mesto kot nadzor-
nica, novo mesto ima pa letos v od-
boru prvi¢ Mrs. Mary Gregorich iz
Smith Street, Vsi vemo, da se lahko
zanesemo na Mrs, Gregorich kol dob-
ro nadzornico, jo imamo vsi radi, ker
jo vedno vidimo na nadih sejah. Mrs,
Kunstek, Mrs, Sumic, Miss Gaspich in
pa Mrs., Planinsek so pa prevzele po-
novno svaje urade Kar nas zelo veseli.
Kajti s takim odborom smo uverjene,
da bomo uspesne. Glavno je sedaj od
clanic, da seje pridno se udelezujte.
Storite tudi ve, ¢lanice, svojo dolznost,
da pridno placujete svoje prispevke in
hadite redno na seje. Saj kadar pri-
dete na sejo, imate vedno polno raz-
vedrila in se tudi odpodijete od teden-
skih tezav,

Na prihodnji seji mesca febroarja,
bo zaprigsega odbora, potem se bo ser-
viral prigrizek in kazale se bodo film-
ske slike, Vabljene ste vse, da gotovo
pridete na farne dvorano na North
Chicago cesti,

Party je bil letos predstavljen za
februarji, kakor Je Vam Ze znano ra-
di proslave pod. Stev. 2. v Chicagi, ka-
tero je veliko &tevilo Jolietskih ¢lanic
posetilo. Torej prihodnja seja bo 18.
februarja.

Zadnji mesec se je na tem mestu
napaéno porocalo, da je preminul Mr.
Frank Stimac iz Center Street, Moralo
bi biti, Mr, George Stimac iz Clement
Street. Toliko v naznanje.

Tem potom Zelim vsem d&lanicam
zdravja in blagoslova v tem letu, da
nas Bog obvaruje vseh vidnih in ne-
vidnih nezgod, — Vas prisréno pozdra-
vija, Josephine Erjavec.

§t. 21, Cleveland (West Park), O, —
Na glavni seji smo bile vse razoéara-
ne, ker sta zapustili svoj urad nasi
dve glavni osebi, namreé, predsednica
sestra Mary THosta in tajnica Anna
Pel¢i¢, Toda vemo, da sta si Zeleli ne-
kaj ¢asa odpoc¢itek, zato ni bilo dru-
gega izhoda kot jima dati priloZnost
biti proste. Obema se prisréno zahva-
ljujemo za vsa mnogo dobra dela in
velike Zrtve dolgo vrsto let. Dog va-
mi plaéaj!

Vse nafe ¢lanice se lepo prosi, da
bi pridle na meseéne seje, saj imamo
po vsaki seji bingo in lepo zabuavo, ta-
ko, da se boste prav lepo razvedrile.
Dostikrat katera prinese tudi okusna
okrepcila, kakor je to slorila sestra
Agnes ZakrajSek na zadnji seji. Hva-
1a lepa, Agnes, za dobrote!

Prosi se vse ¢lanice, da obiife bolne
sestre, ker to je vendar lepo od nas,
Porocano mi je bila, da je resno bolna
sestra Mary Komocar, 13612 Sprecher
Ave, Vsem bolnim Zelimo ljubega



zdravja. Bolan je tudi soprog od sestre
Agnes Zakrajsek in upamo, da je zdaj
ze ozdravel.

Albert Skoda, in sestre Skoda je
bil poklican 3. januarja v sluzbo Strica
Sama. Molimo za ljubi mir, da se bo-
do vsi sinovi vrnili zdravi in veseli
nazaj,

Sklenjeno je, da bomo priredile ples-
no veselico 21, aprila v JD.N. dvora-
ni. Vstopnina bo 75 centov. TFrank
Kozah orkester bo pa igral vesele po-
skotnice za vse plesaZeljne. DPotrudi-
mo se, da bo ta veselica uspegna!

Torej na svidenje na prihodnji seji
in obenem vas opominjam, da me po-
klidete, de veste za kaki&no novico, ka-
tero bi radi, da pride v Zarjo. Moj te-
lefon je OR-1-7249

S pozdravom, Pauline Tratnik, tajnica

12500 Kirton Ave,

St. 24, La Salle, Ill. — Vsem naSim
Clanicam in glavnim odbornicam vos-
¢im zdravo in zadovoljno novo leto.
Nade ¢lanice so sklenile, da povabimo
v La Salle, slavni pevski zbor podru-
nice 5t, 2, Chicago, da bodo priredile
v naii naselbini koncert, ker bo podruz-
nica praznovala 23 letnico svojega ob-
stoja in to bo najbri zadnjo nedeljo v
aprilu. Natanéno ho porodano v pri-
hodnji Zarji. Prosi se vse d¢lanice,
da pridete na prihodnje seje in po-
magate, da bomo zares imele nekaj
lepega v naselbini, ki bo privabilo lep
poset in prl tem je vaZno, da vse sode-
lujete.

Veé nasih élanie je pod zdravnisko
oskrbo in med temi mi je znamo za
Frances Gende, Mary Jakli¢, Theresa
Sever, Mary Barbi¢ in Margareta Pla-
zar. Vsem bolnim Zelimo ljubega zdra-
hja.

Teta &torklja se je oglasila pri dru-
Zini Mr, in Mrs. Donald Baznik in po-
darila prvorojencka, krepkega fantka.
Deklisko ime matere je bilo Audrey
Setinc. NaSe Cestitke!

Pri nadi podruZnici je bil ponovno
izvoljen ves biv&i odbor, razen pred-
sednice, ki je sedaj Anna Plantan.
Podpredsednica je Josephine Rogel,
tajnica in zapisnikarica, Angela Stru-
kel, Dblagajnitarka, Mary Kastigar,
nadzornice: Josephine Rogel, Caroline
Hrovat in Ana JakSe. Duhovni vodja
Rev. Michael Zeleznikar. Seje se vr-
Zijo vsako prvo nédeljo v mesecu, po-
poldne ob dveh, v Solski dvorani. Pro-
ai se vse, ki gte zaostale na asesmentu,
da poravnate v najkrajSem ¢asu. Ako
vam ni mogode priti na sejo, lahko pri-
nesete na moj dom, samo pazite, da i-
mate placano, ker jaz ne morem zala-
gati ali hodit kolektat po hikah. Torej,
prosim lepo, da se potrudite poravnati
sgvoj dolg.

Pozdrav in na gvidenje na seji!

Angela Strukel, tajnica.

St. 25, Ccleveland, 0. — Od na¥e pod-
ruznice in mene ni bilo ze dolgo gla-
su. Jaz sem vedno pricakovala, da
se bo katera oglasila in porodala, kako
ge imamo, pa ni bilo nobenega glasu.
Zdaj sem se pa veeeno odloéila, da
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ROJSTNI DAN V FEBRUARJU

Dne 21. februarja je rojstni dan Mrs, Frances Susel, predsednice sveto-
valnega odseka in tajnice pod. &t. 10, Cleveland (Collinwood), Ohio,

12. februarja, predsednice 3t. 17, Mrs. Josephine Schlossar

27. februarja, predsednice 5t. 25, Ivanke Krall

5. februarja, predsednice &t. 43, Mrs. Rose Kraemer

23. februarja, predsednice 5t. 66, Mrs. Katherine Yekovec

2 februarja, predsednice st. 80, Mrs. Mary Christian

15. februarja, predsednice §t. 86, Mrs. Mary Gram

8. februarja, predsednice 8t. 88, Mrs, M. Kuzma

Vsem omenjenim odbornicam in ostalim odbornicam ter élanicam, ki
praznujejo £voj rojstni dan v februarju, Zelimo e mnogo zdravih in zadovoljnih

let, Zivele!

hom malo napisala na Zeljo nasih dob-
rih &lanie, ki so se izrazile, da bi rade
brala novice od svoje podruZnice..

Vse se rade spominjamo svojih ob-
letnie, zato se bom tudi jaz spomni-
la nasih umrlih sester, ki so nas v pre-
teklem letu zapustile. Najprvo je bila
poklicana v januarju Mrs, Frances Po-
nilkvar, ki je bila enajst let predsedni-
ca in vedno vneta delavka za naSo
podruZnico in dobra mati svojim otro-
kom ter ljubezniva Zena svojemu mo-
1. — Potem Frances Zupandéié, dalje
Agnes Bavec, moja dobra prijateljica,
s katero sva prisli skupaj v Ameriko
in bili vedno zvesti prijateljici. Poro-
¢ili sva se smo teden na razen in zme-
raj Ziveli v blizini. Dalje so odsle v
vefnost sestre Mary Ausec, Rose Sin-
ti¢, Josephine Perpar, Lucija Vidmar,
Frances Kovac¢i¢, Louise Slack, Mary
Zabukovee, Johana Arko, moja teta,
dobra za svojo druzino, Anna Urbas,
Rose Lonéar, Frances Miklaugi¢, Ma-
ry Velikaz, Jennie Zalar, Josephine Za-
krajSek, Julia Lovshin, Agnes Gredenc
in Rose Hanko. Tako vidite sestre,
da je smrt posegla vefkrat in nam vze-
la dvajset ¢lanic v enem letu. Bog
jim daj veéni mir in pokoj.

Vas prosim, sestre, delujme sloZno,
kar ne vemo kdaj koga zmanjka.

Sedaj smo zalele zopet nas Sivalni
klub in setanek imamo vsak torek v
spodnji Solski sobi, tako se malo pogo-
vorimo za svojo bodoénostt. Namenile
smo se, da bomo skvadkale namizni
prt in pregrinjalo (scarfl) ter prevleke
za blazine (povitre in male prticke.
Prosim vse ¢lanice, da sodelujete, ka-
teri ni mogoce priti na redne tedenske
sestanke, lahko dobi potrebni suka-
nec in kvacéka lahko doma. Gre zato,
da bi nekaj lepega naredile in darova-
le za svojo blagajno.

V mesecu majniku pa bomo imele
zopet malo zabave in oddana bodo vsa
ta lepa roéna dela. Poznam dosti &la-
niec, ki ste zelo poZrtvovalne in rade
daste za naso Zvezo. Kakor ste raz-
vidle iz tea poroéila imamo mnogo
smrtnih slu¢ajev in vsak sluéaj po-
meni precej stroSkov, ker vsaki po-
klonimo venec in naroé¢imo avto z v
kterem sprejmemo pokojno do groba.
zato bi rade prile do nekaj denarja,
da bo na rokah za vse take potrebne
izdatke.

Po nasih sejah ge imamo prav pri-
jetno. Vedno imamo malo zabave in
pridno pokrivamo Stevilke, tako nam
¢as hitro mine.

Sestre, sedaj smo v ¢asu kampanje
za nove ¢lanice. Pripeljite & seboj
kaj novih v tem letu, v katerem se
praznuje 25 letnica obstoja Zveze. Ma-
tere, Vas, se posebno lepo prosi, da
bi vpisale svoje héerke in stare mate-
re pa svoje vnukinje,

Vabim vas na sejo v februarju, kjer
bomo praznovale “za §tirl vem”, rojst-
ne dneve. Mrs. Krall, Mrs. Brancel,
Mrs. Strnisha in jaz; ¢e je Ze katera,
naj se nam pridruzi. Imele bomo krofe
in druge dobrote, ker ¢as je sedaj
kratek, prehitro beZijo leta! Vas vse
lepo pozdravljam,

Mary Otonigar, tajnica.

§t. 27, No. Braddock, Pa. — Zadnja
seju je bila dobro obiskana in upati
je, da boste odslej prisle vsak mesec
v lepem &tevilu, da bomo ukrenile mno-
go koristnega za podruZnico, Odbor
za letos je sledeé: Predsednica, Mary
Stephenson, podpredsednica, UrSula
Pierce, tajnica, Mary Stefancic, bla-
gajni¢arka Frances Celigoi. Prihodnja
seja se bo vraila na domu sestre Ursu-
la Pierce, 1629 Ridge Ave.

Naznanjam, da bo dne 17. februarja
darovana sveta maZa za Zive in umrle
c¢lanice nafe podruZnice, v cerkvi St.
Williams, v East Pittsburgh. Vse éla-
nice se prosi, da se udeleZite,

Opozarja se vas tudi, da toéno pla-
cujete svoj asesment, ker je bilo skle-
njeno, da se ne zalaga za nobeno ¢&la-
nico ve& kot en mesee in katera ne bo
imela pladano drugi mesec bo enostav-
no suspendirana, le v sluéaju, ée po-
kli¢e tajnico, da pride kasneje placat,
bo izjema za suspendacijo. Potrjeno
je tudi, da samo tiste, ki imajo pla-
¢an agesment in vse prispevke, bodo
deleZne pri darilih za svete mage in
evetlice, ker mora biti v tem oziru lep
red,

Lepa hvala vsem, ki ste prinesle o-
kusne stvari za prigrizek na seji 7. ja-
nuarja, kateri je vsem teknil in so vse
hvaleZne,

Zahvaljujemo se tudi podruZnici 5t.
61, v Braddock za vso izkazano prijaz-
nost in povabilo na njlhov Christmas
Party, kjer smo bile izvrstno postreze-
ne. Tako je pravilno, da pridemo veé-
krat skupaj s sosednimi podruZnicemi
in se boljSe spoznamo med seboj.

Sporofam, da bo podruZnica priredi-
la plesno veselico 14. aprila in vse
Clanice se prosi, da pridete na prihod-
njo sejo in pomagate z dobrimi ideja-
mi.



“Dobrodosle”, — je naj pozdrav no-
vim ¢&lanicam Anna Simsic, Anna
Gregg in Mrs. Bernard, ki so pristopile
v naso podruznico. Potrudimo se vse,
da bomo imele v tem letu hvalevreden
naprdek, kar bo vsem v veliko ¢ast in
ponos.

Vsem bolnim élanicam zelimo ljube-
ga zdravja in na svidenje na seji!

Mary Stefancic, tajnica.

St, 29, Broundale, Pa. — Najlepie
pozdrave vsem délanicam po Ameriki,
posebno pa in Mrs. Jerebu, ki sta se
podala v Florido, k svoji héeri, da se
malo pogrejejo in pogovorijo, ker se
niso videli polne dve leti.

Letos imamo gzelo kratek predpust
in pepelnica je skoraj tukaj, potem
pa pridejo velikonodni prazniki. Upam,
da jih boste povsod zdravi docakali.

Udelezba na nasih sejah, ki se vriijo
vsak prvi pondeljek v mesecu, je se
precej dobra, Jaz bi se bila rada lo-
&ila od urada predsednice, pa niso ho-
tele ni¢ slifati o tem in tako se bom
e naprej trudila, v kolikor mi bo mo-
gote, Najlepsa hvala nasi tajnici, bla-
gajnicarki in vsem odbornicam, za ves-
to uradovanje. NaSa poZrivovalna se-
stra Debevee, dela samo za boZjl lon
in je zelo skrbna, da so knjige vedno v
redu in je vse natanéno zapisano. Le-
pa Livala Ludl nasho avallon Blanditta
ki tako redno platujejo svoj asesment.
Tudi takrat, ko imamo kakina darila
za oddati, pridno priskocijo na pomoé
in kupijo tikete. Ce bi pri vseh po-
druznicah tako lepo ¢lanice sodelova-
le kakor pri nas, potem bi ne imele
odbornice nobenih posebnih sitnosti,
ampak bi z veseljem delale za svoje
&lanice. Saj se razume, da ena ali dve
nemoreta vse narediti, e pa vse lepo
pomagajo, je pa kar veselje biti med
njlmi. Vsa éast nasim agilim élani-
cam!

V februarju in marcu imajo nase
Micke in Pepce svoje godove in tudi
mnogo jih praznuje svoj rojstni dan.
Vse najboliSe zelimo vsem slavljen-
kam in Bog ljubo zdravje in tolaZbe
v teh hudih éasih, ko se svet trese pred
vojsko. S pozdravom do vseh,

Mary Pristavec, predsednica

St. 30, Aurora, Ill. — Pozdravijene
v novem letu! Zelim vam vsem zdra-
vja in 1jubim materam, katerih sinovi
so0 na bojnem polju pa iz dna srca za
vas prosim Boga, da bi se vsi vrnili
domov in za vedno ostali v blizini ma-
ter. Saj materno srce je samo takrat
mirno in veselo, ¢e so vsi otroel doma
ali vsaj v bliZzini. O, ko bi voditelji
narodov poznali srce matere, bi se
drugade ravnali, ker materno srece bi
#rtvovala vse in bi rajsi prestalo po-
manjkanje v mnogih ozirih, kot pa
samo enega izmed svojih otrok zapu-
stiti. Nismo &e pozabile muk zadnje
vojne, pa Ze zopet se nahajamo v stra-
hu za tretjo svetovno vojsko. Kako
zalostno je tudi, ko vrnejo gina domov
pohaljenega, mnogim go zmrznili u-
di, kateri ne bodo nikdar veé¢ za rabo,
ali ni to zalostno? Uhogi fantje, ubo-
go srce matere, ki trpi tako neznosno
za blagor svojih otrok.

Ni bil moj namen se vpoglobiti v
avetovne razmere, temved¢ pisati o na-
51 decembrski seji in o &t. 30, zato bo-
mo tem nadaljevala, Na glavni seji
je bila seveda volitev odbora in ta
mlade, ki se bile doslej v odboru so
zacela se izgovarjat, da jaz ne bom
ved; jaz tudi ne! in tako naprej. Jaz
nekaj éasa poslusam in potem sem ge
morala oglasti in me vesell poroéat,
da so bile moje besede upoStevane in
preden sem konéala, se Ze oglasijo;
o. k. jaz ostanem presednica, jaz pod-
predsednica! Theresi Zefran sem pa
rekla: Ti bod pa tajnica, pa brez ugo-
vora! Obrazek je doli obrnila in pri-
jazno se mi nasmejala in pravi: o. k.,
Blagajnitarko smo pa kar zapisale
brez vprasanja. Seveda se je branila,
ampak je zelo ljubezniva in vemo, da
bo Ze lepo vse uredila, kaj ne, Barbka?
Kaj sem jim v pridigi vse povedala,
tukaj ne ponovim, ampak, ¢e Katero
zanima in bi rada navodila, mi kar
pisite in sem na razpolago z nasveti.
Po seji smo imele prav prijeten vecer,
Theresa je prinesla nekaj smrekovih
vejic in ¢eSarkov. Svedke je pa sama
naredila tako:; raztopiln je voska in
vlila malo rdede barve, nato je vlila
v pet voglato posodico kot je za ku-
kise in postavila notri dve ali tri niti
vrviee (string). Polozila je potem na
wilzv pot stohosll vuejle 1 dedaihe
na vsako vejico je pa prizgala po eno
rdec¢o  zvezdo sveéko. Povem vam,
da je bilo zelo lepo za pogledat. Imele
smo res lep veder!

Zadnjo nedeljo v novembru je bil
odprt velik most ¢éez reko na lllinois
Avenue, ki je veljal $475,000.000.
V nadi mestni higi prodaja sladkorcke
in tobak, slep vojni veteran, da si
s tem krajSa ¢éas in nekaj zasluzi in
on je bil izbran, da je prerezal sirok
trak, ki je bil potegnjen Cez most in
tako odprl most prometu. Bil je gi-
nljiv prizor, ko sta ga dva moZa pe:
ljala na sredo mostu, eden mu je
dal v roke Zkarje in drugi pa trak. Ta-
ki prizori nas ganejo, da je ¢lovek
hvalezen Bogu, ako je bilo prizanese-
no drugim vojakom, da so se sreéno
vrnili domov, kot so se moji Stirje si-
novi,

Dne 3, decembra sem pa 3la s sinom
in sinaho, ki Zivita v Chicagi, na raz-
stavo krizantem., Nisem vedela do
takrat, da so te cvetlice tudi ovijalke.
Bile so dolge do dva jarda, tako, da
je bil z njimi narejen krasen fenc. Na
Priblizno 25 infev od tal je rastel
krasen fSop evetlk velik, kakor busel.
Na vsako stran tega, pa je bil poteg-
njen drugi vrh ter spojen z drugo kri-
zantemo ravno tako veliko in tako
narejeno. Lahko si mislite, kako le-
po je to bilo in to je Elo po sredini
prostora, ki je bil velik kot dvorana.
Dile 80 po vrstah v beli, rmeni in ob
straneh pa v vseh barv in velikosti.
Priporo¢am, da bi vse, ki zivite v bli-
Zini Chicage, pazile kdaj bo pomladna
razstava cevetlic in za mesece april vem,
da bomo videle prekrasne azele, torej
pojdite pogledat, ne ho vam Zal.

NaZa ¢&lanica Elaine Krajne, moja
sinaha, se je preselila v Oconomorvalk,

Wisconsin, kjer ima moj sin urad kot
opometrist, Naj vama bo sreéa na-
klonjena.

Kot po navadi so tudi letos nabirali
darove Salvation Army in Red Cross
za revne druzine in nabralo se je
$1500.00 in poslali so 385 basketov
reviim druzinam. Cudno se nam zdi,
da je se toliko revnih druzin, ker sedaj
se deln pri nas s polno paro po vseh
tovarnah. To nam pri¢a, da nesreéna
nikdar nepodiva in bolezen tudi ne
naznani, kdaj koga obiide.

Znajlepsimi voséili k miru, sre¢i in
zandovoljnosti, vas pozdravlja

Vasa, Frances Kranjc

St. 32, Euclid, Ohio — Zopel stopa-
mo v novo leto v katerem upamo, da
nam ho Bog dal zdravja in hlagoslova
in Se posebno pa mir, Dabi sv. Duh
razsvetil pamet voditel jem in bi se
sporazumeli brez yojne. Na tem me-
stu se zahvalim vsem, ki so mi bile
naklonjene v moji bolezni, za ohiske
darave in kartice, Bog vam povrni
z ljubim zdravjen!

Decembrska seja bila prav zanimi-
va. Odbor za letos je sleded: Pred-
sednica Terezija Potokar, podpred-
sednica in porocevalka Frances Per-
me. 19611 Pawnee Avenue tel Ke.
L3638, tajulea Heltla Gols, 911 K 232
St., tel. Re. 1-5523, blagajnicarka He-
len Kovadevi¢, zapisnikarica Ana Go-
dlar, rediteljica Frances Mesojedee,
nadzornice: Karolina Peck, Frances
Sokach, in Margaret Jamnik. Seje se
vrie vsak prvi torek, razen v juliju,
ta mesec ne bo seje. Vriijo se v dvo-
rani sv. Kristine. Po vsaki seji ima-
mo “door prize’, katera je sreéna do-
bi mesee placano élanarino. Se vedno
pobiramo “sales tax stamps” da tako
dobimo nekaj dohodkov v roéno bla-
gajno. To vas ni¢ ne stane, samo, da
znamke skupaj spravite, ko dobite
v trgovini, kjer kupujete in prinesite,
kateri koli izmed odbornie ali pa na
sejo.  Saj veste, da imamo vedno
stroske, kot nagrade molnim, pogreb-
ni strodki za umrle &lanice in 3e dru-
go, tako se razume, da moramo skrbe-
ti tudi za dohodke, Po seji smo ime-
le izmenjavo daril in prav lepo zaba-
vo.

BoZitna in novoletna vodcila sta
nam poslali iz Californije, Kristina
Filips in Ana Stariha. Prisréna hvala
in blagor vam, ki se soné¢ite, mi se pa
moramo greti pe¢eh in furnezih. Vsem
nasim bolnim sestram Zelimo, da bi
kmalu bile zdrave!

Pozor! Kadar veste za smrtni slu-
¢aj svoje sosestre, si zapomnite, da i-
mamo skupno molitev sv. roinega
vencia pri krsti veder pred pogrebom
in se vse udelezite, ker je lepo za vsa-
ko zvesto élanico, da pride k molitvi
za umrlo sosestro!

Na januraski seji je bila lepa ude-
lezba in se vas prosi, da pridete vsak
mesee odsle] v tako lepem &tevilu, saj
imamo vedno lepo zabavo. Ne pozabite
na naso Srebrno kampanjo! S pozdra-
vou,

Frances Perme, porocevalka



$t. 38, Chisholm, Minn, — NaZa po-
druznica priredi plesno veselico dne
3. februarja v Slovenskem Narodnem
Domu v spodnjih prostorih., Vriila se
je prav lepa domada zabava in ¢lanice
s0 pridno stregle gostom. Drugié bom
poro¢ala kaj ved o izidu.

Vabi se vse ¢lanice, da pridete v le-
pem Stevilu na seje, ker bomo sku-
Sale napraviti vsako sejo Zivahno in
v lepo razvedrilo vsem navzodim.

Januarska seja je bila prav dobro
zastopana po nagih ¢lanicah.

Upam in zelim, da se boste v lepem
Stevilu odzvale na vse bodole seje,
ker pri polnostevilni navzocénosti se
Iahko delajo dobri zakjuéki y korist
podruinice in SZZ, v splofnem.

Na tej seji smo tudi izvolile nago
tajnico, Ano Trdan, kot kandidatko v
kontestu za najbolj zasluino mater,
ki jo vodi glavni urad,

Vsem se prav lepo zahvaljujem za
udelezbo in pomoé¢ na nasi zabavi, po-
sebna hvala pa tistim, ki ste nam po-
stregle % okusnim prigrizkom. Iskrena
hvala, vsem skupaj!

Sestram Johani Perkovich, Gende,
Jerome, Gornik in vsem bolnim Zeli-
mo, da bi jim kmalu Bog podelil 1jubo
zdravje, da se bomo spet zdrave in
vesele sestale na seji!

Mary Nosan, predsednica

Antioch, California. — Vem, da sem
jaz prva, od tukaj, ki se oglasim v
Zarji SZZ. Zelim malo poroéati, kako
smo se imeli, ko nas je obiskala naia
prijateljica Mrs. Caroline Kozina iz
Hibbing, Minnesota. Bila je dva mese-
eca v Californiji in se ji je zelo dopadlo
tukaj. Imele smo dobre Case skupaj.
Teden preden je odpotovala nazaj v
Minnesoto, je naju peljal moj sin Lud-
vik v San Francisco, da je Mrs, Ko-
zina vidla dosti lepih in zanimivih reéi.
Vzelo nas je ves dan voznje. Zveder
sva pa 8li na sejo podruZnice 5t. 13 v
San Francisei. Najprvo sva 8li do taj-
nice, Mrs. Golob, ki nama je hitro pri-
pravila dober prigrizek, da smo se
okrepéali, za Kar se ji prav lepo za-
hvaljujem, potem smo Sle skupaj na
sejo, kjer sva se $e z drugimi spoznali
in srec¢ali sva tudi Mrs. Baro Kramer,
ker ona je Ze obiskala Iron Range
v Minneseti, Sprejeti sva bili prav
zadovoljno in ostali Z njimi za vso sejo
in potem je naju tajnica povabila na
svoj dom in hitro pripravila kavo in
dobro pecivo ter Ze druje reéi. Tudi
nad Sofer, Ludvik, je bil delezen do-
brega lonéa. V imenu vseh treh, prav
lepa hvala!

Zveder smo se podali v pozni uri
proti domu v Antioch. Drugi dan sva
se pa peljali na Greyhound busu proti
lL.os Angeles in Long Beach. Na posta-
jo so naju prisli iskat prijatelji od
Mrs. Kozina, ki so Ziveli v Hibbingu,
po imenu Unkovich in so naju peljali
na njihov dom v Norwalk, kjer sva
se ustavili za dva dni. Pray lepa hva-
la za postreZbo. Potem 20 naju peljali
do Mr, in Mrs Milan Pakiz v Long
Beach, kjer sva dobili gobo in se prav
po domade podutili. Vsi so bili zelo
prijazni in postrezljivi, Mr. Milan Pa-

' -
Sivalni Kklubi

V lety 1951 Zelim mnogo mno-
go dobre volje in 8e veéjega za-
nimanja za napredek podruZnic
in Zveze v sploénem. Predvsem
pa upam, da boste sedaj, ko je
prijetno se sestati v prijazni
druzbi, postale bolj aktivne in si
pri vseh podruZnicah ustanovile
sivalne klube.

Vem, da je vsaka po svoje za-
poslena in da imamo razne skrbi
in tezave, ravno zato so nam ta-
ki prijateljski sestanki &e bol]j
potrebni.

Ko se snidemo s svojimi pri-
jateljicami in malo pokramlja-
mo, malo sivamo ali kar pride
na vrsto, pa kar nekako lahko
pozabimo na svoje teskoce, ki
nas tarejo, posebno sedaj v teh
razrvanih éasih, ko €lovek vedno
v strahu éaka na kaj nam prine-
se jutridnji dan.

Torej zavzemite se vse, pri
vseh podruZnicah za Sivalne klu-
be in pridno porocajte v Zarji o
svojem zacetku in kako se ucite
plesti in kvaékati nove vzorce
ter o lepem razvedrilu, ki ga u-
Zivate pri svojih zanimivih se-
stankih.

Vsem zelim najlepsega uspeha
in vas wvdanostno pozdravljam,
Ella Starin, 17814 Dillewood Rd.,
Cleveland, 19, Ohio.

=

kiz je naju tudi po Long Beach pre-
peljal in sva tudi tam dosti vidli in
obiskali znance, katerim se prav lepo
zahvaljujem v imenu nas vseh treh,
ker bila je z nami tudi Mary Unkovich,
ki zivi pri bratu v Norwalk, Califor-
nia in je bila ves ¢as z nama. Sla je
z nama do Hollywood in tam smo o-
biskale Mr. Ken Fregland, ki je imel
slovensko uro na Hibbingu. On nam
je dal tikete, da smo Sle v gledisce
in smo videle Luigi in Paskvali pro-
gram, tako smo dosti vidle, da bo ime-
la Mrs. Kozina kaj premisljati, kod
je hodila in se vozila, Korlinea, le pri-
di nazaj v Californijo, nisi 8e vse vidla.
Drugié jo bova mahnili pa po drugih
krajih, kjer je Se mnogo za videti in
naju bo spet peljal Ludvik, ker njemu
je Californija dobro znana,

To naj zadostuje za to pot in ¢e pri-
de Korlinea spet na obisk, homo pa
se kaj poroéale. Tudi Korlinea naj se
malo oglasi. Kaj pa dela® pozimi v
Minnesoti? Sneg kidas? Tukaj pa
roZce cveto! Tukaj imamo letos veé
deZja kot po navadi, ampak nié ne
Skodi, ki veékrat preneha in se hitro
odtece, Tako je vse lepo zeleno in v
cvetju. Kaj hotemo lepSega kot sonéno
dezelo kot je Californija.

Cepravy sem malo pozna, vendar je
lepo voscéilo vselej na mestu. Torej
Zelim, da bi bilo novo leto za vse srec-
no in zadovoljno. Najlepie pozrave
vsem prijateljem in &lanicam SZZ, po-
sebno pa ¢élanicam pri &t. 38, Chisholm,
Minnesota, kjer sem tudi jaz ¢lanica.

Jennie Marolt,
Box 29 C Rt. 1 Alpha Way,
Antioch, California

§t. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Zactetek leta je prav zadovoljiv, ude-
lezba na seji je bila prav lepa. Sestra
Frances Stego je prinesla lep jopié,
(sweater), domacega dela, katerega je
darovala v prid nase blagajne. Navzoce
so pridno segle po listkih, tako, da je
blagajna napredovala za deset dolar-
Jev. Sestri Stego prav iskrena hvala“®
za tako lepo darilo. Sreéna je bila se-
stra Lucia Romih, kateri Zelimo, da
bi jo jopi¢ lepo grel.

Sestre Francka Mese, An¢ka Rebolj
in Mary Copri¢ so pa preskrbele prav
okusen prigrizek in vse, kar zraven
gre, Tako smo se dobro imele in u-
pamo, da ho tako po vsaki seji v tem
letu. Vsem skupaj prav lep “boglon-
¢kaj”. Vso pohvalo zasluZijo naSe
zavedne ¢lanice, katere se niso ude-
lezile zadnje prireditve, pa prav pridno
pla¢ujejo vstopnice, katere sem jim po-
slala. One se zavedajo, da je res od
¢asa potrebno, da se podpre blagajna,
ker sama doklada pet centov meseé-
no ne zadostuje za vse stroske,

Nasi podjetni, Francka in Mary, de-
lata nekaksne naérte, da bi za pustno
nedeljo napravile izvrsino vederjo in
domaco zabavo. Ako bo Slo po sreéi,
bomo Ze ob ¢éasu sporocile in upamo,
da se boste v lepem S5tevilu odzvale
in pripeljale tudi svoje domade, da bo
lepsa zabava za vse.

Zadnji dan v decembru smo zopet
spremile na mirodvor élanico in to
pot sestro Jennie Kozlevéar, Pokojna
sestra je podlegla poikodbam, katere
je dobila v avtomobilski nezgodi. Naj
bo pokojni ohranjen blag spomin in
naj podéiva v miru. Vsem preostalim
nase globoko sozalje,

V tem letu Zelimo vsem sestram
najboljsega zdravja, kakor tudi njiho-
vim druzinam, tako, da bo do odslej
samo vesela porodila v nasi Zarji.

Ne pozabimo na naso jubilejno kam-
panjo, ki je sedaj v teku. Gotove pri-
dite na prihodnjo sejo in s seboj pri-
peljite novo kandidatko, ki bo iskreno
dobrodo&la. Materam pa polagam na
sree prosnjo, da bi vpisale svoje ljubke
héerke v Zvezo. Vas iskreno pozdra-
vljam,

Ella Starin, tajnica

St. 45, Portland, Oregon. — Prva
seja v tem letu ni bila tako dobro o-
biskana kakor je bila glavna seja ali
vse eno je med ¢lanicami vladalo naj-
lepse razpoloZenje. Odbornice so po-
dale poroc¢ila za preteklo leto in po-
tem je sledilo ustolitenje odbornic za
tekode leto, kateri posel je sestra Bar-
ta fzvrstno izvriila, Presednica se je
nato zahvalila élanicam za njihovo so-
delovanje v preteklem letu, z Zeljo, da
bi tudi v prihodnosti vse delale za do-
brobit in uspeh svoje podruZnice in
SZZ.

Na dnevni red je prilo veé toék,
katere smo lepo refile. Po sejl smo
se zabavale in po tem se razéle v u-
panju, da na prihodnjo sejo pridete tu-
di tiste ¢lanice, ki niste bile na sejl Ze
ved mesecev,



S prvim januarjem se je pric¢ela
SREBRNA KAMPANJA za nove ¢lani-
ce, Da pa bomo imele uspeh, moramo
takoj v zaletku kampanje priceti pri-
dobivati nove ¢lanice,

Ko smo preteklo leto obhajale 20
letnico obstanka podruzZnice, sem V
aprilovi Zarji izrazila Zeljo, da bi pri-
dobile 20 novih ¢lanic kot darilo od
nafe podruZnice Slovenski Zenski zve-
zi. Moja Zelja se je izpolnila, kajti pri-
dobile smo 22 novih élanie. Sedaj pa
zopet prihajam pred vas, drage sestre,
z malo vedéjo pro&njo, oziroma Zeljo.
Moja Zelja je, da bi v letoinji kam-
panji pridobile vsaj 25 novih ¢lanic.
Jaz vem, da nasa glavna predsednica,
Albina, bi ne bila nobenega darila bolj
vesela, kakor, ¢e ji poSljemo en ve-
lik Sop profenj za nove ¢lanice. Da
pa uspeh doseiemo moramo vse it
na delo, ne samo nekaj ¢lanic. V zad-
nji kampanji smo pokazale, da se u-
speh doseze samo potruditi se mora-
mo. Ako se vse potrudimo ter prido-
himo lepo &tevilo novih é&lanie, bomo
ob konecu leta z veseljem rekle: Sto-
rile smo, kar je naSa dolZnost storiti
za svojo organizacijo!

Vas vse lepo pozdravljam, z Zeljo,
da Dog blagoslovi vsa nasa dela,

Ostajam vasa, S pozdravom,

Louise Struznik, tajnica

Podpiram z obema rokama!

Priporodilo tajnice &t. 45, da bi pri-
dobile 25 novih ¢lanie v poklon za sre-
brni jubilej je zelo na mestu in upam,
da boste vse podruZnice upoitevale to
krasno priporoéilo. — A, N.

St. 47, Cleveland (Garfield Hts. 0.—
Vsem nasim ¢lanicam se prijazno na-
znanja, da je bil na glavni sejl osvo-
jen sklep, da bomo imele sejovsake
tri mesece in ne vsak mesec kakor
smo doslej. Da bo ved zanimanja smo
tudi ukrenile, da bomo imele po vsaki
seji praznovanje rojstnih dni in zato
se prav gotovo udeleZite vse, ki boste
v doti¢nih treh mesecih slavile svoj
rojstni dan in druge pa pridite, da
boste imele lepo zabavo med svojimi
sestrami. Prihodnja seja se vrii v
soboto vedéer 10. marca pri predsedni-
¢i, sestri Theresa Bizjak, na Vineyard.

S pozdravom,

Ivanka Pugelj, zapisnikarica

St, 48, Buhl, Minn. — Najlepge po-
zdrave in voS¢ilo za sreéno in zado-
voljno novo leto podiljam vsemu ¢lan-
stvu.,

Meseca decembra je bila nasa gla-
vna seja dobro obigkana, za kar lepa
hvala vsem, ki so se potrudile priti.
Odbor za letos je sleded: Predsednica
Frances Ambrozich, podpredsednica
Annie Stefanich, tajnica Jennie An-
derson (Terlep), blagajni¢arka Mrs.
Arko, zapisnikarica Annie Peschel,
nadzornice: Mary Glavan, Mary Ra-
buze in Annie Peschel. Sklenile smo,
da v sludaju smrti se bo dalo kot do-
sedaj, namreé&, poklonile bomo venec
v vredosti pet dolarjev in darovale za
tri svete made. Ce bo katera ¢lanica
bolna in se nahajala v bolnidnici, bo-
mo poklonile evetlice v londkov vred-

nosti dva dolarjn. Ako umre ¢lan v
druzini nase sestre, bomo darovale za
eno sveto mafo in Sle molit roZzni ve-
nec.

Sklenile smo, da bo vsaka d&lanica
prispevala 50 centov v roéno blagajno
in to mora biti pla¢cano do meseca ju-
nija letos. Na primer, & bo katera
¢lanica umrla to leto, bomo fe zZraven
prispevale 50 centov v roéno blagajno.

Seje hodo kot po navadi na tretji
torek v mesecu, v Public Library Club
Rooms., Po seji smo imele Christmas
Party in Mrs. Rabuze je bila izvoljena
za vlogo Santa Claus in nam je razde-
lila rarila. Potem smo imele prigri-
zek, kavo, kejk in sladoled. Tako smo
se prav dobro imele,

Pri nadi podruZnici so bile v prete-
klem letu resno bolne in se nahajale
v bolniSnici sestre Stefanich, Kutzer
in Miklavich. Nemila smrt je pobrala
dve ¢lanici in sicer, Zora Ozanich je
umrla meseca maja po par mesedni
bolezni in nesrefa je zadela sestro
Berlin meseca avgusta. Ko sta se
peljala s soprogom v kari proti domu,
je bilo vreme deZevno in cesta mokra
in je kara zdréala z ceste, vrata od ka-
re 50 se odprla in Mrs. Berlin je padla
ven na kup kamna in se tako hudo po-
Skodovala, da je éez tri ure umrla v
bolni&nici, Ta novica je pretresla z
Zalostjo vso naselbino. Ona je bila
najprva ¢laniea in tudi prva predsedni-
ca nafe podruznice ter ves ¢as zvesto
sodelovala in bila zelo poirtvovalna.
Bog ji daj nebesa! Sestra Spolar (Bu-
kovich) je zgubila sina, ki je tudi na-
nagloma preminil po par dnevni bo-
lezni v bolniSnici. Bog daj veéni mir
in pokej umrlim in preostalim sorodni-
kom pa izrekamo nasSe globoko so-
rodnikom pa izrekamo nase globoko
sozalje, Pozdrav!

Annie Peschel, zapisnikarica

8t. 56, Hibbing, Minn, — Na glavni
seji smo imele presenetljivo lepo ude-
leZzbo. Da bi le bilo take velkrat v
tem letu, je nasa iskrena Zelja. Seja
je bila prav zanimiva. Na dnevnem
redu smo imele ved vaznih todk, ka-
kor tudi volitev odbora. Imena novih
odbornic so v angleikem dopisu. Po
seji smo pa imele boZiénico z vsemi
okraski in obiskal nas je tudi Santa
Claus. Podan je bil prav lep program
in sevirana so bila okusna okrepéila
po Leetonin Zenah.

Tem potom se lepo prosi vse tiste,
ki ste zaostale pri pladevanju svojega
asesmenta, da poravnate gotovo ta
megee, kar bo nadil tajniei prihranilo
mnogo skrbl, ko bo morala delati po-
ro¢ilo za glavni urad, ¢e boste imele
vse pladano.

Vsem bolnim sestram Zelimo 1jube-
ga zdravja.

Najlepge pozzdrave vsem,

Anne Satovich, poroéevalka.

§t, 57, Niles, Ohio. — Zelim vsem
glavnim odbornicam in &lanicam sreé-
no in zdravo novo leto ter obilo na-
predka nasi organizaciji.

Prva seja v 1951 je bila prav po-
volina. Nafa predsednica je ustoli¢ila

odbor po pravilih, kar nas je vse zani-
malo.

Dobrodo3la nova ¢lanica, Mrs. Do-
rothy Zuzolo! Upamo, da bo prigla na
veako sejo in nasla zadovoljnost v na-
31 sredi.

Po seji je bila lepa zabava in igra-
le smo igre za lepa darila. Srefne smo
bile J. Logar, starejsa, Mary Thomas
in jaz. Izbrale smo odbor za naso ve-
selico, da ne bo noben &el domov la-
¢en all Zejen. Nazvodénost je bila le-
pa in upamo, da boste prisle v velikem
Stevilu na vsako bodolo =ejo in bo
slo vse gladko.

Nad party ob praznikih je bil pri
Mrs. DBrauer, ki nam je dala na raz-
polago svoj lep nov dom. Prepevale
smo in imele vsakovrstne igre za za-
bavo. Pri dobitkih so bile sreéne J.
Spirko, Mrs. George Stanee, Mrs., L.
Haviash, Miss Jennie Logar and Mrs.
Viola Logar je dobila krasen door
prize. Tako vidite, da smo vedno ve-
sele, ko pridemo skupaj

Pozdrav vsem élanicam,

Johanna Prinz, porotevalka

St. 64, Kansas City, Kansas. — V od-
horu za letos so: Predsednica Theresa
Cvitkovich, podpredsednica Antonija
Kastelie, tajnica Katie Lastolic, za-
pisnikarica Marie Horzen, blagajni-
¢éarka Marie Mootz, nadzornici: Ma-
rie Majarle, Agnes Lipovic, reditelji-
ca Katie Modercin, zabavna predsed-
nica Lucy Orefnik. Pristopila je tudi
nova ¢lanica Mrs. Johanna Tome, ka-
tera je iskreno dobrodosla, S tem pri-
stopom ho tudi od nase podruznice
privezan srebrni trak na pristopji li-
sti v pocéast nasi zasluZni ustanovi-
teljici, Marie Prisland, Bog Vas Zivi
Se veliko let v zdravju, veselju in za-
dovoljnosti! In kakor vse glavne od-
bornice in ¢lanice, da bi v tem no-
vem letu 1951 veliko ¢lanic pridobile,
da bl se e bolj pomnoZila Zveza in vse
podruznice ozivele.

Rojstne dneve so obhajale nasa nad-
zornica Marie Majarle, Lucy Orednik,
Mary Hotujec in Agnes Lipovec. Vsem

zelim  veliko let veselega in  zado-
voljnega Zivljenja.
Ta dan je bil zopet vesel po seji,

bilo je vsakovrstnih dobrot za jesti in
za pitl, kar znajo naSe é&lanice v res-
nici dobro napraviti. Udelezba je bila
velika in to nam je bilo vsem v ve-
liko veselje. Upati je, da boste prigle
vse to leto v tako velicastnem Ste-
vilu,

Cas hitro mine, Zdi se kot, da smo
¢ ravno zacell pripravljati za boZiéne
praznike pa so Ze v kraju in kmalu
bomo proc¢akovali velikonoéne prazni-
ke. Kot so bili boZiéni, tako bodo
najbrz tudi velikonoéni  Zalostni za
mnoge, katerih sinovi so morali v voj-
sko in sluzbo Strica Sama. Za nas,
ki imamo sinove vy nevarnosti ni truge
tolazbe kot v iolitvi, da bi jih Dog
in Mati Bozja varovala vsega hudega
in da bi se zdravi vrnili domov.

Z najlepidimi pozdravi,

Theresa Cvitkovi&, predsednica



St. 66, Canon City, Colo. — Drage
sest1e: Zopet se oglasam iz bolnisnice
in to pot se vam lepo zahvaljujem za
vee, kar ste storile zame v éasu moje
bolezni, Prisréna hvala vsem, ki ste
bile na seji in odlocile, da mi podarite
lep blanket. Rada bi vam vsem povrni-
la, pa vem, da mi ne bo mogode, zato
se vam iz dna srea zahvaljujem in
vam Zelim vsem zdravia in zadovoljno-
sti in da bi se se enkrat skupaj zhrale
na nasi seji. Bila sem globoko ginje-
na nad ljubeznijo in spodtovanjem, ker
ste hotele, da ostanem vaga predsed-
nica, kar vam nisem mogla ustreéi,
ampak bom z vami v duhu pri sejah.
Ako se mi pa zdravia povrne, da bom
lahho prisla, vam pa zago-
tavljam, da ne bom zamudila niti ene
aeje,

Draga urednica: Ved kot to ne mo-
rem zdaj pisati, ker mi je roka trda
ad paralize in ne morem pero drzati
kot sem veéasili. (Ne vem besed, da bi
se lzrazila, kako se mi smilite, ko trpite
v bolezni, ker Ze odkar se osebno
poznave, sem imela zelo visoko spo-
Stovanje do vas in VaSe iskreno ve
denje mi je bilo zelo, zelo v3eé. Pa
kar pogum, draga sestra, saj pravijo,
da dobra volja vse premaga, Bog Vas
hlagoslovi. A. N,)

Pozdray vsem ¢lanicam SZZ in po-
sebno pri st. 66!

osebno

Katarina Jekovec

St. 72, Pullman, Illinois. — Prav ve-
selo je bilo na nasi decembrski seji.
Imele smo se rav dobro. Ker je v zim-
skih ¢éasih tezko iz hige, zaradi ledenih
cest in mraza, smo sklenile, da opu-
stimo sejo za prva dva meseca in na-
znanjam, da se vrsi prihodnja seja 21.
maren, to je na tretjo sredo v mesecu.
Do takrat bo Ze lepSe vreme in prica-
kuje se, da boste vse prisle.

Za poroc¢ati imam veselo novico, da
se je teta Storklja oglasila pri nasi
mladi ¢lanici Mrs, Rybarzyk, (1. Be-
zlaj), in pustila zalo héerko. Vse éla-
nice c¢estitamo druZini. S tem dogod-
kom je postala sestra Bezlaj stara ma-
ma in nasa podruZznica bo mogoée na-
predovala za eno ¢&lanico v mladin-
skem oddelku!

Obiskala sem sestro Zadnik in je Se
vedno v postelji. Njene noge so malo
boljte, pa se ne more e ni¢ upreti na
nje. Zelimo, da_ bi kmalu okrevala.
Vsem bolnim Zelimo, da bi kmalu o-
zdravele in  se vrnile na naSo pri-
hodnjo sejo 21, marca, ¢ile in zopet
zdrave., Zborovale homo v navadnih
prostorih pri Mrs. Klun., Prav lepo se
zahvaljujemo Mrs. Klun, kI nam da
brezplaéno svoj prostor za seje. Po-
zdravijene!

Jennie OraZzem, predsednica

5t. 88, Johnstown, Pa. — Drage ses-
tre: Na glavni seji smo imele dokaj
lepo udelezbo, tako bi moralo bhiti vsalk
mesece, saj, ¢e vas pride lepo Stevilo,
lnzje kaj koristnegn ukrenemo v prid
podruZnice, po sejl se pa kaj pogovo-
rimo ali potozimo druga drugi, tako

kar kmalu ¢as mine. Ako bi vse upo-
stevale uzitek lepe seje, bi gotovo pri-
5le bolj pogostokrat k meseénim se-
jam.

Po glavni seji smo se imele prav
prijetno. Nasa predsednica, Mrs, Mary
Kuzma, nam je spekla prav okusne
potice in drugih dobrot v izobilju, Sv.
Miklauz je tudi pridel in podaril vsaki
¢lanici lepo darilo, Hvala vsem, ki so
pomagale pri mizi in to so bile: Mary
Kuzma, Mary Zupan, Jennie Stuiek in
Anna Loushe. Nasa predsednica je
preskrbela, da je bil podan lep pro-
gram. na katerem so nastopili Esther
Holmok, Dona Holmok, Alice Kuzma,
Frances Brais, Agnes Stusek in Ridge
Tréek, ki je igral na harmoniko. Vsem
je 8lo prav lzvrstno godba in petje.

Za leto 1951 je ponovno izvoljen ves
prejsnji odbor,

Sestra Mary Respet je bila v holnis-
nici in se je morala podvreci operaciji
Ji in zdaj ji gre na boljSe in se zdravi
doma. Zelimo ji skorajino popolno o-
zdravljenje, kakor tudi drugim
bilnim ¢lanicam,

NaSa zvesa d¢lanica Frances A, Ko
priva je zgubila svojega soproga po
dolgi in muéni bolezni mu je nemila
smrt zatisnila oéi za vedno. Naj mu
sveti vedéna lué in naj poéiva v miru.
Preostalim izrekamo nafe soZalje.

Pozdrav vsej SZ7!

Mary Lovse, tajnica

vsem

ZAHVALA ST. 84,
New York City. — Najsrénejia za-
hvala podruzniei st. 84. in ¢lanicam,
ki so mi plac¢ale za vse leto pristojbino,

Zelim vsem sred¢o in zdravie, ker
zdravje je najvedje bogastvo v Zi-
vljenju.

Pozdravijam vse &lanice pri Sloven-
ski Zenski zvezi Sirom ZdruZenih
driav!

Mrs. Barbara Slanovec
141 W. 1018t.
New York City

St. 89, Oglesby, lllinois. — Odbor
v tem lety je slede¢: Predsednica Jo-
sephine Livek, podpredsednica Mary
Ambroze, tajnica Frances Mattiosa,
blagajnicarka Frances Nemeth, zapis-
nikarien Celia Holencek, rediteljica
Mary Kerne, nadzornici Frances Jer-
e In Jennie Senica.

Glavna seja se je vriila 11. decem-
bra, pa je bilo nas lepo Stevilo, ¢eprav
smo imeli slabo vreme. Imele smo ve-
terjo v Dickenson poslopju in tudi
Miklauza, ki je kar hitro spraznil Za-
kelj, ker je delil mladim in starim. Jaz
mislim, da smo bile vse zadovoljne
z darilom. Moram dati ¢ast vsem dru-
gim, ki so prinesle dosti dobrega za
prigrizel, Prostor je bil lepo okraSen
z bozitnim drevescem na katerem so
gvetile lucéke, kar nas je spominjalo,
da se bliZajo boZiéni prazniki in novo
leto v katerem vsi Zelimo ljubi mir,
zdravje in sredo!

Nasa agilna predsednica, Josephine
Livek, je bila zaposlena v novembru
mesect in je pridobila 14 novih &la-
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nic. Kar lepo je bilo za pogledati, ko
s0 stale pri mizi za sprejem in oblju-
bile, da bodo zveste ¢lanice nase Zve-
ze. Dobrodosle med nami!

Nasu tajnica Mary Jazbee je pusti-
la urad po 12 letih in jo bomo pogre-
Sale, Njo bo nadomestila Frances Jer-
3e Mattinso. Tudi nasa blagajni¢arka,
Louisa Kerne, ge je odpovedala po
dolgih letih uradovanja in njo bo na-
Mene so pa za zapisnikarico izvolile,
zato moram pazitl, da bo veékrat dopis
v Zarii. To je moj prvi dopis in upam,
di bo preskodil ko3i.,

Vsem glavnlnm odbornicam in éla-
nicam 877 sirom  Amerike voséim
veselo novo leo ter vse prisréno po-
zdravljam,

Celia Hobneck, zapisnikarica

DOMACA KUHINJA
PESA NA GORAK NACIN

Pristavi rdedo peso v mrzli slani
vodi k ognju in jo kuhaj pokrito, da
bo mehka. Potem jo odcedi, oblij jo
z mrzlo vodo, potegni koZico z nje
in e nekoliko gorko nastrgaj na str-
galniku, da dobis tanke rezance. Med-
tem zavri tudl 2-3 Zlice milega vin-
skega kisa, par Zlic vode, 2 kocki
sladkorja, soli in malo sesekljanega
kimlja in primesSaj to zmes Se vroco
pripravljeni pesi, Prideni Ze Zlico na-
strganega hrena, Zlico olja in ¢e ho-
¢ed, tudi prav malo pradka od diZe-
¢ih klint¢kov. Dobro premesaj, pusti
stati 1 uro, potem #ele daj na mizo
kot solato.

Korenje s smetano nam slu#i zla-
sti kot zimska prikuha v éasu, ko Ze
primanjkuje druge =zelenjave. Kore-
nje zrezi na tanke kroZke in ga pari
na maslu. Ko je mehak, mu prime-
8aj Hlicko zelenega sesekljanega pe-
tersilja, malo goveje ali zelenjadne
juhe, soli in skodelico kisle smeta-
ne, v kateri sl razmotala 1 jajce. Pre-
vrl iznova in daj na mizo s kosel
krompirja, ki sl ga opekla na maslu
all masti

Jajca v solati.

Osnazi, operi lepe liste glavnate so-
late ter daj na redeto, da se odcede.
V mehko kuhana jajea (kuhaj jih pri-
bliZno 5 minut) previdno olupi da os-
tanejo cela. Vsako jajee zavij v 3 do
4 skupaj zloZene solatne liste ter po-
lagaj na kroZnik ali v skledo. Pose-
bej vmesaj par Zlic oljn primerno ko-
licino kisa, malo soli ter vlij na so-
lato.

Kaj moras vedeti...

Da krvave in jetrne klobase lepo
speles, jlh potakni najprej v vrodo
vodo, potem jih obrisli in poloZi na
zelo razbeljeno mast in jih opeel na
obeh straneh hitro, da se napravi
skorju. Sele potem peci klobase po-
casl; Ze od vsega pocéetka pa jih peei
v pokriti posodi, ker sicer Bkropi
mast na daled naokrog.

Mesene klobase pa spotetka pecl
poéasl na masti, ki je nisl preved
razbelila; Sele h koneu modéno raz-
grej mast, da se klobase lepo zaru-
mene,
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

“BE MY VALENTINE!"
Dear members:
No doubt that many of you will be attending parties,
meetings and other important functions this month. 7To
you, all, I'd like to make only one suggestion: Remember

we have a Silver Jubilee Campaign in force! Get your
friend to join your group! .Just say to her: “Be my
Valentine!”, if she asks wyou: “How?' Answer: “Join

SW.L Let's see how many Valentines we will be get
ting in February! There could be many, 1 know!

At this time, T wish to express my deepest appreciation
to everyone who helped in the first month of our Cam-
paign. On the first page of this edition is the report of
the results for December. Please continue to help, every
month hereafter, to have your branch on the Honor Roll!

This month we celebrate many important birthdays.
I'd like to include in my message this month, the quota-
tions which mean more today than ever belore in our
histary.

LINCOLN ONCE SAID:

With malice toward none, with charity for all, with
firmness in the right, as God gives us lo see the right, let
us strive on Lo linish the work we are in; to hind up the
nation’s wounds, to care for him who has borne the battle,
and for his widow and orphan; to do all which may achieve
and cherigsh a lasting peace among ourselves, and among
all nations,

WASHINGTON ONCE SAID:

Wherein you reprove another, he blameless yourself,

Be not hasty to believe reports to the disparagement of
any one,

Assoclate yourself with men of good character. Re-
member that it is better to be alone than in bad company.

L.et your conversation be without malice or envy: in all
causes of passion, admit reason to govern,

If all men would guide our destiny by the belief of these
two great Americans, what a beautiful world this would be!

Before closing, I'd like to extend my gratitude to each
and evervone who is working for a successful outcome of
our coming Bowling Tournament and may good luck be
with you all!

Most sincerely yours,

Albina Novak, president

MEETS
WEST

AN Francisco is a wonderful city! It's wonderfully
located, first of all; for it is situated at the tip of

San Francisco Penninsula with either the Pacific Ocean
or the San Francisco Bay waters visible from almost every
part of the city. It's built on the slopes of seven hills, to
make it even more unique, Historically, the city has a
background to which many nationalities have contributed,
the Spaniards from the South whose influence is still seen
in the architecture of the homes, the Chinese from across
the Pacific who built a piece of China on the side of Nob
Hill, the traders from Canada who used the shipping and
marketing facilities which the coastline eity afforded and
the adventurous Pioneers from the eastern parts of Ame-
riea who came seeking Gold and the place to spend it.
All these factors made a highly active community which
ia still today as busy and fascinating. It's possible that a
month of sight-seeing wouldn’t be enough to justify the
innumerable interesting places San TFrancisco has to see.

The forly-eight hours we spent there gave us the
taste to see more, and we shall be back to do just that.
But, those hours were well spent, nevertheless, for we
were on the go every minute,

Alter we entered the city, the night of June 13th, we
found our way to the “Krajnski Hrib” where the Sloven-
inn community settled. We drove along Van Ness Doule-
vard, possibly the only level street we saw, and soon found
the street the Kramer’s live on, It seemed we were going
up, up and more up, until we became frightened and won-
dered how high we could ascend in an automobile equipped
for land riding, When we looked down from where we had
risen, we all swallowed hard and prayed that the force of
gravity was still working, Albina stopped the car and she
and Alice got out to survey the land, Remember, it was
nighttime and it seemed we were on top of the world.
They left Corinne and Gloria Jean in the'car and went to
look for 480 Kansas Street. After what seemed a lifetime,
Alice came huffing and puffing up to the ecar to tell us
that we had passed the Kramer's and had to turn back, It
was bad enough going up the hill, but going down was
worse. The automobiles in San Francisco must be built
with prayers, for 1 don't see how they can withstand the
change in altitude from up to down and vice versa,

At Mrs, Bara Kramer's we unloaded and in all the
excitement ol greeting each other, found that the hill we
climbed was nothing. To prove the point, daughter Mary
Kramer took Alice and Corinne on a small sizght-seeing
trip to show San Francisco at night. The things they saw
will never be forgotten. They circled the eity and saw
homes built right up and down the hills, gorgeous homes
painted either white or paastel tinted, for San Francisco is
covered with fog so often that light is beneficial wherever
it can be had. They saw the Paciflic rolling in along the
beach at Golden Gate Park, and Fisherman's Wharf with
all the fishing boats neatly tucked away for the night
(authough in a few hours they'd be out in the Pacific);
they saw the Fairmount and St. Francis Hotels lighted up
and busy with guests; they went up and down until they
were dizzy.

The next day we met Father Voduiek who has built a
most unique church in the midst of the busy downtown
area, The architecture of the Church of the Nativity is
modern in the strictest sense of the word., A huge white
cross against what looked like a sheet of corrugated Red-
wood was the facade. A stone stairway led to beautiful
glass doors through which we entered and saw the sublime

The pictures on next page will give you some idea of the
sights we saw as we traveled from Portland, Oregon to San
Francisco. Alice Zeleznik is to be credited for most of the
photography because she was always on the alert to take a
snapshot of the picturesque and scénic west coast and the ter-
ritory through which we traveled,

Upper left: Redwood trees show their immensity compared
to our De Soto automobile and Albina standing next to it. Upper
right: Alice and Corinne in front of a Mission church we found
along the road in Northern California where we stopped to spend
just a few moments in meditation and prayer, asking for God's
continued protection which He so generously bestowed on all of
us throughout the trip.

On the picture below is a huge garden of Easter lillies. Our
Gloria Jean stood there in great amazement over the many
“Angle Flowers” as she called them. Oregon’s croft Lily came
into its own during the wap providing North Bend growers with
a profitable business.

Below the Lily patch is a fisherman holding holding some
giant Dungeness crabs for which Coos Bay is famous. Beneath
it we see fishermen holding and standing in a deep pile of tuna.
Milllons of dollars worth of tuna are brought into North Bend
docks for canning and shipping.

The picture on the right is that of the natural unmarred
beauty of the wooded country which is indeed breathtaking, A
hike on wind-swept sand hills is a rare treat for the visitor.
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THE GRAND HOTEL, Center Avenue
Single room with bath ..... $3.00 to 3$4.00
Single room without bath .. 2,25

Double room with bath .... 6.25

Four in room without bath 10.50

SHEBOYGAN BIDS YOU: WELCOME!

Sheboygan welcomes all bowlers to the 15th annual bowling tourney
which is to be held at the Playdium Bowling Alleys, 713 New York
These alleys are right off a Main Street, close to Catholic
hotels and restaurants.
from the bowling alleys is located at 719 Center Avenue.
tions should be sent to me not later than March 1st, 1951 and | will
take care so that you will have your rooms,

Sunday Masses at our Slovenian SS. Cyril & Methadius Church are

The Grand Hotel which is a block
All reserva-

Qur city buses will take you to practically every spot you would
like to visit for just a token (7 for 50c) or a dime.
Taxi service here in Sheboygan is great.

FOESTE HOTEL, North Bth Street

Single room with bath .............. $ 4.25
Single room without bath .......... 2.76
Double room with bath ............ 6.50
Double room without bath ........ 4.75
Four in room without bath ........ 10.50

The Grand Hotel is within one block of the alleys and the Foeste is four

blocks away.

Both are in the heart of the city within walking distance of

churches, restaurants and department stores,
The Sheboygan branch will be happy to serve supper Saturday evening to

the bowlers and visitors participating in this event.

Supper will be served in

the SS. Cyril & Methodius Church Hall on New Jersey Avenue, from 5:00 to 6:00
P.M. Supper reservations should be made with Mrs. Marie Prisland, 1034 Dil-

lingham Ave., not later than March 1st.

Best wishes to all,

Louise Ribich

15th ANNUAL SWU MID-WEST
BOWLING TOURNAMENT

Joliet, Il Preparations are be-
ing made to launch the 15th Annual
Mid West SWU Bowling Tournament
which will be held in Sheboygan, Wis-
consin on March 10 and 11 at the
Playdium Bowling Alleys, 7132 New
York Avenue.

The sponsors of the classic, the
Mid West SWU Bowling Association
in  whose membership is included
every SWU Branch which participates
in bowling activities or which has
members interested in bowling has
mailed entry blanks te all captains

and directors and is ready to do the
same to anyone interested in  the
tournanment. The only requisites to
bowl In the tournament are: — that
the bowlers are members of the
S.W.U. and that they have an average
acquired before January 20, 1951. Last
yvear's and previous averages will be
accepted only if the bowler is not
bowling this season. For beginners or
those who have never had established
a bowling average and who wish to
enter the tournament as sports will
be given the maximum handicap only.
All this will be supervised and verilied
by the directors of the S'W.U. Bowl-

ing Association and by the Womens'
International Bowling Congress. Any
false presentations will lead to the
disqualification of persons and their
teams.

Invitations to the evenl are tender-
ed to all Bowlers belonging to the
S.W.U, of any Branch in the U.S.A.
Those who did not receive entry
blanks kindly write to the undersigned
immediately for such and any other
information needed, The deadline for
entrys is IPebruary 10, 1951. As an
impetus to our present campaign for
new members the Mid West SW. 1.
Bowling Association will accept as
entrants in the tournament all those
accepted into the Union prior the
deadline date February 10 providing
they pay their dues one year in ad-
vance to assure us of their good faith.

The site of our Tournament this
vear is the Queen City, Sheboygan,
Wisconsin., It is the finest and most
progressive town in the world. It lies
snugly on the shores of Michigan and
possesses  attractive features which
make the little town really a big city
in all respects. The hospitable in-
habitants will lend more to the sue-
cess of the tourney than any witness-
ed yet by our associntion.

Above all, Sheboygan is really the
cradle of our S.W.U, Here was or-
ganized the Number 1 branch and
here lives today the organizer of the
S.W.U., our Honorary Supreme Presi-
dent Marie Prisland., What Chicago,
Joliet, Ely, Denver and Cleveland
mean to our other American Slovenian
Organizations, Sheboygan means to
the American Slovenian Womanhood.

Under the chairmanship of Louise
Ribich the Sheboygan Committee are

preparing  feverishly fo complete a

interior finished in light natural colored wood. The &im-
plicity of the ingide was conducive to a peaceful com-
munion with God, We hope in the future to show you a
picture of the church, so that you might all know how pro-
gressive and modern the parish of Nativity Church is. A=
Father took us through his church and rectory we were all
amazed that efficiency and beauty could be combined so
snecessfully. Kind Father gave us more of his time and
drove uz around San Franeisco, showing us the things a
tourist wants to see most, and we didn't leave out one
place. TUp on the Twin Peake which are higher than those
other hills of the ecity and which are so close together and
s0 alike that a road has been built in the shape of a figure
eight around them, we saw San Francisco below us. i
was a very clear day and the city was just a maize of
light colors with a picture frame of blue water around it.

We went to Telegraph Hill and Coit Tower from which
we saw the ships entering the Bay area. Right below us
wag the Embarkadero, a street about eight lanes wide,
along which forty-three plers face. There is a “World Sta-
tion” for the shipping of human and material cargo to all
points in the Pacific Ocean area. We went to the Mark
Hopkins Hotel and saw San Francisco from the “Top of
the Mark”, and then down, down, down to the edge of the
Pacific and Golden Gate Park, the most complete park in
the world, and the Cliff House where we could see the
dealz playing out on rocks in the sea. As well as we
think we have remembered all, we're sure we saw and did
more than we are telling you; but the human brain ean
hold only so much. The time we spent in San Francisco
was a whirl and a most pleasant whirl, too! Our “thank

you' to Father Vodusek was heartfelt and our fondest
memories of San Francisco include him with the best!

We even ate in Chinatown. Bara and Mary Kramer and
we Clevelanders enjoyed a family style dinner at a Can-
tonese restaurant where eleven dishes were placed on the
table at onee and each was more delicious than the next.
We shopped there, of ecourse and spent an unusually long
time walking up and down Grant Street picking up
souveniers, One morning of the two we spent in San
Francisco. Albina had business to attend to, so Alice and
Corinne went downtown and visited San Francisco’s
elegant department stores. (Gloria Jean stayed home to
play with “Susy” Kramer, the canine member of their
family.) We felt so funny after we realized that we were,
in typical Cleveland fashion, walking through dress depart-
ments and such, looking at price tags and touching the
merchandise. To our embarassment, we found that the
procedure in San Franclsco ig to 5it in comfortable chairs
and have the merchandise shown by the salespeople, We
felt as if we had the stamp of “BEasterners” printed right
on us! That same afternoon we yisited Oalkland and had
to cross the twelve mile long San Francisco-Oakland Day
Bridge to get to the other side of the Day. The bridge is
a repreaentation of modern miracles in engineering, for at
only one place, Yerba Buena Island, does the bridge touch
land, except for beginning and end, of course. It's really
two suspension bridges connected at the island., There
Albina and Alice vigited Mrs. Josephine Oblak, Alice's
cousin in Oakland, That evening was spent in the com-
pany of the amiecable ladies of branch no. 13 to whom we
will devote next month’s report.



most attractive social program for the
bowlers and their guests. They pro-
mise to outshine in all respectz the
most successful reception given by all
the previous hosts of the classic.
Since our tournaments have been
operated on a handicap basis it gives
all bowlers an opportunity to win the
lucrative awards. It means the good
bowlers must hit their marks and
over and the less adept bowlers get
over their averages. We found this
system puts us all in the field with a
more or less even chance and it lends
to the great sportsmanship we wish to
profess and espouse,
Our tournaments also have hecome
so great in value as social and
fraternal accomplishments. They are
in fact a convention of the sports
minded membership. Any member
who really wants to enjoy the real
benefits of the recreational program
of the SW.U. should attend the
tournament either as an active parti-
cipant or an interested spectator. All
the good time that is in store for us
in Sheboygan this March 10 and 11
will be more than worth the efforts
we make.
For Hotel reservations write to
Louise Ribich, 1501 Union Avenue,
Sheboygan, Wisconsin. For additional
bowling information and our general
get-to-gether write to the respective
regional directors:
Milwaukee—Helen Vodnik, 4876 No.
37th Street

LaSalle—Ann Pelko, 1216 Tth Street

Chicago—Lillian Kozek, 2244 So. Wol-
cott Street

So. Chicago—Zora Yurkus, 9610 Ave-
nue L, Zone 17.

If you are out of their jurisdiction
write to the Secretary of the Mid
West Bowling Association. Josephine
Sumie, 1305 N. Center Street, Joliet,
111,

Josephine Sumic

No. 6, Barberton, Ohio. As it
has been quite some time since
I've written to you, quite a few things
have happened. The same officers
were elected, as usual, Thanks to all
of you for the lucious cookies, strudel,
kefil and of course, the highballs. -
specially thanks, Margie Naizer, Molly
Fidel, Pauline Barbarick and Julia Kri-
zay (my mom)! :

We have a new member, Nellie Roy-
stan — — welcome to our branch,

The bowling team doesn’t have
much to report, only Betty Opeka has
gotten out of that slump. She has
really picked up some pins. Betty,
keep it up.

We didn't have a January meeting,
as the snow [rightened every one a-
way. The officers were the only ones
who ventured out. Thanks for com-
ing, gals! With weather like this,
one can’'t expect to see many faces.

Congratulations to Sylvia Casser-
man who received a sparkler on Christ-
mas from Don Briston, They plan to
marry in the Spring. .

We have a Marine back from Marine
Training Camp, PFPC. Augie Maver.

He certainly looked handsome in his
uniform. He ig the son of Jesephine
Maver, member of our branch.

Mrs. Jennie Okolish was hoping her
son Bob, a Marine also, would be home
for Christmas, He is stationed in Cal
ifornia.

Members, friends and officers, may
we wish you the most happy year you
have ever had,

Evelyn Krizay.

No. 17, West Allis, Wis, — Our an-
nual Meeting was well attended and
from now on will be expecting to see
lot of you on the 3rd Sunday ol each

month at 2:00 PM at St. Mary's
School Hall.
The officers elected for 1951 are:

Josephine Schlosar, President; Joseph-
ine Kerzich, Vice-President; Marie
Floryan, Secretary; Frances Piwoni,
Treasurer; Fanny Medle, recording
Secretary, and Auditors: Marion Ma-
rolt, Elizabeth Krevl and Vicky Ka-
stelic,

There wil be an assessment of $1.00
for you in 1951 which every member
must pay; an extra 10 cents for a de-
ceased member, and a 25 cents fine for
not attending the annual meeting,

A Pillow Case Card Party will be
held on Sunday, April 29th at 8 PM at
St. Mary's School Hall, Those, who
wish to donate a pair of Pillow Caszes
please contact the secretary. So don't
forget, the date is April 29th, so jot
it down on your ealendar.

Members, please attend the monthly
meetings, as we have a social time
afterwards. If possible, bring some
small prize as the proceeds go to the
treasury.

Best wishes for a speedy recovery
to all sick members and friends.

Greetings to all! Marie Floryan.

No. 20 Bowling News. — The Bowl-
ing League had a Christmas Party at
Merchico’s Tavern, Steaks and Chick-
en were served and a gift exchange
was enjoyed. Santa Claus was our
own dear Fran Gaspich, and she did
a good job. Thank vou, Fran! Every-
one had a nice time. And the girls
were happy to see Mrs, Erjavec there.
She has never missed one party, so
we always look for her. The Spon-
sors gave the girls a nice Christmas
gift, so from all the girls, thanks, to
all the Sponsors. Fran Gaspich was
busy over the Holidays with compiling
all the bowling sheets and the prize
lists for me. The girls really appre-
ciated it, Fran.

Marge Kovalein had some nice
games on Jan. 8th, one score being
204, Nice bowling, Marge, keep it up!
Mitzi Morris is still leading with an
average of 154 and Grohar Tavern is
tops in Team average with 20 wins
and 15 losses. High team game was
Nemanich Florist with an 823 and
High Team Series was Erjavec Su-
premes with 2313, High Individual
Game, F'ran Vranicar with 234 and she
took the High Individual Series with
566.

The girls decided that 1951 is go-
ing to be different — and that's the
spirit we like to see. May you all
have games ol 200 or over.

We are glad to see that Jo Sumic
is getting better; we were so glad Lo
see her at the Christmas Party,

Until ‘next month, 1 remain
Ten Pin Reporter,

Your

Jo Mlakar

No. 20, Joliet, 1II, I would like to
express my appreciation to all the
girls who are members of our cham-
pionship drill team and to all the
wonderful peeple who so unselfishly
devoted much of their time to assist
in making our “Black Magic Dance"”
(which was held on the 29th of Octo-
ber) such a huge success.

First of all I would like to let the
girls know that I feel honored as
having been chosen chairman of this
dance as 1 had been a member for
only four months, Il gave me the op-
portunity to better acquaint myself
with them and by doing so I found
out what a swell group of girls they
really are.

I would like to thank Mr. John
Kubinski of the John Kubinski & Sons
trucking firm of 2402 Nicholson Street
for sponsoring our tickets. A deep
appreciation goes to my committee
members: Helen Zadel, Dolores Bost-
jancic and Mrs. Marie Malnarich for-
heing so cooperative in assisting me.
Many thanks go to Joseph Erjavec,
Robert Kostele, Rudolph Pucel, Ed-
ward Ancel and Ralph Ancel who
helped in the bar room and at the
door; and also. to the girls who helped
in the check room. But most of all,
I would like to thank Mrs. Josephine
Erjavec who did so very much to-
ward helping our dance to be as sue-
cessful as it was, by her untiring ef-

forts to assist me when I needed help

most and by her many wonderful sug-

gestions which proved to he so very

advantageous.
Betty Veerman

BRANCH NO. 20.

LOOKING BACK—Ten years ago
Mr. Fred Pearsan appeared on the
scene as the team’s new drillmaster.
Five years ago we commenced with
our drills in readiness for the Indiana-
polis convention.

PRESENT EVENTS—The cadets
held their annual Christmas dinner
Thursday evening, December 14, at
the Ricketts Restaurant in the Baro-
que. The candlelight dinner elimaxed
the social events for the year.

Toastmistress for the after-dinner
brogram was president Mrs., Mildred
Fucel.  Supreme secretary Mrs. Jo-
sephine Erjavec presented gifts of ap-
preciation to the 1950 drill team of-
ficers, HKspecially remembered were
Captain Dorothy Govednik by the
championship cadets and first lieute-
nant Bernice Metesh by the Junior
Cadets. An exchange of gifts was
also enjoyed and the door prize was
won by Miss Frances Gaspich. Movies
of cadets’ parades and weddings con-
cluded the evening’s program. Those
present included new and old cadets,
officers of the local branch, as well
as Messrs. Edward Ancel, Al Lovati,
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Jack Lightner,
seph Erjavec,

Tuesday evening, December 26, the
Junior Cadets and baton twirlers held
their Christmas party in the home
of Mrs. Josephine Erjavec. Those
present enjoyed various games, a
dessert luncheon served buffet style
and a gift exchange, Working on the
plans for the party were president
Joan Popek, Dolores Brule, Francille
Vranicar, Jeanette Babich, Nancy Ko-
lene and Virginia Skroko,

Thursday evening, December 28,
the alumnae of the championship
cadets held its monthly get-to-gether
in the home of our former and very
popular captain Jo Mahkovece Goron,
2202 N. Center Street, The evening
was spent informally which ineluded
a gift exchange and refreshments
served at quartet tables. Amid holi-
day decorations in a brand-new lovely
home a most pleasant evening was
enjoyed. January and February meet-
ings are scheduled at Marie Scheidt's,
1017 North Broadway and Mildred Pu-
cel’'s, 1117 Frederick Street, re-
spectively.

Congratulations are extended to the
Matthew Gregory family of 1429 Plain-
field Road on winning first place in
Joliet's Christmas outdoor lighting
contest. The large living room win-
dow of their ranchtype home served
as the stable behind which were the
figures of the Holy Family and the
two animals. The angels and shep-
herds were on the immediate outside,
while the three kings on camels were
made to approach the stable. The
figures were made of wood by the
son David. Our two Slovenian girl
artists Lilllan and Lucille Brule paint-
ed the life-size figures. There even
was a snowman holding his big black
hat in reverence. Illuminated Christ-
mas trees and floodlights completed
ithe Nativity Scene, which was indeed
very inspiring and beautiful—most de-
serving of first place,

LOOKING FORWARD—to our
spring dance to be held the second
Sunday of April. Advance publicity
indeed in hopes that we have a grand
attendance in St. Joseph's parish hall
daneing to Roy Gordon’s orchestra,

OLGA ANCEL.,

Rudy Pucel and Jo-

No. 21, West Park, Cleveland, O. —

In expecting our new assignment,
we realize that we are replacing two
most efficient and wonderful persons,
our former President, Mary Hosta and
Secretary, Anna DPelcic, who have
served their members for a great num-
ber of wears. Our sincerest wishes
that we may do an equally fine job,
following in their footsteps.,

In the future we would like to im-
press upon the members who have
‘been somewhatl inactive to endeavor
to attend our monthly meetings, which
are held the first Wednesday of every
month at 8 PM at the JD.N. Hall, on
West 130th and MeGowan ave, The
Bingo gmme after the meetlings is

really a lot of fun. There are times
when members surprise us with lunch.
Sister Agnes Zakrajsic at the last
meeting did that. Thanks again, Ag-
nes, we really enjoyed all the goodies.
Now, as in the past, we try to notify
members to visit our ailing sisters. It
has been reported to me, that Mary
Komocar of 13612 Sprecher Ave. has
been ill for gome time. I will see you
soon, Mary and 1 hope others will
visit you, too. Also on the sick list is
husband of Agnes Zakrajsic: so to
these and all others we wish a speedy
recovery,

The 1.S. Air Forces have gained
another flyer. He is Robert Skoda, son
of Mr. and Mrs, Albert Skoda. So to
you, parents and boys in service, we
will intercede for you in our daily
Prayers, 3

A danee is being planned for April
21, 1951, to be held at J.D.N. Hall
Donation is 75 cents, and each member
is asked to take at least one ticket,
We are bound to have a wonderful
time with Frank Kozeluh contributing
the music.' Let’s try to make this to be
a  successful event by telling our
friends to make certain they reserve
April 21st, for this occasion,

In bringing this to a close, may I
request a greater attendance at our
meetings, and if there is any news to
report, please let me know. My tel.
number Iz OR 1-7249.

,Pauline Tratnik.

No. 23, Ely, Minn, — The Dawn Club
had a full evening at their December
Meeting, it being their Christmas
Meeting, following with elections of
officers. The evening began with pray-
er led by President, Emily Malner.
Guest of the evening was Mrs. Anton
Slogar.

New business was a discussion on a
sleigh ride party to be held in the
near future. We will report on it later.

The new lunch committee is com-
prised of Julin Zgone, Chairman,
Louise Seliga, Barbara Brennan and
Mary Evanish who will take care of
all details, A church donation was
approved. This is an annual donation
to 8t, Anthony's Parish in Ely.

The election of officers resulted in
Emily Malner re-elected as President,
the Vice -President is Flo Markovich,
Secretary is Mary Starkovich, Treasur-
er is Margaret Skubitz and the Audit-
ors are Mary Evanish and Rose Fer-
derber. The reporter is Mary Shi-
konya.

The attendance prize was won by
Mrs. Slogar, who also said a few words
which we apreciated very much. The
Dawn Club always enjoys Mrs, Slo-
gar's visits. Christmas Carols were
sung accompanied by Margaret Zgone
at the piano. Santa came and he real
1y had us guessing when he (she) pas-
sed out our exchanged gifts. Nobody
would have ever guessed it it was
Stephanie's sister! She made g very
good Santa Claus.

Games were played with honors in
the Bean Game going to: Louise Seli-
ga, Tree Drawing, Julia Zgone, String
Game, Mary Novak, PPopcorn Sewing,
Emily Malner and Word Game, Julia
Zgonce,

A very lovely and delicious lunch
was served with the table decorations
very lestive in a IHoliday motif. En-
tertainment and lunch was under the
chairmanship of Stephanie Vranesich
and her assistants.

Just a word about my successor. I
know, she'll make a good reporter and
I want to congratulate her again and
wish her much happiness in this new
phase of our work. To those who en-
cournged me and always remd my ar-
ticles, T will say “Thanks” and that’s
right from my heart.

Bye for now! Angela Godec.

No. 24, La Salle, 11, — Miss Mary
Jancer, 49, 1110 Third Str., La Salle,
a Westelox employee for 31 yvears, died
at 1:45 AM,, Thursday, Jan. 11, in St.
Mary's hospital,

Il since Jan. 2, she
Lo the hospital, Jan. 8.

Miss Jancer was born in Peru, Aug.
13, 1901 and went to Oglesby with
her parents at an early age. She re-
ceived her education in the Oglesby
schools and in 1918 moved Lo La Salle
where she had since resided.

A member of the Quarter Century
club at Westclox, Mis Jancer was an
employee of the Platting department.

Surviving are her mother, Mrs,
Josephine Jancer, and two sisters,
Frances at home, and Mrs. Edward

wis removed

(Louise) Zucker, Ottawa. A niece,
Alice  Jane Zucker, -Ottawa, also
survives.

Her father, Frank Jancer, died in
1908,

Miss Jancer was a member of St
Roch’s church and of St. Ann’s society,
K.S.K..

The funeral was held at St. Roeh's
church Saturday at 8:45 with the
Rev., Father Zeleznikar officiating,
Burial was in St, Vincent's Cemetary.
Pallbearers were cousins, Frank Kernz
Frank, Charles, Henry, Anton, and
Albert Gergovich,

Herbert Halm and lLeRoy Cester-
meyer represented the Westelox Quar-
ter Century eclub and honorary pall-
bearers were Mrs, Anna Klopele, Mrs.
Mary Furar, Mrs, Frances Ahein and
Mrs. Eunice Susan of St. Ann’s so-
ciety, KSKJ., and Miss Albina Dre-
gach and Miss Florence Kolterman of
the Plating department at Westclox.
Miss Jancer was a sister of Frances
Jancer of whom we all know and is
popular in her recipeg and home cook-
ing, surely all have read them and
tried many of them, and hope to do
so in near future. Frances has for
many years attended all great sports
in the KSKJ ag well the SSW.U. She
is well known by the people as Las-
sgalletta, Our greatest sympathy to the
family.



Turing the last month meeting the
Altar Society met. The Rev. Father
Michael who has had experience in
other parishes told of what the Altar
Society really means. He also put
out by-laws so that the officers will
hold meetings according to the law.
We will also do and follow as the
rule obliges. Our new officers for the
coming vear are as follows: Mrs, E-
mily Jordan, President; Mrs. Emma
Shimkus Vice-President; Mrs. Kando-
ra, secretary; Mrs. Sophia Tuttle,
treasurer, and Rev. Father Michael
Zeleznikar spiritual director. Father
has asked each member to get as ma-
ny members as possible, the fee is
only a $1.00 a year and every woman
voung and old should be a member
of this wonderful Catholic organiza-
tion. This is a small offer you can do
towards helping the church. May God
bless each and every one of you,

Anne Pelko.
OUR DEAD
Let us not think of our departed dead
As ecaught and cumbered in these
graves of earth;
But think of death as ol another birth,
As a new [reedom for the wings out-
spread,
A new adventure waiting on ahead,
As a new joy of more ethereal mirth,
As a new world with friends of noble
worth,
Where all may taste a more immortal
bread.

QUR SYMPATHY

To Miss Frances Jancer, our won-
derful contributor for the “Kitchen
column”, to Mrs. Jancer, and to the
bereaved, we express our sincere
condolence on the loss of their be-
loved sister and daughter Miss Mary
Jancer, whom the Lord called from
this earth on Jan. 11.

— A. Novak

No. 27. North Braddock, Pa. A
happy and prosperous New Year to
all. Most evervone makes a few new
resolutions, at the beginning of the
vear, 80 here’s hoping that you made
the resolution of attending our meet-
ings more often; as a matter of fact,
you should come every month, that
shows that you have an interest in
what is going on.

The officers for the year are Mary
Stephensgon, Pres. Mrs. Ursula Plerce,
Vice-Pres.; Mary Stefancis, Secretary,
and Frances Celigoi, Treasurer, Be
ginning with the month of February,
our meetings will be held at the home
of Mrs, Ursula Pierce whose address
is: 1629 Ridge Ave., North Braddock,
Pa.

There will be a Mass said for the
living and deceased members of Dr.
#27, on 17th of February, at St. Wil-
linm's Church, East Pittsburgh, Pa. All
our members are requested to attend
this Mass.

1'd like to take this time again and
remind vou, to be prompt in paying
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Bl RTHDAYS IN FEBERUARY

February 21,

Feb,
Feb. 27, Mrs. Ivanka Krall,
Feb, 5, Mrs.
Feh. 23, Mrs. Katherine Yekovee
Feb., 2, Mrs. Mary Christian,
Feb, 15, Mrs. Mary Gram,
Feb. 8, Mrs. Mary

is the bhirthday of Mrs. Frances Susel,
advisory committee and secretary of no,
12, Mra. Josephine Schlossar,
president no.
Rose Kraemer, president no, 43, Milwankee, Wis.
president no. 66, Canon City, Colo,
president no. 80, Moon Run, Pa,
president no, 86, Nashwauk, Minnesota
Kuzma, president no. 88,

president of supreme
10

president no, 17, West Allis, Wis,

25, Cleveland, Ohio

Johnstown, Pa.

To these officers and to all who will eelebrate birthdays in February our

congratulations

and best wishes for future happiness and good health!

your monthly dues, which ig always a
big worry for the secretary. She has
to submit the payment on t'me, and
vour dues should also be regularv. If
not we will have to take drastic steps
and suspend you. Motion was made
and carried that any member who
does not pay her dues one month, and
does not call the secretary to let her
know what the difficulty is, will not
be carried over for the next month.
Also the same ruling holds again this
vear as was for the last year. All
members who are active and are will-
ing to co-operate, will be entitled to
the Mass benefit, and the floral
tribute, those who are just interested
s0 far as, only to pay their dues will
benefit only by Holy Mass,

In behalf of the members who at-
tended the meeting of Jan. 7, we want
to thank Gloria Pierce, Genevieve Saf-
ran  and Mrs. Anna Simsic who
brought refreshments with them and
was enjoyed very much.

A DANCE is being planned for the
14th of April, we urge all members to

turn out at our next meeting and
bring your ideas with you.

We welcome into our Slovenian
Ladies Union these ladies, Mrs, An-
na Simsie, Mrs. Anna Gregg, and
Mrs, Julius Bernard, who are new
members in Br., #27.

Until next time, best wishes and

GOD bless you all,
Mar‘y Stephenson, Pres.

No, 28, Calumet, Mich, At our
meeting held in January, the officers
clected were installed, by the Past
President, Mrs. Mary Kocjan, Our
Past President was also honored at
the meeting and presented with a
gift. She in turn, graciously thanked
the membership. She held the office
of president for 15 vears. During the
vears she served, she worked diligent-
ly and (aithfully to promote the
growth of our branch., She was in-
strumental in organizing a drill team
and was a leader in all money-maling
projects. With this shining example
before me, I hope 1 shall be able to
accomplish the tasks that lie ahead
and with the cooperation of my mem-
bers, the load will be much lighter,

Best wishes to all!

Mrs, Anne Heinemann, President.

Neo. 43, Milwaukee, Wis. — The of-
ficers elected for 1951 are: Pres'dent:
Rose Kramer: Viee-President: Mary
Tkave:  Treasurer: Mary Tratnik;
Secretary: Mary DBentz: Recording
Secretary for Slovenian: Mrs, Joseph-
ine Kolar; Recording Secretary for

IEnglish: Joan Verbick; Auditors: Jo-
sephine Verbick and Antonia Velko-
var,

The best way to cooperate with
these officers is to attend our meet-
ings, which, in the future w'll be held
at 2012 South Kinnic-kinnic Ave., the
home of our president. We wish to
thank Mr. and Mrs. Tominsek who
so kindly let us use their home as a
meeting place for the past twenty
years.

We have the pleasure of welcoming
five new members to our ambitious
group. They are: Agnes Gavin, Vie-
toria Sporie, Forence Bruske, Beverly
Frangesh, and Marsha Frangesh. I
hope that each and every one of you
will atiend our meetings, because only
then will you be able to get the full

henelit and enjoyment out of our
Union.

We hope and pray that 1951 will
not be as glum as it looks at the

present time,  The churches and re-
ligious organizations are urging all
of us to turn to prayer, which every
true Christian should do. Let us
make a resolution and say a special
prayer each day for the boys in Korea.
Joan Verbick

No. 45, Portland, Oregon. — The an-
nual meeting held on December 13,
was well attended. It was the largest
turn out that I have ever seen at our
meetings., It be wonderful if you
will all continue to show as much in-
terest in every meeting in 1951, then
we will have a grand year!

The soc’al committee gave a full
report on the Bingo Party which
proved to be a success,

Katherine Miller, our new member,
was  initiated. Welcome to  our
branch! After all reports were read
the following officers were elected:
Mary Golik, president; Olga Mirko-
vich, vice-president; Louise Struznik,
secretary; Justina Misetich, record-
ing secretary; Wilma Franciskovich,
sentinel. Auditing committee: Kathe-
rine Simich, Anne Thomas and Mary
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Bozolich. Social committee; Mary
Rosgsgo, chairman, Sick committee Eva
Matich and Katherine Simich. Meei-
ings will be held every first Wednes-
day of the month at 7:30 P.M. by Mrs.
Gol'k until further nctice,

I wigh to thank: all the members
who have selected me as the most
worthy mother of our branch. I shall
do my best in the future to give as 1
did in the past, my full support for
the benefit of our branch and SWU in
goneral,

Katherine Matich wag howe [rom
College for the holidays. We wish
her the best of suceess in her stndies,

It you know of any sick member,
please notify Katherine Simich or
FEva Matich,

Before closing, T wish to thank the
ladies who helped with the luneh and
also our thanks to Mrs. Golik for
baking a delicious potica for our
Christmas Party which was enjoyed
by all and also 'the gift exchange
which was included in the program
for the evening. God bless vou all!

Louise Struznik, Secretary

No. 50, Cleveland, Ohio. — Among
your New Year's Resolutions [ hope
vou've inclnded a promise to meet
with us and help reactivate the old
spirit. 1 don't know where there is a
more spirited group considering our
small number, but there is always
room for a little more. How would
vou like {o surprise us and show up
at our new meeting place for the en-
suing year, the Caro Fran Bridal
Shoppe. located at 7017 Superior Ave-
nue? You don't know how well you
would be received. Carole Traven has
graciously offered her lounge chairs
and divans and we need a few more
members to come every second Mon-
doy evening of the month and help
fill them up. Now that we have a
regular meeting place, perhaps you
can plan more definitely to join us.
The last meeting date came on a cold
and snowy day, so we postponed ga-
thering at my home for a [uture date,

and instead met at the Parkview
Tavern on 79th and St. Clair Avenue,
owned by member Mamie Marin,

who'll be delighted to see vou there
any time, (Plug!)

The election of officers hit a happy
medium in the re-election of President
Bernadine Zoldak and Reporter, Me:
but we've decided to give some of the
others a chance at being Vice-Presi-
dent, Secretary and Auditors, and they
are Rose LoPresti, Jogephine Patrick
and Anne Molnar and Mamie Novak,
respectively, Miss Patrick has under-
taken the big job as Secretary and we
hape the members will give her all the
cooperation she has the right to ex-
pect. If you are mailing your dues,
her address is 1271 Argonne Road and
Telephone number iz EVergreen
1-8420. However, if you find it more
convenient to deliver your dues, Ca-
role at the Bridal Shoppe will be quite
willing to take them,

I know that many of you who-read

this colyin  know Frances Kurre
Seitz. © Bul possibly you don’t know
that Frances is confined to her bed as

a regult of virus pneumonia.  For any-
one who has never known any lile but
an extremely active one, being bed-
ridden is the next thing to torture. So,
Fran, please Lry to enjoy your rest as
much as possible, and please know
that our fondest and warmest wishes
for your good health are winging their
way to Heaven where God Almighty
will surely listen, and bless you, Fran!
Her address is 17709 Grovewood Ave-
nue, Cleveland 19, Ohio, for you who
would like to cheer her up with a eard.
We hope you are all reaping good
things since the oncoming of the new
vear, but let us all bow our heads in
a minute's prayer for peace in the
world,

Ccrinne Novak

No. 52, K:tzwlle, Minn. -~ The
monthly meeting was held Wednes-
day, Jan. 3, 1951, at the home of Mary
Russo. The attendance was about
average. After a very short business
meeting, cards were played. Mrs.
Bizal won high in bunco and Mrs.
Tool took low. Bridge honors went
to Mrs. Barbato high and Mrs. Russo
low. In canasta the Kochevarg took
whole hog, Margaret high and Gertie
low. The luneh committer was com-
prised of Mrs. F. Zidarich, Mrs. R.
Choidi, Mrs. M. Darbato.

Here's hoping to see a bigger crowd
at the next meeting!!

Your reporter,
Laura Mancuso

No. 56, Hlbbmg' Minn. — We had an
extraordinary good attendance at our
December meeting, It made everyone
feel good, so let’s do this more often,
how about it, members? Regular busi-
ness was taken up, followed by elec-
tion of officers and a review of the
By-Laws. The following were elected
to office: Mary Theodore, president:
Frances Puhek, vice-president: Mary
Meadows, secretary: Amelia Domen,
rec. secretary; Caroline Kozina,
treasurer, Mary Bissonette and An-
geline Passino, auditors, Anne Sato-
vieh, sentinel and reporter. A Christ-
mas Party with all the trimmings,
Santa Claug, too, was enjoved by all.
The Leetonia ladies served a delicious
lunch.

A reminder fo the members, who
are not paid up with dues, to take
care of it as soon as possible that
will help our secretary very much.

To all our sick members we wish
a speedy recovery. Wishing evervone
a happy and prosperous Year!

Anna B. Satovich, Reporter

No. 57, Niles, Ohio. —
meeting in 1951 was very enjoyable
and the attendance was good. Our
president installed the officers for the
ensuing year as prescribed in our
Ritual. It was an impressive ceremo-
ny.

Our first

We bhid welcome to Mrs, Dorothy
Zuzolo, who joined us at the last meet-
ing. After the meeting, we played
games and the lucky winners were
very happy to receive such' nice
prizes.

Our Christmag Party at the new
home of Mrs. Brauer was wonderful.
We had good refreshments, played
games and also held a gift exchange.
This was another pleasant ocecasion
which we will long remember,

I'll let you know next month how
we made out at the dance on January
27. areetings to all!

Johanna Prinz, Reporter

No, 59, Burgettstown, Pa. — An-
other year rolled by and I must say
that it has been a wonderful vear lor
our branch. There are so many
things to remember: the bingo
parties, dances, lawn party, weiner
roast, Halloween Party and not for-
getting that we inereased the number
of our membership and may be get-
ting more, Here is hoping that 1951
ig even more successful!

At our December meeting we elected
the following officers: Cecelin Garri-
tano, president; Ann Lounder, wvice-
president; Virginia Bendick, secre-
tary: Margaret Godish, treasurer, Hil-
da Montequin, recording secretary and
Mrs. Josephine Pintar our advisor.
The meeting will be held every second
Tuesday of each month at 7 P.M. at
the Slovenian Hall. Please note the

change of our meeting place. The
larger attendance at our meelings
made it necessary to secure a hall.

We extend our very best wishes to
Mr. John Pinter, husband of our
Founder Mrs., Josephine Pintar, our
former president who is convalescing.

Congratulations to Mr, and Mrs,
Thomns Buritz, who may be proud
ol their three daughters, all three

graduate nurses. Mr. and Mrs., Buritz
did a fine job in bringing up their
girls and making it possible for them
to acquire a profession of dignity.
They have reason to bhe very proud.
Best wishes [or your luture success,
Olga. Wilma and PFrieda! (I just
can't skip by this notice without add-
ing just a word of felicitation to the
fine parents and their charming
daunghters. A, N)

We held a banguet on January 16,
1951 and 1 will tell you more uabout
it in the next report. Best wishes for
a prosperous year to all and may God
bless everyone.

Virginia Bendick, Secretary

No. 73, Warrensville Hts.,, Ohio. —

Another year is well on its way. We
are all wondering what the year will
bring and hoping most of all for peace
on earth, We can do without prosperi-
ty, as long as peace is granted. Let's
all help the cause in every way pos-
sible. Let's add a few more prayers,
prayers for peace, that peace which
the world cannot give.



We started into the New Year with
a new president at the helm of our
little boat, Mary Turk has been elect-
ed to this office and a better person
could not be had. Mary is a friend
to all. She has been active in the
branch for a long time and when co-
operation was needed, Mary was
there. In past years she held the
office of secretary and recording
secretary; in each job she did very
well, We hope that all the members
will help Mary as she has helped so
many Llimes before. Congratulations,
Mary, and may the Lord bless you and
guide you so you may reign in the
best of health and be happy always.

Mary took the office aver from her
gister Frances Travnik and odd as it
may seem, the vice-president’s office
was also exchanged by sisters Anna
Yune to Mary Urgo. The other of-
ficers remained the same. To all, we
say: Congratulations and lots of luck!

Perhaps we'll all be happier if an
explanation is made that when I state
in the report that several members at-
tended a party, held a party, threw a
party or such, I dont mean that the
branch spongored or financed these
affairs. It's usnally several members
plus outsiders who are [riends who
hold these events on different people.
You know it's odd, at meetings there
are ten may be 15 members present,
seldom more, sometimes less, but
when 1 mention a party was held,
bingo, the poor president is swampesl
with ealls, about the party, of course.
I'mm sorry to have caused such calls
and I hope you'll forgive me.

The war in Korea is gradually af-
fecting more of our members. More
boys are leaving each day. Mary
Chesnik has sent her oldest boy,
Frankie. He is also the grandchild of
Mrs. F. Chesnik and nephew of Louise
Majercik. Mrs. Mauer (sorry to hear
vou are ill), is receiving leiters from
her sons Ernie and Larry. They are
nephews of a couple of our memhbers,
also Billy Peshka, whose brother I12d
die was the first Clevelander killed
and was returned for burial from Ko-
rea, has written friends from Seoul,
Mrs. Peshka is our member. Johnny
Lubanovich is already training at Fort
Knox. He is the son of Lucy Luba-
novich and brother of Helene Diene-
man, two of our members, It looks
like before this report goes to press,
Mary Juratovae will have sent her
oldest son Michael to the service.
May God protect them one and all,
Let's all add their names to those we
pray flor.

Congratulations to Mr. and Mrs.
Edward Ozog on the arvival of a baby
boy. Estelle is a new member of our
branch. Here's hoping the little guy
fills your every hope and brings you
happiness.

Our president has some wonderful
things planned for usg, g0 why don't
vou came to the meeting and parti-
cipate in the good times. We'll be
glad to see you all!

Evelyn Majercik

..No, 96, Universal, Pa. — The Bride
pictured is Mary, daughter of Mr. and
Mrs. Frank Habjan of Universal, Pa.
The Groom, George, is the son of Mr.
and Mrs, George Sadek.

On Labor Day, last fall, Mary was
escorted down the traditionally white-
covered aisle by her father. Gowned
in white satin with Ilace trim and =«
graceful train, she looked lovely un-
der a cloud of illusion veiling. Her
bridal bouquet was composed ol car-
nations and lilies ol the valley,

Her sister, Emily was the maid of
honor and she wore a gown of golden
yellow and earr’'ed a bouquet of yellow
baby mums. The usher was a cousin
of the groom.

A reception was held in the after-
noon at the Bride's home, where all
relatives and guests gathered,

For her daughter's wedding, Mrs,
Habjan wore a simple black dress with
and orchid corsage pinned to her
shoulder and Mrs, Sadek, George’s
mother, wore a print dress and also
had an orchid corsage.

The new Mr. and Mrs, George Sadek
left for Niagara Falls right after the
reception and they are now residing
in a beautiful new home on Allegheny
River Doulevard.

Mary has been on all kinds of com-
mittees and was our delegate to the
lasi convention when she was also
elected to an important olfice.

I'm also wishing a speedy recovery
to Mrs. Jennie Pivik who is in Colum-
bin Hospital and Mrs. Mary Demshar
who is {1l at home.

1 wish to thank all members who
helped with the dance on Thanksgiv-

MARY J. HABJAN WEDS GEORGE SACSEK, UNIVERSAL, PA.

ng Day. It was a big success. The
Christmas party was tops too: I can
still taste the delicious potica Mrs.
Mary Klemencic brought. And our
Saint Nick hit the spot too. Wha
would have guessed it was Frances
(Mozina) Kuchna. Thanks for all the
things given to me.

Our officers are the same ns last
yvears for the information of those
ol you who couldn’t get to the meeting.
Mrs. Pauline V. Kokal, President

OUR COVER PAGE

For February, the month in which
we enjoy the popular Valentine Day,
there could no: be found a more ap-
propriate picture than that of four
year old Diana Svet, who is here to
celebrate it, only because of the
bravery of Longshoremen in New York
City.

Diana is daughter of Mr. and Mrs.
Anthony F. Svet, New York City. Her
father is with the *“Glas MNaroda”
publication and mother, Mrs. Anna F.
Svet, is a very diligent secretary of no.
24, New York City.

It was on May 25, 1950 that Mrs.
Svet and Diana took a walk on the
pier where the 10,000 ton Yugoslav ship
Srbija was being unloaded. While her
mother watched, Diana fell into space
betwecen pier and side of the big
freighter. Longshoremen gave im-
mediate help and help ship back with
their hands while a diver went down
and rescued Diana from sure death.

Diana is the only daughter, so we
can understand very easily how happy
her parents were to have their darling
in their arms again.
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No. 105, Detroit, Mich. — Dear mem-
bers: Well, here it is the second
month already of the New Year Nine-
teen-Fifty-One, How are your
Year's resolutions? Are vou still keep-
ing them? I hope so0. And I hope one of
Your resolutions was to work hard for
this wonderful Women's Union, espe
cially in this the year of the twenty-
fifth anniversary. If not, there Is still
time, so please make one right now —
before you read this article any furth-
er,

In my last article I mentioned that
our member Mrs, Rose Jamnik became
Grandma for the first time when her
daughter Mrs Mogensen had the bles-
sed event. Well, I guess good things
come in bunches, for only a couple
weeks after that Mrs. Jamnik was
Grandma again, Now a darling baby
boy came to live with her son and

daughter-in-law, Mr, and Mrs, Rudy
Jamnik, — Congratulations!

Our February meeting will be at
our house. Please members, attend,

have a good time, and contribute vour
part to discussions and undertakings
for our elub. Will see yvou then.

Marie Bombach.

Wedding Customs of Different Lands

In India matrimony is purchased in
dollars and cents or in the coin of their
realm — rupees and annas. The parents
look for a husband that has a wealthy
family and a profitable position. The
size of the girl's dowry is most im-
portant. Love and romance are sel-
dom considered. One of the most un-
usual facts is that they advertise for
a suitable match. The matrimonial
column is one of the most popular fea-
tures in the newspaper. The men are
always advertised as ‘young, handsome,
well-known, healthy, wealthy and etc.
The men look for beautiful young girls
who are moderately educated.

The field is limited by the caste sys-
tem. Orthodox Hindus are forbidden to
marry outside their own castes: within
the four castes are a score of subcastes.
The ads always specify the castes to
which they belong. Wealthy parents at-
tempt to buy their daughter inte higher
castes. If the boy's parents are hard
pressed for money, they are likely to ac-
cept the offer and let their son marry
a lower caste girl, These customs are
seldom violated and are accepted because
of their tradition,

A Nipponese marriage is a cut and
dried affair. Everything is prearranged
for the girl who is to marry. The father
makes an announcement that he has
opened negotiations for a marriage for
his daughter, He is seeking retirement
and wishes to bring a son into the family
to carry on family burden. The girl is
used as “bait”. He may make several
trips to different towns looking for a
good prospect. When he finds what he
thinks is a suitable husband for his
daughter, he returns home and sends the
girl and her mother to visit the boy's
family, The son may be a second boy
and his family has little need for him in
the family any longer. They have agreed
with the father to a marriage proposal
which means that the son would be
adopted by the bride's family and take
up their name,

The girl, dressed in a new figured ki-
mono, and her mother arrive at the home
of the prospective bridegroom. The hus-
band-to-be's family is usually very fussy,
mutter among themselves while pointing
out all the obvious defects they see in

New

the girl, seldom do they see any good
points. Finally after hours of viewing the
girl, the family will grunt an approval.
Then after this ordeal the boy's family
may bring out the son for the girl to see.
When they first meet, the girl mumbles
the customary Japanese equivalent of
“happy to met you''; she then leaves with
her mother for the return trip home,

The girl always desires to have a mar-
riage ceremony. This consists of walking
through the streets five paces behind her
husband; this shows that he is to be the
master of the household. Then she must
sit from 7 o'clock in the evening wuntil
the next morning, allowing visitors to of-
fer congratulations, As a luxury, the
father often registers the marriage in
the town's book.

The bride obeys all the orders given
her by her new master. There is no pro-
test whatsoever, The father seems to be
happy and contented to have the family
chain of command restored through the
boy. The girl usually has a smile on her
face and learns to like her husband.
Again there is little, if any complaint
because it is the traditional custom of
their country. This is true of present
day marriage,

Like in many countries, the wedding
day in Sweden and Norway is a very
aay and festive one. The celebration lasts
for two or three days; it includes feast-
ing, music, dancing and other activities,
On the wedding day, the couple is escort-
ed to the church by musicians and a
group of people carrying torches, from
which hang cords and ribbons of all
colors, The bride used to fill her pockets
with bread to give away to the poor along
the way, but there Is little doubt this
custom is practiced today. The bride al-
ways receives many qifts — lavish ones
such as jewels and silver from the
wealthier class while the less affluent
give gifts of lesser value. The bride, in
the olden days, would stand with the
right foot before that of the bridegroom,
signifying that she is to be master dur-
ing their married life,

These are only a few of the countries
in which marriage customs differ. Al
countries have customs and traditions
sacred to them and many are still carried
out, only in a less severe form than in
the earlier times.

Perhaps some of you read a year or
50 agoe about the horseback wedding in
California. The altar was made of floral
branches and wagon wheels covered with
lilies; here the bridegroom waited for
the bride. Behind the flower covered
fences were the ushers on palomino
horses, other members of the wedding
party in appropriate costume made up
the wedding party. You probably know
or have read of other such unusual wed-
dings in various |ocalities,

The above will proably bring up in-
teresting discussion among the wvarious
members, Some of them perhaps can add
marriage oddities of other countries that
they may be familiar with. If there is
a Red Cross worker in your vicinity who
traveled extensively during the war years
and had occasion to learn about weddings
of the countries she visited, would per-
haps be glad to give a talk on this sub-
Ject. Or a former serviceman or woman
who had an opportunity to learn of the

. customs in the country he or she was

stationed in, can probably tell of many
an interesting occasion along this line.

HONEY

TI'm in love with you, Honey

Say you love me ton, Honey

No one else will do, Honey

Seems funny but it's true

Loved you from the start, Honey
Dless your little heart, Honey
Every day will be so sunny, Honey
With you. . ..

Seleeted by Ella Starin:
FORl THAT NEAT LOOK
Incidentally, to give your zipper a
neat, finished look, place a folded
turkish towel directly beneath the zip-
per cloging. Then put a dampened
press cloth over the gipper and press.
It you are making a dress, you'll
wiant to use the zipper that is de-
signed especially for dress plackets.
It has a bridge topstop, or a rounded
metal-end which keeps it from separat-
ing at the top. This means that the
underarm placket seam  won't pull
apart  from tugging and twisting
strains, A tip to remember is to be
sure your dress is properly fitted be-
fore inserting the zipper. For the best
results, work with the zipper closed.

There is no need to baste rick rack
or braid on the material, use scotch
tape to hold it in place. Sew right
through the tape and then pull off
after stitching,

I you are cutting out a garment
from material that frays easily, try
marking around pattern before cutting
or as soon as it ig cut, on the edge of
Lthe material with g erayon the color
of the material, The marking will not
show when the seam is taken.

When knitting argyle socks, use an
emply egg carton to hold the yarn.
The different colors of yarn will fit
in the sections, muake a hole above
each one, thus saving confusion.

Place tiggsue paper under sheer ma-
terials when sewing; this prevents
puckering and the tissue can be easily
torn off.

Here's an idea for always keeping

yoeur thimble in place. Glue or nail
a small cork to the inside ol your
sewing machine drawer, Each time

You have finished usging your thimble,
place it on the cork where you'll be
sure to find it the next time you need
it. This saves time and less wear and
tear on your nerves roo.

KITCHEN FIRST AID

It is a wise precaution to keep on
a kitchen shelf the few basic first aid
materials needed for minor wounds
and burns. There is always the temp-
tation to neglect such minor hurts if
treatment means a trip to the bath-
room medicine cabinet. It is too easy
to feel “it can’t happen to me,’ al-
though we may be well aware that
neglected minor wounds are the start
of most cases of serious infection. All
that is normally required to treat
small euts is an antiseptic and one of
those ready-made adhesive bandages
with the gauze pad already affixed
to the adhesive tape. Durn ointment
applied on the same type ol ready-
made adhesive bandage will take care
of most small burns, If these materi-
als are within quick and easy reach
there is less temptation to take a
chance,
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WOMEN’S
GLORY

The Kitchen

All recipes
are tested
by contributor
Frances [ancer
1110 — 3rd St.,
LaSalle, II1

equests have been coming in for
R meatless meals—the coming of
Lent may be one reason, the outloolk
of meat rationing another, One might
as well be prepared at all costs. These
can be achieved by the use of fish,
eggs, cheese, and ecombinations of
these items. At any rate the house-
wile has a tough job in trying to cope
with problems which arise from day
to day in the home kitchens,

SALMON CAKES

2 eups drained, canned salmon
1 large onion, chopped fine
1 cup thick tomato pulp
1, teaspoon salt
«dash of pepper
1 teaspoon of thyme
3 eggs, separated
14 cup butter

Free salmon from skin and bones
and flake: mix with tomato pulp and
seasonings.  Stir in well beaten egg
yolks; fold in stiffly beaten egg whites.
Drop by tablespoons on buttered hot
griddle or heavy frying pan, and fry
until nicely browned on both sides.
Makes 30 small cakes or 6 portions.

PIEROGI (Slovak)

Noodle dough for pierogi: 1 egg,
24 cup flour, 14 teaspoon salt. Deat
egg slightly, add salt and enough
flour to make stiff dough. Knead
well. Let stand covered for 14 hour.

Roll very thin. €Cut in 114 inch
squares and fill with prunes or pre-
pared cottage cheese, Fold into
three cornered pockets and press
edges together well.  Drop into boil-
ing salted water and boil 15 minutes,
Serve as a vegetable with hot browned
butter poured over before serving.
Use 1 sweeted prune per square, Pre-
pared cottage cheese—1 cup cottage
cheese, well squeezed of whey, salt to
taste, 1 beaten egg, a little cream.
Whip up with spoon before putting by
spoonful on dough,

GERMAN APPLE STRUDEL
31 cups sifted flour, dash of
2 tablespoons shortening, 2
beaten, 3 tablespoons sour eream,
lukewarm water, 2 tablespoons but-
ter,, melted, 6 cups sliced apples, 14
cup chopped raisins or currants, 14

sult,
eges,

<cup sugar, 14 teaspoon cinnamon, 2
tablespoons bread crumbs, 2 table-

spoons lemon juice, 1 egeg volk beaten.

Mix flour, salt and shortening; add
combined eggs, and 2 tablespoons
Sour cream, and enough water to make

PROGRAM SUGGESTION

INTERNATIONAL SUPPER
or

TRIP AROUND THE WORLD

Our branches are becoming more
and more interested in special enter-
tainment. Here’'s a good suggestion
for a meeting:

The supper may be a buffet affalr,
served at two tables representing re-
spectively, the Eastern and Western
hemispheres,

Kach dish represents, by its nature,
by its name or its nature, some
country or some part of the world,
and from the dish itself waves a mi-
niature flag ol the nation in gues-
tion. (Flags may be copied from any
world atlas and made of colored
paper).

The following dishes suggest pos-
sibilities:

Ivish  potatoes or
Cabbage

Corned Deef and

a soft dough but firm. Knead for 15
or 20 minutes, or until dough is elastic
and shows bubbles on surface. Cover
and set in warm place for 14 hour.
Put a clean cloth over a large table,
sprinkle with additional flour and
place dough in center. Roll dough,
lift, pull and stretch earefully until it
is thin as paper, being careful not to
break it. Trim edges; brush with
butter and sprinkle rilling ol apples,
raisins, sugar, cinnamon, bread
crumbs and lemon juice over surface
to within 114 inches of one end; fold
this short edge over filling and roll
up into a long thin roll. Place care-
fully on a well greased baking sheet,
twisting to fit pan. Brush with egg
volk mixed with remaining tablespoon
of gour cream and bake in a hot oven
400 degrees for 20 to 25 minutes or
until golden brown. Sprinkle with
additional sugar, cut in thick slices
and serve hot. Makes 1 large strudel.

TUNA FISH WITH NOODLES
1 small package noodles, 1 can tuna
fish, 1 green pepper cut fine, 1 small
‘an mushrooms, 4 cup bread crumbs,
1 cup medium white sauce, 14 tea-
spoon salt, 2 tablespoons butter, 14
cup grated cheese.

Cook noodles in water; drain, rinse
and drain again. Add remaining in-
gredients as given above; save 14 cup
cheese and bread crumbs. Place in
a  buttered casserole, and sprinkle
with bread crumbs and cheese: dot
with  butter. Bake in a moderate
oven until peppers are cooked and it
is well browned on top.

SRNIKI
I pound cottage cheese, 1 tablespoon
sugar, 4 cup flour, 1 egg, 14 teaspoon
salt,

Drain cheese; add remaining in-
gredients and shape into croquettes;
roll in flour. Fry in deep hot fat 375
degrees F,, until browned. Serve hot
with thick sour eream or lemon sauce,
Makes 6 servings.
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English Roast Beef or Plum Pudding

Italian Macaroni
Chinese Chop-suey

French Pot au few (bouillon)

Wienerwurst
Boston Baked RBeans
Maryland Biscuit

Slovenian Potica

Pennsylvania Shorteake
German Coffe-cake
Danish Pastry

Swedish Rye Bread

Boston Brown Bread

Mexican Chile con Carne

French Rolls

Mocha and Java Coffee

Japan Tea

There should be one definite en-
trance fee which will entitle the pa-
tron to her choice of the different
dishes, Guests help themselves, Plates
and fresh silver are kept on a near-
by bhuffet,

If the committee members and
waitresses are in costume the effect
is much prettier. Many costumes are
very easy to make. Geography books
and atlases generally give colored il-
lustrations of the costumes of the na-
lions.

Another very popular idea in ar-
ranging for an International Supper
is to plan a progressive meal. This
arrangement will provide a real trip
around the world. Have the various
homes decorated in such a way as to
represent the various countries., If
desirable, one home may represent
several  countries. The hostesses
should be dressed in costume,

The qreatest friend of truth is time,
her greatest enemy is prejudice, and her
constant companion is humility,

Women and money are both alike. If
you don’t keep them both busy they lose
interest.

Him: “Will you marry me?"

Her: “No, but | will always admire
your taste.'

You never know how the human voice
can change until you hear a woman stop
bawling out her husband to answep the
phone.

IT'S THE TRUTH
Sittin’ and wishin’

Won't improve our fate:

The Lord provides the fishes,
But we gotta dig the bait,




Dear Juvenile members:
I am
myself.

wriling
We are
both members of the S W.U. My sister

for my sister and

is eleven years old and plays the
Hawailan guitar. She is in the sixth
grade inschool and her name is Elaine,
I am in the first vear in High school
and I am fourteen years old. 1 play
an Blectrified Accordion and my sis-
ter and I have played a number of
times at the parties or metings of
the SW.U. My Grandmother, Mary
Meglich, now Mrs. Frank Yazbec, is

Juniors’ Page

*

Gloria
and
Elaine
Antkovich,
members
of no. 89,
Oglesby, Il

also a very good member of the S.W.U.
She was the organizer of Branch 89,
in Ogelsby, Illinois in 1936. For the
past 14 vears she was the secretary of
our Branch here. Last month she gave
up her job to a younger member, Mrs.
Frances Matiazza. My grandmother
thinks she is getting too forgetful to
he a good secretary any longer, but
1 think she was a swell one, and to me
she is the most wonderful person in

the world.
Gloria Antkovick.

Dear members:

The Editor was very happy to receive
Gloria's and Elaine's story and picture.
How about you dropping a line and may
be your picture, too?

Just address it to:

Albina Novak, Editor

2073 Broadview Rd Cleveland 9,

Ohio

BIRTHDAY MONTH

We would need a giant birthday cake to
hold even one candle for each famous
person who was born during February.
We do not have space to name all of
them, but here are a few: Abraham Lin.
coln and George Washington; Thomas A.
Edison, inventor; Victor Herbert, com-
poser; Henry Wadsworth Longfellow and
James Russell Lowell, poets; Charles Di-
ckens and Victor Hugo, novelists: Fritz
Kreisler, violinist; Horace Greeley, editor;
Charles A, Lindbergh, aviator, and Ze-
bulon Pike, who discovered Pikes Peak.

STAMPS

I have a new stamp album,

All bound in gold and blue,
Collecting is my hobby,

Perhaps you save stamps. too,
These blue stamps came from China

Far off across the sea,
I have a stamp from Switzerland

That Auntie sent to me
My Golden Gate is purple,

This Dutch stamp cost a dime.
If you're a stamp collector,

We might exchange sometime.

CHILDHOOD SWEETNESS

We appreoach all problems of children
with affection, Theirs is the province of
Joy and good humor, They are themost
wholesome part of the race, the sweetest,
for they are fresheér from the hands of

God. —Herbert Hoover

Teacher—Johnny, what were Indian
women called?

Johnny—Squaws

Teachers—And Indian children?

Johnny—Squawkers,,

MAKE VALENTINES

You can have fun making your own
Valentines. A folder, made from a piece
of paper four inches by eight Inches, can
be simple or elaborate, as you wish. You
can make it of colored paper or you can
golor it yourself. Wallpaper can also be
used. If it is a plain color, paste a large
heart, cupid or some appropriate picture
cut from a magazine, on the front., Or,
if you can paint or use crayons well, make
your own design. If you have some lace
paper fram candy boxes or lace paper doi-
lies, you can make them dquite fancy.
Print a verse on the inside, one of your
own or copied from an old Valentine.

TROUBLE FOR PUSSY-CAT

Pussy-cat was taking a bath. He liked
to take a bath, He would always spend
a long time at it. He usually sat on that
large bench in the yard and began to
lick and lick and lick. He knew just how
to use his tongue to get the most shining
results. And today the sun was shining,
and Pussy-cat loved that.

When he finally was through he came
down from the bench and walked up and
down the sidewalk, He was waiting for
Pussy-pur and the kittens. He wanted
them to see how nice and clean he looked.
“Where can she be anyway?" he asked
himself. “Maybe they are jealous
though,” he thought, “because they know
that after my bath | outshine all of them.
Yes, | know more about taking a nice,
clean bath than all the cat family."

Just then Fido came along, but Pussy-
cat was so busy bragging about himself
he did not see the dog. Fido stopped at
the sand box and then suddenly began to
gcratch like everything, and the sand flew
against Pussy-cat, spoiling that nice,
clean bath. Just then Pussy-pur and the
kittens came along, laughing like every-
thing. “My, how sandy you look!" said
one of the kittens. “Too lazy to take a
good bath,"” said Pussy-pur. This was
too much. Pussy-cat was disgusted and
ran under the back porch.

INDOOR GAME
PACKING FATHER'S TRUNK
Players sit in groups of 15 or 20.
Someone starts the game by saying,
“I am packing father's trunk, and 1
shall put in some apples.,” The next
one says “I am packing father's trunk,
he has APPLES, and 1 shall put in
some berries, So it continues around
the e¢irele, each one naming all that
has been PACKED and adding some-
thing beginning with the next letter
of the alphabet. Anvone who is un-
able to name everything that has al-
ready been packed and add an ar-
ticle to the trunk must drop out. The
last player to remain in the game is

the winner,

BUILDERS

We children like to build,
And when we're very small
Our colored blocks we use

For towers and castles tall,

Then as we older grow

With hammer and with nail
We fashion jolly Kkites

And sturdy boats that sail,

But far more valuable

Than things we make of wood
Are lives we build each day,

Which must be strong and good.

Foundations which we need
Are honesty and truth,
And these we should build well
In years of early youth.

COLOR EFFECTS

Scientists and artists have known for
many years that different colors affect
the nerves and emotions in different
ways. Red, for example, one of the
“'warm'' colors, is exciting. If you were
to try to study for several hours each day
in a room with bright red walls, you
would probably find your nerves ‘on
edge' in a week. Green is a hetter color,
since it is restful to the eyes and sooth-
ing to the nerves. Some of Britain's hos-
pital management committees recognized
this fact recently by ordering green sur-
gical gowns |nstead of the traditional
white,

A BIRD'S VOICE
By Eugenie De Guerin
My little bird was in the cat's claw

when | came into the room. | took it
from the cat, who let it go. The bird
was frightened at first; then it felt so

delim?ted that it began to sing with all
its might, as if to thank me for its voice.

““Have you called Grandma to teal™
asked Aunty of the little nephew she was
visiting,

“¥es," he replied. “When | went to
call her she was asleep; and | didn't Know
how to wake her; | didn't want to halloo
at Grandma, nor to shake her; so | kissed
her cheek, and that woke her very softly.
Then | ran into the hall, and said pretty
loud, 'Grandma, tea is ready!" and she
never knew what woke her.”

Wasn't that a lovely way to obey the
command to be gentle?

OH, JOHNNY!
“Johnny,"” said his mother, 1 wish
you would do something for me. | wish
you would promise never to use two

words. One is swell and the other is
lousy. Would you promise me that?"
“Why sure, Mom,"” replied Johnny.

“What are the words?"
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Monthly Report of the S.W.U. for the Month of DECEMBER 1950

Dohodkli:

PodruZnica
SHEBOYGAN, WIS. ... -
CHICAGO, ILL.
PUHBLO, COLO. i
OREGON CITY, OHJE ............
INDIANAPOLIS, IND.
BARBERTON, OHIO
FOREST CITY, PA |
STREELTON, PA. ...
DETROIT, MICH. ...
COLLINWOOD, OHIO
MILWAUKEE, WIS
SAN FRANEISCO, CAL.
NOTTINGHAM, OHIO
NEWBURGH, OHIO _ .
SOUTH CHICAGO, ILL.
WHEST ALLIS, WIS,
CLEVELAND, OHIO |,
EVELETH, MINN.
JOLIET, ILL -
CLEVELAND, OHIO
BRADLEY, ILL
ELY, MINN. .
LASALLRB, ILL.

PITTSBURGH, PA.
NORTH BRADDOCK, PA.
CALUMET, MICH ... s
BROWNDALE, PA.
AURORA, ILL.
GILBERT, MINN. _
EUCLID, OHIO ___
NEW DULUTH, MINN
SOUDAN, MINN,
AURORA, MINN, e
McKINLEY, MINN.
GREANEY, MINN.
CHISHOLM, MINN,
BIWABIK, MINN,
LORAIN, OHIO
COLLINWOOD, OHIO
MAPLE HEIGHTS, O.
MILWAUKER, WIS.
PORTLAND, ORH. _
ST. LOUIS, MO. _ s
GARFIELD HEIGHTS, O.
BUHL, MINN,
NOBLE, OHIO _
CLEVELAND, OHIO
KENMORE, OHIO _
KITZVILLE, MINN.
BROOKLYN, OHIO
WARREN, OHIO _
GIRARD, OHIO __
HIBBING, MINN.
NILES. OHIO
BURGETTSTOWN PA.
BRADDOCK, PA, _
CONNEAUT, OHIO
DENVER, COLO.
KANSAS CITY, KANS.
VIRGINIA, MINN,
CANON CITY, COLO, |
BESSEMER, PA.
FAIRPORT HARBOR, O.
WEST ALIQUIPPA, PA.
STRABANE, PA,
PULLMAN, ILL.
WARRENSVILLE, OHIO
AMBRIDGE, PA.

Mesednina

Redni

$65.55
145.20
100.30
9.95
45.85
63.65
52.10
33.65
19.50
199,80
122.80

132.75
129.55
74.35
61.15
39.00
64.50
242.00
39.70
24.80
87.30
75.45
347.75
56.40
29.35
32.60
16.80
10.75
48.25
59.45
30.80
8.05
43.90
4.20
16.85
71.15
11.10
43.45
94.65
30.90
47.20
30.15
11.35
45.85
6.20

12.30
19.00
17.50
32.50
34.05
44.40
29.20
16.20
15.85

9.45
32.70
23.40
26.10
18.70
34.50
12.95

600
52.40
20.55
26.25
27.90
21.00

Mladinski
3.20
9.80
4,80

10
2.60
2.30
2.80
1.20

.20
6.00
6.90

5.90
7.40
4.40
1.80
.80
8.60
29.00
3.00

1.80
3.80
10,30
2.80
1.70
.20
1.40
.10
3.60
2.30
2.00

2.70

A0
.20

2.50
1.10

.70
2.40
1. 00

2.70
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Skupaj
69.15
155.30
105.20
10.05
48.75
66.15
55.00
34.85
19.70
205.80
130.00

139.05
137.45
78.85
62.95
39.80
73.35
271.30
42.80
24.80
89.10
79.35
358.15
59.20
31.05
33.30
18.20
10.85
52.15
61.85
32.80
8.15
16.70
4.20
17.65
72.65
11 60
44.55
96.75
31.10
50.20
30.85
11.90
48.25
6.20

12.70
19.20
18.30
35.00
35.15
45 40
31.60
17.10
16.85
9,55
3570
24.20
27.90
19.90
15 RN
12058
A &N
§3.00
21 4%
26.65
28.20
22.30
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Stev, Clanic
Redni Mladinskl
171 32
370 101
250 50
27 1
131 29
176 26
137 28
90 12
48 2
537 64
345 71
140 +
353 60
324 75
186 45
165 19
105 8
171 B8O
670 297
112 31
29 —
231 18
206 39
891 103
149 31
71 17
97 2
43 14
29 1
121 36
147 23
B3 20
24 —_—
97 30
12 —_
47 8
192 12
32 5
112 6
258 21

43 —%
122 28
79 6
30 3
126 24
18 —
62 5
83 11
28 4
45 2
45 8
85 26
89 12
119 7
73 24
38 10
42 10
28 —
88 29
66 18
71 18
48 11
R2 8
27 i
15 3
126 o
53 [¢]
75 4
59 3
60 13
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Dohodki: Meseénina Druzabne In &tev. Clanic

Btev. Podruinica Rednl Mladinski “Zarja” Clanice Skupaj Redni Mladingk}
78. LEADVILLE, COLO. 39 13
79. ENUMCLAW, WASH. 17.50 1.40 .80 19.70 46 15
80. MOON RUN, PA. . .. 12.60 12.60 31 —
81. KEEWATIN, MINN. 12.60 12.60 36 _
83. CROSBY, MINN. . .. 7.95 .20 8.15 22 -
84. NEW YORK, N. Y. 39.00 .20 1.00 40.20 100 2
85. DePUE, ILL. 13.60 .50 10 14.20 36 5
86. NASHWAUK, MINN. 3.15 1.30 4.45 9 —
88, JOHNSTOWN, PA. 30.50 3.20 40 40 34.50 75 33
89. OGLESBY ILL. . 31.60 2.70 .30 .25 34.85 96 27
980. BRIDGEVILLE, PA. ; 23.60 2.40 .20 26.20 67 26
91. VERONA, PA. . .. . . 19.90 .70 1.10 21.70 44 7
$2. CRESTED BUTTE, 10.80 10.80 23 —
#3. BROOKLYN, N. Y. 32.55 .50 .50 33.55 86 5
94, CANTON, OHIO ... 24 17
85. SOUTH CHICAGO, 74.40 4.30 78.70 163 43
96. UNIVERSAL, PA. 23.00 .20 .50 23.70 55 z
97. CAIRNBROOK, PA. .. . 13.35 .90 14.25 31 10
89. ELMHURST, ILL, .. 10.50 10.50 25 -
102, WILLARD, WIS, _ 8 —_
104. JOHNSTOWN, PA. 12.60 10 12.70 36 —
105. DETROIT, MICH. _ 4 5.85 .30 .40 6.55 17 3
106. MEADOWLANDS, PA. 11.20 .90 12.10 22 -

Skupaj $3,865.20 184.00 11.30 4.95 $4,065.45 10398 1940

Dividends od Savings in Loan Associations ... . 1,841.67

Obresti od bondov ..o | [ 150.00

Skupniidohodll oGl $6,057.12

STROSKI:
Za umrlo Mary Melave, podr. $t. 1, Sheboygan, Wis, ... s R ——
Za umrlo Mary Doles, podr. §t. 10, Cleveland, Ohio. ..... R R e i S e M e o
Za umrlo Frances Feryancich, podr. §t. 12, Milwaukee, Wis. F
Za umrlo Theresa Cesnik, podr. §t. 5, Indianapolis, Ind. ... ...
Za umrlo Helen Perdan, podr. §t. 14, Cleveland, Ohio. ..
Za umrlo Anna Picely, podr. §t. 14, Cleveland, Ohio ...
Za umrlo Josephine Stepic, podr. &t. 15, Cleveland, Ohio. . e
Za umrlo Theresa Zupancic, podr, §t. 20, Joliet, I11. ... R
Za umrlo Rose Hanko, podr. &t. 25, Cleveland, Ohio. ...
Za umrlo Tulia Luschin, podr. §t. 25, Cleveland, Ohio ... . ..
Za umrlo Katarina Turk. podr. §t. 28, Calumet, Mich. ... ...
Za umrlo Theresa Tomsich, podr. §t. 31. Gilbert, Minn. ..
Za umrlo Mary Popovich, podr. §t. 38, Chisholm, Minn. ... .
Za umrlo Mary Gerbec, podr, §t. 40, Lorain, Ohio ... .
Za umrlo Josephine Susman, podr. $t. 41, Cleveland, Ohio .
Za umrlo Mary Petrovic, podr. §t. 46, St. Louis. Mo. ..
Za umrlo Catherine Damjanovich, podr. §t. 78, Leadv:llc Colo.
Bohemian Benedictine Press:

Za tiskanje in razpo$iljanje ZARJE s e NS TSRS $ 875.00
Za POBENINO .ooooeeiieceececmrnsensassnsnssassssnssessnsnanssssnnsnsnnarrenrmnnses g et e 56.14
Delo pri naslovih ... .. . e L R M i I e S N B 9.62
IMEREETIE PIACE ..o iiremesseeinsiomtansasosmssmspassntessenassss nes semmeress sy ses dammmsERprosos momsmaas Rt osanr smns sesor s S AR SVEH LRSS el $ 725.00
Davki odSteti eareease i 81.67
Pol-letna pla¢a duhovenem svetovalcu in gl, blagajnicarki ... .
Pisateljski fond . Seisespen e o
Letna nagrada vezh1ln:m krozkom podrurmce ﬁt 20, Jodiet; TIL oot i s i st
Postnina, ekspres, telefonski Stroski za tri-mesece . .. WL e llS R
Oglasi in tiskovine ... . e e N b e AR e Lo e A Rt A gk Rl
Najemnina za urade ... ... .. . i L
Social Security davek od 1 oktobra do 31 decembra
Pridrzan davek od 1, oktobra do 31. decembra ... .
] VLV G4 gt 1 La b SR M LT DI RSN e DL I e LI e e S B R e
o ey T Ay o e i L S e S S e e e
V blagajni 1. decembra — Balance December 1 $263.887.21
Dohodki v decembru — December income ... T s 6,057.12
Skupaj — Total ... : $269,944,33
Stroski v decembru — December dlsbursements e by e S e et 4,143.19
V blagajni 31, decembra — December balance ... : ... $265,801.14

*Asesment za december in januar; **Asesment za novembcr %Asesment za november in december

. % 100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100 00
100.00
100.00
100.00

940.76

643.33

150.00
100.00
100.00
91.25
86 20
27.00
65.25
212.40

. 27.00

- $4,143.19

" JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.
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For complete satisfaction visit

| PARK VIEW FLORISTS:

Weddings, Bouquets, Puneral designs, Corsages

{1 Telegraph delivery service
J. J. STARC
1096 Norwood Rd- Tel. Ex. 1-5078
f 9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Lt Cleveland, Ohio

Weddingll:reams At Your—l’n-;
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ATTENTION, PLEASE!
THE MUSIC BOOK i

WITH NOTES AND WORDS OF (]
THE MOST BELOVED SLOVENIAN

FOLK SONGS IS HERE! by
The beok is ONE DOLLAR &
plus len cents for poslage .;;'-f'-’

( Em.'lox:a money with order) s— {ﬁ
Sent orders to ;ml

JOSEPHINE ZELEZNIKAR
2045 W, 23rd Strest, Chicago B, Tlinois
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'\ Carofran Bridal Sh i
i Carofran Bridal Shoppe |
'ﬁg 7017} Superior Avenue iﬁ
ik Near Ezella Theatre, second floor M?
& CLEVELAND, OHIO Telephone EX 1.2828 Ejé
)
— Carol
7 ‘ns"‘d'l ﬁf:.&m & Traven SAMO BE NEKAJ 1ZVODOV ﬁ:
iii Complete line of bridal gowns suited to the ‘ZI zalogl lmamo samo s neka] fzvodoy pesmnric i‘;:g
or h "Zapojmo" v Katerl najdete besedllo 2a 215 najbold )
:',‘.‘,'c‘ hﬂde“ m wnhol ’; w{ " i( i chaeni, b priljubljentl slovenskih pesmi. KnjiZica je Zepne :ﬂ
m syl vellkost! In se produja po 60 centov komad, Ko :r:{
Wy All veils custom-made in CAROFRAN BEW- | pnuigtite po postl, prilofite svoto v snamkah fn bo [
%] ING ROOM. Gowns also may be custom-made. | najman] situosti zn vas in za nas. K svoul 50
i centoy priloZite de trl cente #a Dodto, Y
:E'E Consult CAROFRAN » A
Wi F’:ﬂ’ complete satisfaction on your 'ﬁ’ﬁﬁ! WORDS TO SLOVENIAN FOLK SONGS A
A our purse pleased '
EE{ ) % snd you will be If you would Hke to have words to the most E::
(o 1 popular Elnvdniawlk SONES, You can get them o
A {3 » 1 Ina pocketl slse klat which sells for 60 cents =
5:':4 Nova KUHARICA e ey (onts postage. There ure about 215 EIE
K songs In the el. Mail your order to the A
MY ZA AMERIBKE SLOVENKE Editor W
‘-l.‘ " ’_*J
M — “SLOVENSKOAMERISKA KUHARICA” — AATANA NOVAK A
"l: Izdala Mrs. Ivanka Zakrajiek Cleveland 9, Ohio :::
?1‘: I Knliga, ki Jo je vaaka gospodinja Eelela imeti | , W
:E.: Cena s poltnino $5.00. Narodite o pri “Zarju" ﬁhere 18 Just a HUmited mly available. _Dun't de- 'i'.::
Y 2073 Broadview Rd., Cleveland 9, Ohlo sractimalanae e s B n Y
w e W e P T e - —r'—f.q'ﬁ—‘l-l""-\.‘-\ﬂ u__v‘q..1-_mV‘ﬁ-“!-._" - e, e e B -\q-..:-:
P e e || e B s e e R S e SR S T e R e A
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DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON
Office 1858 W. Cermak Rd., Photte CAnal 6-4955
Chieago 8, Mlinols

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

COAL & OIL
2045 W, 23rd 8L Phons VI 7.6801
Chlcago 8, Illinocls

NOVIELLJI MEMORIALS

Nick Nowislll, Prep,

Horkers ® Mowmwmenis
@ Massclswws
Yeou will snjey sseing sur boasrtl.
tul granite memerisl veluss esd

will always find a plesennt wel-
come here.

412 8. Ohloago St, Jolied, Tlinols  DIAL 9876

GEREND’'S FUNERAL HOME
Phone 7012
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesreca smrt

80 trl tedke akrbi, k! me jih ne more nlhge ubranit
Danes all jutrl, bolj all manj bo vsak prizadel.
Ge hoded dobro mebl in drugim, pristopl v

' KRANJSKO-SLOVENSKO

KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejia slovensha podporna
organizacija v Ameriki

Posluje %e. 50 loto
Glanstvo: 42,500 Premolenje: nad $2,000,000.00
Sprojamna mofke In fensks od 10, do 60, lata;

otroke pa take)] po rofstyu in do 16. leta
pod svoje okrilje.

T pojnsnile o zavarovalnial vpradajte
tajnike all tainicé krajevaih  druodtev
KEEJT all pa piilte na:

GLAVNI!I URAD:

DR. JOHN MALESICH
OPTOMETRIST

Eyes examined — Glasses fitted
Phone 3 — 5732
506 No. Chicago Streetf, Joliet, Illinois

JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRNCUTORS

6502 ST. CLAIR AVE. 451 EAST 152nd St.
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118

Cleveland, Ohio

PARK VIEW WET WASH
LAUNDRY COMPANY

A Service to Fit Every Budget
172781 W. 2ist Strest

CAnsl §—T472.78 CHICAGO
ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN

ELIZASETH L, ZEFRAN Virginin-7:0008
Fameral Dirsctors & Embaimers CHICAGO &, ILL.

Ermenc Funeral Home

5328 W. Greenfield Ave. Phone EVergreen 35060
Milwaukee, Wisconsin

H. Grdina & Sons

YA POHIZTVO IN ZA POGREBE

Zn veseld ‘o falostns dneve

Nad 48 let $& obratnjemo nais podjetle v
gadovoljnost nadth ludl, To le dokas
dn Jjo pedjetje fx ~— narods narod.

¥ yaakem sludaju se obrolts do nalega podjstin,
* prihranill sl boste denar in dobill
stoprocentno posirefbo,

Tel: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

Podrugnica: 1630107 Waterioo Rd.
Tel. KEnmore 1-1235 ' Cleveland 10, Ohio

Pogrebnl zaved: 1053 E, 02nd Btreet

Tel. HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
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